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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
(leaning and user maintenance shall not be done by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out of reach of
children under 8 years.

« Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance if itis
damaged, as this may cause injury.

« The adaptor contains a transformer. Do not cut off the adaptor to replace it
with another plug, as this causes a hazardous situation.

« WARNING: Keep the appliance dry.

« Do not use the product with a damaged cord.

« WARNING: For recharging the battery, only use the charger supplied with the

appliance - type reference PA-3215U (UK).

« Always replace a damaged adaptor with one of the original type.

« The battery in this device is not replaceable.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.
Do not use attachments other than those we supply.
This appliance should never be left unattended when plugged into a power outlet,
except when charging.
Keep the power plug and cord away from heated surfaces.
Do not plug or unplug the appliance with wet hands.
Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.
This appliance is not intended for commercial or salon use.
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PARTS

1. On/off switch Not shown:

2. Blade set Hairdressing cape

3. Taper lever Scissors

4. #0—#8 professional grade guide combs Comb
(1.5-25mm) Neck brush

5.

Charging indicator

Sectioning clips
Storage case

GETTING STARTED

CHARGING YOUR APPLIANCE

Ensure the product is switched off.

Connect the shaver to the adapter and then to the mains.

The charging indicator will illuminate.

The charging indicator will remain illuminated once charge is complete.
Run time from fully charged is up to 50 minutes.

Charge time from empty is 2 hours.

To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then recharge for

2 hours.

CORDED USE
Connect the charging adaptor to the product then to the mains.
When the cord is connected to the mains, the charging indicator light will turn off if the

product is turned on.

CAUTION
Extended mains only use will result in the reduction of the battery life.

INSTRUCTIONS FOR USE

Before starting the cut
Inspect the clipper making sure that it is free from hair and dirt.
Seat the person so that their head is approximately at your eye level.
Before cutting, always comb the hair so it is tangle free and dry.

TO ATTACHA COMB
Hook front side of attachment comb on front side of teeth.
Press back side of comb downwards, until the tab clicks into place.

TO REMOVE THE COMB

Press upward on the tab to release the comb.

With tab released, pull comb away from clipper and unhook front of the blade.



ENGLISH

INSTRUCTIONS FOR CUTTING HAIR

+ Foreven cutting, allow the comb attachment/blade to cut its way through the hair. Do
not force it through quickly. If you are cutting for the first time, start with the maximum
comb attachment.

STEP 1 - Nape of the neck

«  Attach the 3mm or 6mm fixed comb

+ Hold the clipper with the blade teeth pointing upwards. Begin starting at the centre of
the head at the base of the neck.

« Slowly lift the clipper, working upwards and outwards through the hair, trimming just a
little at a time.

STEP 2 - Back of the head
« With the 12mm or 16mm guide comb attached, cut the hair at the back of the head.

STEP 3 - Side of the head
+ With the 3mm or 6mm guide comb attached, trim sideburns. Then change to the longer
9mm guide comb and continue to cut the top of the head.

STEP 4 - Top of the head

«  Use the longer length fixed combs of 22mm or 25mm to cut hair on top of the head
against the direction in which the hair normally grows.

« Always work from the back of the head.

STEP 5 - The finishing touches

+ Usethe clipper without an attachment comb for close trimming around the base and
sides of the neck.

+ To produce a clean straight line at the sideburns, reverse the hair clipper. Place the
reversed clipper at right angles to the head, tips of the blades lightly touching the skin
and then work downwards.

SHORT TAPERED STYLES - “FLAT TOPS” & SHORT CUTS

«  Starting with the longest fixed comb (25mm), cut from the back of the neck to the
crown. Hold the guide comb flat against the head and slowly move the clipper through
the hair.

+ Use the same procedure from the lower side to the upper side of the head. Then cut the
hair against the direction in which it grows and level with the sides.

« Togive a"flat top” look, the hair on top of the head must be cut over the top of a flat comb.

+ Usea closer guide comb to taper the hair down to the neckline as desired.

CARE FOR YOUR HAIRCLIPPER

AFTER EACH USE

«  Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains before cleaning.

+ Brush the accumulated hair from the blades. The blades and product unit can be rinsed
under the tap. Please see cleaning section below on this.
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+ Itisrecommended that the blades should be removed, and any accumulated hair be
brushed out after each use. 1 or 2 drops of clipper oil should be added to tip of blades,
and a drop on the back gliding surfaces.

REMOVING AND FITTING THE BLADE SET

+  The blades can be released by placing your finger or thumb into the push release point
and sliding the blade off the product unit.

+  Toreattach place the blade set on top of the product unit and slide this gently into place
until you hear and feel it click into place.

CLEANING CAUTIONS

«  This clipper is fully washable. The clipper and blade set can be rinsed under the tap for
cleaning. Only rinse the blades when needed.

+  Foradeep clean, let the blades run while rinsing under the tap.

+  Please ensure the product is fully dried after, especially the blade set surfaces.

+  Caution: do not wash when plugged into the mains power.

+ Once the blade set is fully dried, to enhance performance and prolong the life of your
clipper, we strongly recommend for you to oil the blades. To be properly oiled, the
blade set needs to be removed, so drops of oil can be added to the back gliding surface.

EVERY SIX MONTHS

« Atregularintervals the blade set should be removed and cleaned.

+ Remove the 2 screws retaining the fixed blade with a hex screwdriver. Do not remove
blade set.

+ Brush out hairs from between the blades with soft cleaning brush. Do not remove the
lubricating grease on the plastic components. It is not necessary to remove the small
moving blade from the unit.

+ Ifthe blades are not correctly aligned, cutting efficiency will be impaired.

+  Place afew drops of oil onto the blade’s gliding surface. Wipe off excess oil.

CLEANING CAUTIONS

«  Ensure the appliance is switched off and unplug from the main outlet before cleaning

+ Only the attachment guide combs and blade set may be removed from the product for
cleaning.

+ Do not use harsh or corrosive cleaners on the units or their blades.

+  Suitable for cleaning under an open water tap
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BATTERY REMOVAL

We strongly recommend that a professional removes the rechargeable battery. Parts of the
shaver case, and tools have sharp edges and may cause injury if not handled correctly.

+  Therechargeable battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
Disconnect the charging adapter before removing the battery.

Turn the trimmer on and discharge all remaining power.

Pry off the upper decorative panel to expose 2 screws. Remove the screws.

Pry and remove the top housing and expose the inner housing.

Unscrew the 2 screws.

Take out the battery and printed circuit board assembly.

Disconnect the battery from the circuit board.

The battery is to be disposed of safely.

cCoOUhAwWN

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
ﬁ\/ E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable

batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerdt it fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt
spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren
Sie das Gerdt und das Kabel aulSer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
Das Netzteil enthdlt einen Transformator. Bitte schneiden Sie den Netzstecker
nicht ab, um ihn durch einen anderen Netzstecker zu ersetzen, da dies
gefahrlich sein kann.

ACHTUNG Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht nass wird.

Das Gehduse des Gerdtes ist nicht abwaschbar oder wasserfest. Tauchen Sie
das Gerdt nicht in Flissigkeiten.

Um eine mdgliche Gefahrdung auszuschlieen, sollte das Gerdt nicht genutzt
werden wenn das Kabel Beschddigungen aufweist.

ACHTUNG: Benutzen Sie zum Aufladen des Akkus ausschlieBlich das
mitgelieferte Netzteil - Typenbezeichnung PA-3215E (EU).

Ersetzen Sie ein beschddigtes Netzteil oder eine beschddigte Ladestation nur
durch ein Original-Ersatzteil

Der Akku dieses Gerdts ist nicht austauschbar.
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« Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

« Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

« Lassen Sie das an das Stromnetz angeschlossene Gerét auf keinen Fall unbeaufsichtigt, -
ausgenommen, wenn es gerade aufgeladen wird.

+  Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflachen in
Beriihrung.

+ SchlieBen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz an bzw. trennen Sie
das Gerat nicht mit nassen Handen vom Stromnetz.

« Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen. Wickeln Sie es auch
nicht um das Gerét.

«  Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.

BESTANDTEILE
1. Ein-/ Ausschalter Nicht abgebildet:
2. Klingenblock +  Frisierumhang
3. Klingeneinstellhebel + Schere
4. Professionelle Kammaufsatze (3-25mm) +  Kamm
5. Ladeanzeige + Nackenhaarbiirste
+  Haarclips
+  Aufbewahrungstasche
VORBEREITUNGEN

AUFLADEN IHRES RASIERERS

« Vergewissern Sie sich, dass das Gerét ausgeschaltet ist.

+  Verbinden Sie den Rasierer mit dem Adapter und anschlieBend mit dem Stromnetz.

«  Die Ladekontrollanzeige leuchtet auf.

«  Die Ladekontrollanzeige leuchtet auch dann noch, wenn das Gerat vollstandig
aufgeladen ist.

«  Die Laufzeit bei voller Ladung betrégt bis zu 50 Minuten.

+  Die Aufladezeit bei vollstandiger Entladung betrdgt 2 Stunden.

+ Umdie Lebensdauer lhres Akkus zu verlangern, lassen Sie diesen alle sechs Monate
vollstandig entladen, um ihn dann 2 Stunden wieder vollstdndig aufzuladen.

NETZBETRIEB

«  SchlieBen Sie den Ladeadapter an das Gerat und anschlieBend an das Stromnetz an.

+ Wenn das Netzkabel an das Stromnetz angeschlossen ist, erlischt das Licht der
Ladekontrollanzeige beim Einschalten des Gerats.

ACHTUNG

Ein haufiger Einsatz des Gerats im Netzbetrieb fiihrt zu einer Verkiirzung der

Akkulaufzeit.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

Vor dem Schneiden

« Uberpriifen Sie den Haarschneider, achten Sie darauf, dass er frei von Haaren und
Schmutzist.

+ Lassen Sie die andere Person hinsetzen, damit sich ihr Haar etwa in Ihrer Augenhéhe
befindet.

+  Kémmen Sie das Haar vor dem Schneiden immer durch und beseitigen Sie Knoten und
verhedderte Stellen.

EINEN KAMMAUFSATZ BEFESTIGEN
«  Stecken Sie die Vorderseite des Kammaufsatzes auf die Vorderseite der Zédhne.
« Drlcken Sie die Riickseite des Aufsatzes nach unten, bis die Lasche einrastet.

ENTFERNEN DES KAMMAUFSATZES

+  Schieben Sie die Lasche nach oben, um den Kammaufsatz zu I6sen.

+  Ziehen Sie dann den Aufsatz vom Haarschneider und haken Sie die
Vorderseite der Klinge aus.

ANLEITUNG ZUM HAARESCHNEIDEN

+  Sieerhalten ein gleichméBiges Ergebnis, wenn Sie dem Kammaufsatz/den Klingen
erlauben, sich ihren Weg durch das Haar zu bahnen. Nicht mit Gewalt zu schnell nach
vorne schieben. Wenn Sie das erste Mal Haare schneiden, sollten Sie mit dem langen
Kammaufsatz beginnen.

1.SCHRITT - Nackenbereich

+  Setzen Sie den fixierten Kamm (3 mm oder 6 mm) auf

+  Halten Sie den Haarschneider mit den Zinken nach oben gerichtet. Beginnen Sie in der
Mitte des Kopfs am Nackenansatz.

+ Lassen Sie den Haarschneider langsam durch das Haar gleiten, arbeiten Sie sich nach
oben und zu den Seiten vor und schneiden Sie langsam kleine Haarpartien.

2.SCHRITT - Hinterkopf
+  Mitder Einstellung von 12 mm oder 16 mm Lénge schneiden Sie die Haare am
Hinterkopf.

3.SCHRITT - Seiten/Koteletten
« Trimmen Sie die Koteletten mit dem 3 mm oder 6mm Aufsatz. Wechseln Sie dann zum
langeren 9 mm Aufsatz fiir den Oberkopf.

4. SCHRITT - Oberkopf

+ Verwenden Sie die fixierten Kammaufsatz fiir lingeres Haar (22 mm oder 25 mm), um
die Haare der oberen Kopfpartie entgegen der Haarwuchsrichtung zu schneiden.

+  Beginnen Sie immer am Hinterkopf zu schneiden.
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5.SCHRITT - Der letzte Schliff
+ Verwenden Sie den Haarschneider fiir ein prézises Trimmen der Nackenlinie ohne

Aufsatz. -
« Umdie Koteletten gerade abzuschneiden, drehen Sie den Haarschneider um. Setzen Sie

den umgedrehten Haarschneider im rechten Winkel vorsichtig auf die Haut und fiihren

Sie ihn dann nach unten.

BURSTEN- & KURZHAARSCHNITTE

+ Schneiden Sie zundchst mit dem léngsten fixierten Kammaufsatz (25 mm) die Haare
vom Nacken bis zum Scheitel. Halten Sie den Kammaufsatz flach an den Kopf und
fuhren Sie den Haarschneider langsam durch das Haar.

« Verfahren Sie in derselben Weise von der unteren Seite bis zur oberen Seite des Kopfes.
Anschliefend das Haar gegen die Wuchsrichtung schneiden und an die Seiten
angleichen.

«  Fireinen Burstenschnitt muss das Haar am Oberkopf tiber dem Rand eines flachen
Kamms geschnitten werden.

+  Miteinem kleineren Kammaufsatz kénnen Sie das Haar nach Wunsch stufig zum Nacken
hin verlaufend schneiden.

PFLEGE IHRES HAARSCHNEIDERS

NACH JEDEM GEBRAUCH

+ Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vor der Reinigung ausgeschaltet und nicht am
Strom angeschlossen ist.

+  Biirsten Sie die Haare, die sich angesammelt haben, von den Klingen. Sowohl das Gerét
als auch die Klingeneinheit kdnnen unter flieBendem Wasser abgespiilt werden. Mehr
dazu im Abschnitt Giber die Reinigung.

+  Eswird empfohlen, die Klingeneinheit nach jedem Gebrauch zu entfernen und die
angesammelten Haare vollstéandig abzubursten. Tragen Sie 1 oder 2 Tropfen
Haarschneider-Ol auf die Spitzen der Klingen auf und einen Tropfen auf die hinteren
Gleitflachen.

ABNEHMEN UND WIEDERAUFSETZEN DER KLINGENEINHEIT

«  DieKlingeneinheit kann entfernt werden, indem Sie den Freigabetaste mit dem
Daumen oder Zeigefinger gedriickt halten und die Klingeneinheit vom Gerét ziehen.

+ UmdieKlingeneinheit wieder einzusetzen, setzen Sie sie auf das Gerat und schieben Sie
sie vorsichtig in die Halterung, bis sie hor- und fiihlbar einrastet.

REINIGUNGSHINWEISE

+  Dieser Haarschneider ist vollstdndig abwaschbar. Das Gerdt sowie die
Klingeneinheit konnen zur Reinigung unter flieBendem Wasser abgesptilt werden.
Spdilen Sie die Klingen nur bei Bedarf ab.
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Fiir eine besonders griindliche Reinigung lassen Sie das Gerét in Betrieb, wahrend Sie
die Klingen unter flieBendem Wasser abspiilen.

Trocknen Sie das Gerat danach griindlich ab, besonders die Oberflachen der
Klingeneinheit.

Achtung: Waschen Sie das Gerét nicht ab, solange es an das Stromnetz angeschlossen
ist.

Um die Leistungsfahigkeit und Lebensdauer Ihres Haarschneiders zu erhéhen,
empfehlen wir lhnen dringend, die Klingen zu 6len, sobald die Klingeneinheit
vollstandig getrocknet ist. Entfernen Sie dazu die Klingeneinheit, um Ol auf die hinteren
Gleitflichen aufzutragen.

ALLE SECHS MONATE

Die Klingen sollten in regelméBigen Absténden entfernt und gereinigt werden.

Lésen Sie die 2 Schrauben, mit denen die fixierte Klinge befestigt ist, mit einem
Sechskantschraubenzieher. Entfernen Sie nicht die Klingeneinheit.

Biirsten Sie die Haare zwischen den Klingen mit einer weichen Reinigungsbiirste ab.
Entfernen Sie nicht das Schmierdl auf den Kunststoffelementen. Die kleine bewegliche
Klinge muss zur Reinigung nicht aus der Einheit entnommen werden.

Sind die Klingen nicht korrekt ausgerichtet, wird dadurch die Schnittwirkung
beeintrachtigt.

Tragen Sie ein paar Tropfen Haarschneider-Ol auf die Gleitfliche der Klingen auf.
Wischen Sie tiberschiissiges Ol ab.

REINIGUNGSHINWEISE

Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass der Haarschneider

ausgeschaltet ist und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Nur die Kammaufsétze und die Klingeneinheit kdnnen zur Reinigung vom Gerat
entfernt werden.

Verwenden Sie keine aggressiven oder korrosiven Reinigungsmittel auf dem Gerét oder
den Klingen.

Fiir eine Reinigung unter laufendem Wasser geeignet.
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AKKU ENTFERNEN

Wir raten lhnen dringend, den wiederaufladbaren Akku von einem Fachmann entfernen zu -
lassen. Manche Werkzeuge und Teile des Rasierergehéuses haben scharfe Kanten und
kénnen bei unsachgeméBer Handhabung zu Verletzungen fiihren.

Der Akku muss vor der Entsorgung des Geréts aus dem Gerat entfernt werden.
Schalten Sie den Trimmer ein und entladen Sie den Akku vollstandig.

Entfernen Sie die obere Blende, um 2 Schrauben freizulegen. Losen Sie die Schrauben.
Lésen Sie das obere Gehéuse und entfernen Sie es, um das innere Gehéuse freizulegen.
Lésen Sie die beiden Schrauben.

Entnehmen Sie den Akku und die Leiterplatte.

Trennen Sie den Akku von der Leiterplatte.

Der Akku muss vorschriftsméaBig entsorgt werden.

T wWN =

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
E E gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmdill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.
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Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor
gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens
door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/ instructies

hebben ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
onder de 8 jaar.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadiqd is of storingen vertoond.
De adapter bevat een transformator. Verwijder de adapter niet om hem te
vervangen door een andere stekker, dit veroorzaakt een gevaarlijke situatie.
WAARSCHUWING Zorg ervoor dat het apparaat droog blijft.

Gebruik het apparaat niet wanneer het snoer beschadiqd is.
WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de oplader
die bij het apparaat is geleverd - referentie PA-3215E (EU).

Vervang een beschadigde adapter altijd door het oorspronkelijke type.

De batterij in dit apparaat kan niet vervangen worden.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.
Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/
worden geleverd.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten, behalve wanneer het apparaat aan het opladen is.

Houd het snoer en de adapter uit de buurt van warmtebronnen.

Zorg ervoor dat uw handen droog zijn wanneer u de stekker in het stopcontact steekt
of deze eruit haalt.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
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ONDERDELEN
1. Aan/uit schakelaar Niet afgebeeld:
2. Meseenheid +  Kapperscape
3. Hendel t.b.v. de lengte-instelling +  Schaar
4. #0—#8 professionele opzetkammen +  Kam

(1,5-25 mm) «  Nekborstel
5. Oplaadindicator + Haarclips

+ Opberghoes

OM TE BEGINNEN
UW APPARAAT OPLADEN

«  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld.

«  Sluithet apparaat aan op de adapter en steek vervolgens de stekker in het stopcontact.
+  Deoplaadindicator zal gaan branden.

« Wanneer het apparaat volledig is opgeladen, blijft de oplaadindicator verlicht.

«  Als de batterij volledig is opgeladen, kunt u het apparaat tot wel 50 min gebruiken.

+ Als de batterij volledig is ontladen, duurt het opladen 2 uur.

Om de levensduur van uw batterijen te verlengen, dienen deze iedere 6 maanden geheel
ontladen te worden. Laad ze vervolgens gedurende 2 uur weer volledig op.

GEBRUIK OP NETVOEDING

+ Sluit de oplaadadapter op het apparaat aan en steek vervolgens de stekker in het
stopcontact.

« Wanneer de stekker in het stopcontact zit, dooft de oplaadindicator wanneer het
apparaat wordt aangezet.

WAARSCHUWING
Langdurig gebruik op netvoeding zal de levensduur van de batterij verkorten.

GEBRUIKSAANWIJZING

Voordat u begint met trimmen

+  Inspecteer het apparaat en zorg ervoor dat er geen haar of vuil in het apparaat zit.

« Zorg ervoor dat de persoon zo gaat zitten dat zijn/haar hoofd zich ongeveer op uw
ooghoogte bevindt.

+  Kam het haar altijd, voordat u gaat trimmen, zodat het droog en zonder haarklitten is.

HET BEVESTIGEN VAN EEN OPZETKAM
+ Haak de voorkant van de opzetkam vast aan de voorzijde van het snijblad.
+ Duw de achterkant van de opzetkam omlaag totdat deze vastklikt.
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HET VERWIJDEREN VAN DE OPZETKAM

+ Duw hetlipje omhoog om de opzetkam los te maken.

+ Wanneer het lipje is losgemaakt, trekt u de opzetkam van de tondeuse en haakt u deze
los van het snijblad.

INSTRUCTIES VOOR HET TRIMMEN VAN HOOFDHAAR

+ Voor een gelijkmatig resultaat laat u de opzetkam/het snijblad zelf zijn weg door het
haar vinden. Forceer geen snelle beweging. Begin met de langste lengte-instelling
wanneer u voor de eerste keer trimt.

STAP 1-De nek

+  Bevestig de vaste opzetkam van 3 mm of 6 mm

+ Houd het apparaat vast met de snijbladen naar boven gericht. Begin in het midden van
het hoofd aan de onderzijde van de haargrens in de nek.

+  Beweeg het apparaat langzaam omhoog en zijwaarts door het haar, waarbij u telkens
slechts een kleine hoeveelheid haar verwijdert.

STAP 2 - Achterkant van het hoofd
+ Trim het haar op de achterzijde van het hoofd met de 12mm of 16mm opzetkam.

STAP 3 - Zijkant van het hoofd
+ Trim de bakkebaarden met de 3mm of 6mm opzetkam. Neem vervolgens de langere
9mm opzetkam en trim de bovenkant van het hoofd.

STAP 4 - Bovenkant van het hoofd

+  Gebruik de opzetkammen met een vaste lengte van 22mm of 25mm om het haar boven
op het hoofd tegen de normale richting van de haargroei in te trimmen.

+ Werkaltijd vanaf de achterkant van het hoofd.

STAP 5 - De ‘finishing touches’

+ Gebruik het apparaat zonder opzetkam voor nauwkeurig trimmen langs de onderzijde
en zijkanten van de nek.

+ Voor een strakke lijn bij de bakkebaarden, draait u het apparaat om. Plaats het
omgedraaide apparaat met de uiteinden van de snijbladen lichtjes in een rechte hoek
tegen de huid en trim naar beneden.

KORTE GESTRUCTUREERDE KAPSELS - “FLAT TOPS” EN KORT HAAR

+  Beginnend met de opzetkam voor de langste lengte (25 mm), trimt u vanaf de
achterkant van de nek naar de kruin toe. Houd de opzetkam tegen het hoofd en
beweeg de tondeuse langzaam door het haar.

+  Doe hetzelfde van de onderkant tot de bovenkant van het hoofd. Trim het haar dan
tegen de groeirichting in en maak het gelijk met de zijkanten.

+ Voor een “flat top” look moet het haar boven op het hoofd met behulp van een kam
getrimd worden.

+  Gebruik een opzetkam met een kortere lengte om het haar richting de neklijn te
trimmen.
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UW APPARAAT VERZORGEN

NA IEDER GEBRUIK
«  Zorg ervoor dat het apparaat uitstaat en niet op een stopcontact is
aangesloten tijdens de reiniging.
+  Borstel de achtergebleven haren van de snijbladen. De snijbladen en het apparaat
mogen onder de kraan worden gereinigd. Raadpleeg hiervoor het onderstaande
onderdeel over de reiniging van het apparaat.
+ Wijadviseren u om na elk gebruik de snijbladen te verwijderen en de
achtergebleven haren weg te borstelen. Voeg 1 of 2 druppels olie voor tondeuses toe
op de punten van de snijbladen en één druppel op de glijdende oppervlakken.

DE SNIJBLADENSET VERWIJDEREN EN OPNIEUW PLAATSEN

« Desnijbladen kunnen worden verwijderd door uw vinger of duim op de ontgrendeling
te plaatsen en het snijblad van het apparaat te schuiven.

+ Omde snijbladen opnieuw te bevestigen, plaatst u deze boven op het apparaat en
schuift u deze voorzichtig op zijn plaats totdat u hoort en voelt dat deze vastklikt.

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ HET REINIGEN

«  Ditapparaatis volledig afwasbaar. De tondeuse en de snijbladen mogen onder de kraan
worden gereinigd. Reinig de snijbladen alleen met water wanneer dit nodig is.

+ Voor een grondige reiniging, laat u de snijbladen werken terwijl u deze onder de kraan
reinigt.

«  Zorg ervoor dat u hierna het apparaat volledig droogt, en in het bijzonder de
snijbladen.

+  Letop:reinig het apparaat niet met water wanneer de stekker in het stopcontact zit.

« Wanneer de snijbladen volledig droog zijn, raden we u aan de snijbladen met olie in te
smeren om de prestaties te verbeteren en de levensduur van de tondeuse te verlengen.
Verwijder de snijbladen, zodat u ook olie op de glijdende oppervlakken kunt
aanbrengen.

IEDERE 6 MAANDEN

«  De meseenheid moet regelmatig worden verwijderd en gereinigd.

+ Verwijder de 2 schroeven van het vaste snijblad met een schroevendraaier. Verwijder de
snijbladen niet.

+  Borstel de haren tussen de snijbladen weg met een zachte reinigingsborstel. Verwijder
het smeermiddel op de kunststof onderdelen niet. Het is niet nodig om het kleine,
beweegbare snijblad van het apparaat te verwijderen.

« Wanneer de snijbladen niet correct uitgelijnd zijn, zal het trimmen minder doeltreffend
zijn.

+  Plaats enkele druppels olie op de glijdende oppervlakken van de snijbladen. Veeg
overtollige olie weg.
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VOORZORGSMAATREGELEN Bl1J HET REINIGEN

Zorg ervoor dat het apparaat uitstaat en niet op een stopcontact is

aangesloten tijdens de reiniging.

Alleen de opzetkammen en de snijbladenset mogen van het apparaat worden
verwijderd voor reiniging.

Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen op de behuizing of de
snijbladen.

Geschikt voor reiniging onder stromend water

DE BATTERIJ VERWIJDEREN

We raden aan om de oplaadbare batterij door een professional te laten verwijderen.
Bepaalde delen van het scheerapparaat hebben scherpe randen en kunnen letsels
veroorzaken als deze niet correct worden gehanteerd.
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De batterij moet verwijderd worden voor u het apparaat weggooit.

Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding bij het verwijderen van de
batterij.

Schakel de trimmer in en ontlaad het resterende vermogen.

Wrik het bovenste decoratieve paneel los om de 2 schroeven bloot te stellen. Verwijder
de schroeven.

Wrik de bovenste behuizing los zodat de binnenste behuizing komt bloot te liggen.
Draai de 2 schroeven los.

Verwijder de batterij en printplaat.

Koppel de batterij los van de printplaat.

De batterij moet veilig worden verwijderd en op de juiste manier worden weggegooid.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van

deze symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd.
Breng elektrische en elektronische producten en, indien van toepassing,
oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.
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Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sur. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

'utilisation, le nettoyage ou la maintenance de Iappareil par des enfants d‘au
moins huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire
uniquement apres avoir recu des instructions appropriées et sous la
supervision adéquate d'un adulte responsable afin d‘assurer une manipulation
en toute sécurité et d‘éviter tout risque de danger. Cet appareil doit rester hors
de portée des enfants.

l'adaptateur contient un transformateur. Ne coupez pas |'adaptateur pour le
remplacer par une autre prise étant donné que cela provoquerait une situation
dangereuse.

AVERTISSEMENT : Veillez a maintenir I'appareil sec.

Le corps de cet appareil n'est pas lavable et n'est pas résistant a I'eau. Ne
plongez pas I'appareil dans un liquide.

N'utilisez pas cet appareil si le cordon d'alimentation est endommagé.
AVERTISSEMENT : Pour recharger la batterie, utilisez uniquement le chargeur
fourni avec Iapparei - référence de type PA-3215E (EU).

Veuillez toujours remplacer un adaptateur ou un socle de chargement
endommagé par une piece d'origine.

La batterie installée dans ce dispositif n'est pas remplagable.

Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

N'utilisez pas I'appareil s'il fonctionne mal ou est endommagé.

Un appareil ne doit en aucun cas étre laissé sans surveillance lorsqu'il est branché a une
prise électrique, sauf pendant la recharge.

Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.
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+  Veilleza ne pas brancher ni débrancher 'appareil avec les mains mouillées.
+ Nepastordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.
«  Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.

PIECES
1. Bouton marche/arrét Non illustré :
2. Bloclames «  Cape de coiffure
3. Levierde réglage «  Ciseaux
4. Guides de coupe professionnels #0—#8  «  Guide de coupe
(1.5-25 mm) +  Brosse pour la nuque
5. Témoin de charge +  Pinces de séparation
«  Trousse de rangement
POUR COMMENCER

CHARGEMENT DE VOTRE RASOIR

«  Assurez-vous que l'appareil soit éteint.

+ Connectez le rasoir a I'adaptateur puis au secteur.

+  Letémoin de charge s'allumera.

+  Letémoin de charge reste allumé une fois que la charge est terminée.

+  Ladurée d'autonomie avec une charge compléte peut aller jusqu’a 50 minutes.

+  Ladurée de recharge compléte est de 2 heures.

+ Pour préserver la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger completement
tous les 6 mois, puis rechargez-les pendant 2 heures.

UTILISATION AVEFIL
Connectez |'adaptateur a I'appareil et ensuite au secteur.
Lorsque le cable est branché au secteur, le témoin de charge s'éteint si I'appareil est allumé.

PRECAUTION :
Une utilisation prolongée sur secteur entraine la réduction de la durée de vie de la batterie.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Avant de commencer

« Vérifiez la tondeuse pour étre sir qu'elle soit bien propre.

«  Faites asseoir la personne afin que sa téte soit approximativement a hauteur des yeux.
+ Avant de couper, peignez toujours les cheveux pour les déméler et les sécher.

POUR FIXER UN GUIDE DE COUPE
+ Accrochez la face avant du guide de coupe a la partie frontale des dents.
+  Poussez la partie arriére du guide de coupe vers le bas, jusqu’a ce que I'onglet

s'enclenche.
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POUR RETIRER LE GUIDE DE COUPE

«  Appuyez surl'onglet et vers le haut pour dégager le guide de coupe.

«  Avel'onglet débloqué, séparez le guide de coupe de la tondeuse et décrochez la partie
avant de la lame.

INSTRUCTIONS POUR COUPER LES CHEVEUX

«  Pour une coupe uniforme, laissez le guide de coupe couper a travers les cheveux. Ne pas
forcer le mouvement. Si vous coupez pour la premiére fois, commencez avela hauteur
maximale.

ETAPE 1 - Nuque

«  Fixezle guide de coupe fixe de 3 mm ou de 6 mm

+  Tenezlatondeuse aveles dents des lames pointées vers le haut. Commencez par le
milieu de la téte a la base de la nuque.

«  Levez doucement la tondeuse, travaillez de haut en bas a travers les cheveux, tondez
par petits bouts.

ETAPE 2 - Arriére de la téte
«  Aveun guide de coupe 12 mm ou 16 mm fixé, coupez les cheveux a |'arriére de la téte.

ETAPE 3 - Coté de la téte
«  Aveun guide de coupe 3 mm ou 6 mm fixé, tondez les pattes. Puis changez pour un
guide de coupe de 9 mm et continuez la coupe au sommet de la téte.

ETAPE 4 - Sommet de la téte

«  Utilisez les guides de coupe aveles longueurs les plus grandes de 22 mm ou 25 mm pour
couper les cheveux sur le dessus de la téte dans le sens opposé a celui de la pousse des
cheveux.

« Commencez toujours par l'arriére de la téte.

ETAPE 5 - Les touches finales

«  Utilisez la tondeuse sans guide de coupe pour une coupe plus précise des contours et
des cotés.

«  Positionnez la tondeuse retournée en angle droit par rapport a la téte, aveles extrémités
des lames légérement en contact avela peau, puis tondez vers le bas.

STYLES COURTS AJUSTES - “COUPE EN BROSSE” & COUPES COURTES

+  Encommencant avele guide de coupe fixe de plus grande longueur (25 mm), coupez
depuis I'arriere de la nuque jusqu'a la couronne. Tenez le guide de coupe a plat contre la
téte et déplacez lentement la tondeuse dans les cheveux.

«  Utilisez la méme procédure a partir du c6té inférieur vers le coté supérieur de la téte.
Puis coupez les cheveux dans le sens inverse de pousse et égalisez aveles cotés.

«  Pour obtenir un look “coupe en brosse”, les cheveux sur le haut de la téte doivent étre
coupés avele haut du guide de coupe posé a plat.

«  Utilisez un guide de coupe plus court pour ajuster les cheveux du bas vers la nuque
comme vous le désirez.
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ENTRETIEN DE VOTRE TONDEUSE CHEVEUX

APRES CHAQUE UTILISATION

Assurez-vous que |'appareil soit éteint et débranché du secteur avant le nettoyage.
Brossez les cheveux accumulés sur les lames. L'unité de lames et I'appareil peuvent étre
rincés sous le robinet. Veuillez consulter la section ci-dessous sur le nettoyage.

Il est recommandé de retirer les lames et d'éliminer les cheveux qui se sont accumulés
aprés chaque utilisation. Il faut appliquer 1 ou 2 gouttes d'huile de tondeuse sur la
pointe des lames et une goutte sur la surface arriére de glisse.

RETIRER ET REMETTRE LE BLODE LAMES

Vous pouvez retirer les lames en plagant votre doigt ou votre pouce sur le point de
déblocage et en faisant glisser la lame hors de I'appareil.

Pour remettre la lame en place, placez le blode lames sur le dessus de I'appareil et faites-
le glisser délicatement a sa place jusqu'a ce que vous entendiez un cliet qu'il
s'enclenche.

PRECAUTIONS DE NETTOYAGE

Cette tondeuse est entierement lavable. La tondeuse et le blode lames peuvent étre
rincés sous le robinet pour le nettoyage. Rincez les lames uniquement lorsque cela est
nécessaire.

Pour un nettoyage en profondeur, faites fonctionner I'appareil et les lames pendant que
vous les rincez sous le robinet.

Veillez a ce que I'appareil soit bien seaprés le nettoyage, en particulier les surfaces du
blode lames.

Précaution : ne lavez pas I'appareil lorsqu'il est branché sur le secteur.

Une fois que le blode lames est totalement sec, pour améliorer la

performance et prolonger la durée de vie de votre tondeuse, nous vous recommandons
vivement de lubrifier les lames. Pour une lubrification correcte, le blode lames doit étre
retiré, de maniére a ce que vous puissiez appliquer I'huile sur la surface arriére de glisse.

TOUS LES SIX MOIS

Les lames doivent étre retirées et nettoyées régulierement.

Retirez les 2 vis fixant la lame fixe aveun tournevis a téte hexagonale. Ne retirez pas le
blode lames.

Brossez les cheveux entre les lames aveune brosse de nettoyage douce. N'éliminez pas
la graisse de lubrification sur les pieces en plastique. Il nest pas nécessaire de retirer la
petite lame mobile de I'appareil.

Siles lames ne sont pas correctement alignées, I'efficacité de la coupe sera altérée.
Appliquez quelques gouttes d’'huile de tondeuse sur la surface de glisse des lames.
Essuyez I'excédent d'huile.
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PRECAUTIONS DE NETTOYAGE

Assurez-vous que |'appareil soit éteint et débranché du secteur avant le nettoyage.
+  Lesguides de coupe et le blode lames sont les seuls accessoires qui peuvent étre
démontés de I'appareil pour le nettoyage.
+ Ne pas utiliser des produits de nettoyages abrasifs ou corrosifs sur I'appareil ou sur ses
lames.
+  Peut étre nettoyé sous un robinet d’eau courante.

RETRAIT DE LA BATTERIE

Nous vous recommandons vivement de faire appel a un professionnel pour retirer la
batterie rechargeable. Certaines parties du boitier du rasoir et certaines pieces ont des
bords coupants et pourraient causer des blessures en cas de manipulation incorrecte.
La batterie doit étre retirée de I'appareil avant la mise au rebut de ce dernier.
L'appareil doit étre débranché du secteur lors du retrait de la batterie.

Allumez la tondeuse et déchargez toute I'énergie restante.

Retirez le panneau décoratif supérieur pour exposer 2 vis. Retirez les vis.
Soulevez et retirez la partie supérieure du boitier et exposez le boitier intérieur.
Dévissez les 2 vis.

Retirez la batterie et la carte de circuit imprimé.

Retirez la batterie et la carte de circuit imprimé.

+  Labatterie doit étre éliminée en toute sécurité.

o s wn =

RECYCLAGE
Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
—

ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Los nifios mayores de 8 afos y personas sin el conocimiento o la experiencia
necesarios 0 con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar
este aparato si han recibido las instrucciones apropiadas y comprenden los
peligros que conlleva su uso. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento no deberdn ser realizados por nifios, salvo que
sean mayores de 8 afios y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de nifios menores de 8 afios.

-l adaptador contiene un transformador. No desconecte el adaptador para
sustituirlo por otro conector, dado que serfa peligroso.

« ADVERTENCIA: mantenga el aparato seco.

« Elcuerpo de este aparato no s lavable niresistente al agua. No sumerja el
aparato en liquidos.

« No use el producto con un cable dafado.

« ADVERTENCIA: Recargue la baterfa utilizando solo el cargador proporcionado
con el aparato - referencia PA-3215E (EU).

« Sustituya siempre un adaptador o una estacion de carga averiados por un
repuesto del mismo tipo que el original.

« Labaterfa de este dispositivo no es reemplazable.

No utilice accesorios no suministrados por Remington.

No use el aparato si esta dafnado o funciona mal.

No es conveniente dejar desatendido el aparato cuando esté enchufado a una toma de
corriente, excepto si se estd cargando.

Mantenga el enchufe y el cable de alimentacion alejados de superficies calientes.

No enchufe ni desenchufe el aparato con las manos humedas.

No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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PIEZAS
1. Interruptor de encendido/apagado No se muestra en la imagen:
2. Conjunto de cuchillas +  Capa de peluqueria
3. Palanca de seleccién «  Tijeras
4. Peines guia profesionalesn.°0-n.c8 +  Peine
(1,5-25mm) +  Cepillo para el cuello
5. Piloto indicador de carga +  Pinzas separadoras
«  Estuche
COMO EMPEZAR

PROCESO DE CARGA DE LA AFEITADORA

+ Asegurese de que el aparato estd apagado.

«  Conecte la afeitadora al adaptador y luego a la corriente eléctrica.

+ Elindicador de carga se encendera.

+ Elindicador de carga permanecerd encendido una vez la carga se haya completado.

«  Eltiempo de funcionamiento del aparato completamente cargado es de hasta 50 min.

«  Eltiempo de carga con el aparato descargado es de 2 horas.

+ Paraconservar la vida util de la baterfa, deje que se agote completamente cada seis
meses y luego recarguela durante 2 horas.

USO CON CABLE

Conecte el adaptador de carga al aparato y después a la corriente.

Cuando el cable esté conectado a la red eléctrica, el indicador de carga se apagara si el
aparato estd encendido.

ATENCION:

El uso prolongado con cable reduce la vida util de la bateria.

INSTRUCCIONES DE USO

Antes de iniciar el corte

« Compruebe que el aparato no tenga pelos ni suciedad.

+  Siente a la persona de modo que su cabeza quede aproximadamente al nivel de sus
0jos.

«  Antesde cortar, peine siempre el cabello para eliminar enredos y asegurese de que esté
seco.

PARA COLOCAR UN PEINE GUIA

+  Enganche la parte delantera del peine en la parte delantera de los dientes.

+  Presione la parte trasera del peine hacia abajo, hasta que la lengtieta encaje en su sitio
con un clic.
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PARA RETIRAREL PEINE GUIA

+  Presione hacia arriba la lenglieta para soltar el peine.

« Conlalengiieta suelta, tire del peine separandolo del cortapelo y
desenganche la parte delantera de la cuchilla.

INSTRUCCIONES PARA CORTAR EL PELO

+  Para obtener un corte uniforme, deje que el peine guia o la cuchilla avance por si solo
por el pelo. No lo fuerce para que corte mas rapido. Si es la primera vez que utiliza el
aparato, elija el peine guia de longitud méaxima.

PASO 1: nuca

+Acople el peine fijo de 3 mm o 6 mm.

+  Sujete el aparato con los dientes de la cuchilla apuntando hacia arriba. Empiece
cortando por el centro de la cabeza a la altura de la base del cuello.

+  Subalentamente el aparato por el pelo moviéndolo hacia arriba y hacia fueray
cortando solo poco pelo a la vez.

PASO 2: parte posterior de la cabeza
+ Conel peine guia fijado a 12 mm o 16 mm, corte el pelo de la parte posterior de la
cabeza.

PASO 3:lados de la cabeza
+  Fijeel peine guia a 3 mm o a 6 mm para recortar las patillas. A continuacion cambie a 9
mmy continle cortando en direccion a la coronilla.

PASO 4: parte superior de la cabeza

+ Utilice los peines fijos de mayor longitud (22 mm o 25 mm) para cortar el pelo de la
parte superior de la cabeza en direccién contraria a la de su
crecimiento.

+  Trabaje siempre comenzando desde la parte posterior de la cabeza.

PASO 5: el toque final

+ Utilice el aparato sin peine guia para obtener un corte mas al ras en la base y los lados
del cuello.

+  Paraobtener un contorno recto y nitido en las patillas, invierta el aparato. Apdyelo
invertido en dngulo recto contra la cabeza, con las puntas de las cuchillas tocando
suavemente la piel, y corte hacia abajo.

ESTILOS CORTOS Y AFILADOS, «CORTES PLANOS» Y CORTOS

+ Comenzando con el peine fijo mas largo (25 mm), corte desde la parte posterior del
cuello hasta la coronilla. Mantenga el peine guia plano contra la cabezay mueva
lentamente el cortapelo por el cabello.

+Utilice el mismo procedimiento desde la parte inferior hacia la parte superior de la
cabeza. A continuacion corte el pelo en direccion contraria a su
crecimiento y emparéjelo con los laterales.
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« Para conferir un estilo de «corte plano», debe cortarse el pelo de la parte superior de la
cabeza por encima de un peine plano.

+ Utilice un peine guia de corte mas pequeio para que el corte de pelo se vaya
reduciendo hasta el contorno del cuello segun sus preferencias.

CUIDADO DEL APARATO

DESPUES DE CADA USO

+ Asegurese de el aparato estd apagado y desenchufado de la red eléctrica.

+ Quite con un cepillo el pelo acumulado en las cuchillas. Las cuchillas y la unidad pueden
lavarse con agua. Consulte el apartado sobre limpieza del aparato.

+  Serecomienda extraer las cuchillas y quitar con un cepillo el pelo acumulado después
de cada uso. Es conveniente aiadir 1 0 2 gotas de aceite para cortapelos a la punta de
las cuchillas y poner una gota en las superficies traseras de deslizamiento.

EXTRAERY VOLVER A ACOPLAR EL JUEGO DE CUCHILLAS

+ Puede extraer las cuchillas colocando un dedo o el pulgar en el punto de extraccion y
deslizando la cuchilla hacia fuera de la unidad.

«  Paravolver a colocar el conjunto de cuchillas, coléquelo en la parte superior de la
unidad y deslicelo suavemente hacia su sitio hasta que sienta que encaja con un clic.

ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA

+  Elcortapelo puede lavarse completamente. El cortapelo y el juego de cuchillas pueden
lavarse con agua. Lave las cuchillas Unicamente cuando sea necesario.

+  Paraunalimpieza a fondo, deje las cuchillas en funcionamiento mientras las pasa bajo el
grifo.

«  Asegurese de secar totalmente el aparato después de lavarlo, especialmente las
superficies del juego de cuchillas.

«  Advertencia: no lave el aparato mientras esté enchufado a la red.

+ Unavezel juego de cuchillas esté totalmente seco, es muy recomendable que engrase
las cuchillas para mejorar el rendimiento y prolongar la vida Gtil de su cortapelo. Para
que el juego de cuchillas quede bien engrasado es necesario extraerlo, para poder
anadir las gotas de aceite a la superficie trasera de deslizamiento.

CADA SEIS MESES

«  Las cuchillas deben extraerse y limpiarse de forma periodica.

+ Quite con un destornillador hexagonal los 2 tornillos que sujetan la cuchilla fija. No
retire el juego de cuchillas.

«  Limpie los pelos que hayan quedado entre las cuchillas con un cepillo suave. No quite la
grasa lubricante de las piezas de plastico. No es necesario extraer de la unidad la
cuchilla pequefia mévil.

«  Silas cuchillas no estan alineadas correctamente, resultara afectada la eficiencia de
corte.
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+  Ponga unas pocas gotas de aceite para cortapelos sobre la superficie deslizante de las
cuchillas. Limpie el exceso de aceite.

ADVERTENCIAS DE LIMPIEZA

+  Antes de comenzar la limpieza, asegurese de que el aparato estd apagado y

desenchufado.

+  Sololos peines guia y el juego de cuchillas pueden separarse del aparato para su
limpieza.

+ No utilice productos de limpieza agresivos o corrosivos para limpiar el aparato o las
cuchillas.

+  Apta para lavarse con agua.

CAMBIO DE LA BATERIA

Se recomienda encarecidamente que la bateria recargable sea retirada por un profesional.
Algunas herramientas y partes de la carcasa de la afeitadora tienen bordes cortantes y
pueden causar heridas si no se manipulan correctamente.

+ Labateria debe retirarse del aparato antes de desecharse.

+  Elaparato debe estar desconectado de la corriente al retirar la bateria.

1. Encienda el aparato y deje que se descargue por completo.

Desprenda los dos paneles decorativos laterales para dejar a la vista 2 tornillos. Quite los
tornillos.

Separe y retire la carcasa superior y deje expuesta la carcasa interior.

Desatornille los 2 tornillos.

Extraiga el conjunto formado por la bateria y la placa de circuito impreso.

Desconecte la bateria del circuito impreso.

+ Labateria debe desecharse de forma segura.

g
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RECICLAJE
Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
—

eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche

siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,

las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

« L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agli
0tto anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che
abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi.
| bambini non devono giocare con |'apparecchio. L'uso, la pulizia o la
manutenzione dell'apparecchio puo essere effettuata solo da bambini di eta
superiore agli otto anni e sotto la supervisione di un adulto. Tenere 'apparecchio
e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli otto anni.

«  L'adattatore contiene un trasformatore. Non tagliare |'adattatore per sostituirlo
con un‘altra spina, in quanto cio porterebbe ad una situazione pericolosa.

« ATTENZIONE Mantenere I'apparecchio asciutto.

« Il corpo dell'apparecchio non & lavabile o resistente all'acqua. Non immergerlo
in sostanze liquide.

« Non usare l prodotto se il cavo & danneggiato.

« AVVERTENZA: Per la ricarica della batteria, utilizzare solo il caricatore fornito
con l'apparecchio - riferimento PA-3215E (EU).

« Sostituire sempre un adattatore di ricarica danneggiato o una base di carica
con un pezzo originale.

« Labatteria nel dispositivo non & sostituibile.

Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

Non utilizzare |'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

L'apparecchio non deve essere lasciato incustodito quando collegato ad una presa
elettrica, tranne quando & in carica.

Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.

Non collegare o scollegare 'apparecchio con le mani bagnate.

Non attorcigliare o arrotolare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio.
Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.
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COMPONENTI

1. Interruttore on/off Non visualizzato:

2. Gruppo lame +  Mantella per capelli
3. Leva per la regolazione del taglio «  Forbici

4. n°0-n° 8 pettini guida di tipo profession-  +  Pettine

ale (1.5-25mm)

+  Spazzola per il collo

5. Indicatore di carica +  Mollette per dividere i capelli
+  Custodia

COME INIZIARE

CARICARE ILRASOIO

«  Assicurarsi che il prodotto sia spento.

«  Collegare il rasoio all'adattatore e poi alla presa di corrente.

+  Lindicatore di carica si illuminera.

« Lindicatore di carica rimarra acceso una volta completata la carica.

« Ladurata della batteria completamente carica e di 50 min.

+ Quando l'apparecchio & scarico, il tempo di carica & di 2 ore.

+  Perpreservare la vita delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6 mesi e
quindiricaricarle per 2 ore.

UTILIZZO CON CAVO

+  Collegare il caricabatterie all'apparecchio e quindi alla presa di corrente.

+ Quandoil cavo e collegato alla rete di alimentazione, la spia di carica si spegne se
I'apparecchio é acceso.

AVVERTENZA

Un uso prolungato dell'apparecchio collegato alla presa di corrente potrebbe comportare
una riduzione della durata delle batterie.

ISTRUZIONI PER L'USO

Prima di iniziare a tagliare.
Controllare il tagliacapelli per assicurarsi che sia privo di capelli e di sporco.

Fate sedere la persona in modo che la sua testa sia all'incirca a livello dei vostri occhi.
Prima di tagliare, pettinare sempre i capelliin modo che siano privi di nodi e asciutti.

PER MONTARE UN PETTINE
Agganciare la parte frontale del pettine alla parte frontale dei denti.
Premere la parte posteriore del pettine verso il basso, fino a quando la linguetta si

blocca in posizione con un ‘click’.
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PER RIMUOVERE UN PETTINE

«  Premere verso |'alto sulla linguetta per rilasciare il pettine.

+ Conlalinguetta in posizione dirilascio, staccare il pettine dal tagliacapelli e sganciare la
parte frontale della lama.

ISTRUZIONI PER TAGLIARE | CAPELLI

+ Peruntaglio regolare, lasciare scivolare I'accessorio pettine/la lama tra i capelli. Non
forzarlo per velocizzare 'operazione. Se state tagliando per la prima volta, iniziate con il
pettine per le lunghezze maggiori.

PASSAGGIO 1 -Nuca

« Montare il pettine fisso da 3mm o da 6mm

+  Tenere |'apparecchio con i denti della lama rivolti verso I'alto. Iniziare dalla parte
centrale della testa, all'altezza della nuca.

«  Sollevare lentamente I'apparecchio, facendolo scorrere tra i capelli verso I'alto e verso
I'esterno, tagliando poco alla volta.

PASSAGGIO 2 - Parte posteriore della testa
« Conil pettine accessorio da 12mm o 16mm, tagliare i capelli sulla parte posteriore del
capo.

PASSAGGIO 3 - Lati della testa
«  Conil pettine accessorio da 3mm o 6mm, rifinire le basette. Poi passare al pettine
accessorio da 9mm e continuare a tagliare sulla parte superiore del capo.

PASSAGGIO 4 - Parte superiore della testa

«  Utilizzare il pettine fisso per tagli lunghi da 22mm o 25mm per tagliare i capelli sulla
parte superiore del capo in direzione contraria alla crescita dei capelli.

+ Iniziare sempre dalla nuca.

PASSAGGIO 5 - Tocchi finali

«  Usareil tagliacapelli senza 'accessorio pettine per una rasatura pil precisa attorno alla
base e ai lati del collo.

+  Perottenere una linea retta precisa nelle basette, capovolgere il taglia capelli.
Posizionare il tagliacapelli capovolto ad angolo retto rispetto alla testa, con la punta
delle lame che tocca leggermente la pelle e poi procedere andando verso il basso.

STILI CORTI GRADUALMENTE ASSOTTIGLIATI -TAGLI CORTI E “A PUNTE PIATTE”

« Cominciando con il pettine fisso per lunghezze superiori (25mm), tagliare dalla parte
posteriore del collo alla testa. Tenere il pettine guida piatto contro la testa e far scivolare
lentamente il tagliacapelli tra i capelli.

« Utilizzare lo stesso procedimento dal lato inferiore a quello superiore del capo. Poi
tagliare i capelli nella direzione opposta a quella della crescita e pareggiare con i lati.

«  Perdare un aspetto “punte piatte” & necessario tagliare i capelli in cima al capo
utilizzando un pettine piatto.

« Utilizzare un pettine per lunghezze minori per assottigliare i capelli verso la parte bassa

del collo nel modo desiderato.
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MANUTENZIONE DEL TAGLIACAPELLI

DOPO OGNIUSO

Spazzolare i residui di capelli accumulati sulle lame. Non immergere il
tagliacapelliin acqua.

Togliere con una spazzolina i capelli accumulati nelle lame. Le lame e il corpo
dell'apparecchio possono essere sciacquati sotto il rubinetto.

Consultare la sezione relativa alla pulizia qui di sequito.

Siraccomanda di smontare le lame e di togliere con una spazzolina tutti i capelli
accumulati dopo ogni utilizzo. Consigliamo di applicare 1 0 2 gocce di olio per
tagliacapelli sulla punta delle lame, ed una goccia sulle superfici di scorrimento
posteriori.

SMONTAGGIO E MONTAGGIO DEL GRUPPO LAME

Le lame possono essere rimosse posizionando il dito o il pollice sul punto dirilascio e
facendo scorrere la lama fuori dal corpo dell'apparecchio.

Per rimontare il gruppo lame, posizionarlo sulla parte superiore

dell'apparecchio e farlo scorrere delicatamente nel suo alloggiamento fino a quando si
blocchera in posizione con un ‘click’.

RACCOMANDAZIONI PER LA PULIZIA

Il tagliacapelli € completamente lavabile. Il tagliacapelli e il gruppo lame possono essere
sciacquati sotto il rubinetto per la pulizia. Sciacquare le lame solo quando & necessario.
Per una pulizia profonda, lasciare funzionare le lame durante il risciacquo sotto il
rubinetto.

Assicurarsi che I'apparecchio sia completamente asciutto, specialmente le superfici del
gruppo lame.

Attenzione: non lavare I'apparecchio quando ¢ collegato alla rete elettrica.

Quando il gruppo lame & completamente asciutto, per potenziare le

prestazioni e prolungare la vita del vostro tagliacapelli, viraccomandiamo di oliare le
lame. Per oliarlo in modo appropriato, il gruppo lame deve essere smontato, in modo da
permettere I'aggiunta delle gocce di olio sulla superficie di scorrimento posteriore.

OGNI SEI MESI

Ad intervalli regolari il gruppo lame deve essere rimosso e pulito.

Smontare le 2 viti che trattengono la lama fissa con un cacciavite esagonale. Non
smontare il gruppo lame.

Togliere i capelli dalle lame con una spazzolina morbida per la pulizia. Non rimuovere il
grasso di lubrificazione sulle componenti di plastica. Non & necessario smontare dal
corpo la piccola lama mobile.

Se le lame non sono allineate in modo corretto, sara compromessa |'efficienza del taglio.
Mettere qualche goccia di olio per tagliacapelli sulla superficie di scorrimento delle
lame. Eliminare con un panno l'eccesso di olio.
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RACCOMANDAZIONI PER LA PULIZIA

+ Accertarsi che durante le operazioni di pulizia 'apparecchio sia spento e scollegato dalla
presa di corrente.

«  Soltantoi pettini guida e il gruppo lame possono essere rimossi
dall'apparecchio per la pulizia.

+ Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sulle unita o le lame.

«  Lavabile sotto acqua corrente

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

Si raccomanda vivamente una rimozione professionale della batteria ricaricabile. Parti del
corpo del rasoio e componenti presentano spigoli vivi e possono causare lesioni, se non
maneggiati correttamente.

«  Labatteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.

+  Lapparecchio deve essere scollegato dalla presa di corrente quando si rimuove la
batteria.

Accendere il rasoio e scaricare tutta I'alimentazione restante.

Staccare il pannello decorativo superiore per scoprire le 2 viti. Rimuovere le viti.
Sollevare e rimuovere l'alloggiamento superiore e scoprire I'alloggiamento interno.
Svitare le 2 viti.

Estrarre la batteria e il gruppo della scheda del circuito stampato.

Staccare la batteria dalla scheda del circuito.

La batteria deve essere smaltita in sicurezza.
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RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti

EEEEE  on i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Apparatet kan anvendes af barn fra 8 &r og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den fomadne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstdr de
forbundne farer. Barn md ikke lege med apparatet. Rengaring og
vedligeholdelse mé ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 & og
holdes under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for reekkevidden
af barn under 8 r.

Adapteren inde holder en transformer. Adapteren md ikke afskzeres og
erstattes af et andet stik, da dette vil medfare alvorlig fare.

ADVARSEL: Hold apparatet tart.

Dette apparats hoveddel kan ikke vaskes og er ikke vandteet. L ikke
apparatet ned i vaeske.

Anvend ikke produktet med en beskadiget ledning.

ADVARSEL: Enheden md kun opledes med den medfalgende oplader —
typereference PA-3215E (EU).

En beskadiget opladningsadapter eller opladningsstand skal altid udskiftes
med en ny original enhed.

Enhedens batteri kan ikke udskiftes.

Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

Et apparat ma aldrig efterlades uden opsyn, nar dets stik sidder i stikkontakten,
undtagen under opladning.

Hold stremstik og ledning veek fra varme overflader.

Stikket md ikke tages ud eller settes i med vade haender.

Undgé at vride eller bgje ledningen og vikl det ikke om produktet.

Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.
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DELE
1. Teend/Sluk kontakt Ikke vist:
2. Klingesaet «  Frisorkappe
3. Taper niveau «  Saks
4. Professionelle afstandskammenr.0-nr.8 +  Kam
(1,5-25 mm) + Nakkebgrste
5.  Opladningsindikator +  Klips til inddeling af haret

+  Opbevaringskasse

KOM IGANG

OPLADNING AF DIN BARBERMASKINE

+ Serg for, at produktet er slukket.

«  Setbarbermaskinen i adapteren og derefter i stikkontakten.

+  Opladningsindikatoren vil blive teendt og lyse op.

«  Opladningsindikatoren vil fortsaette med at lyse, nar apparatet er fuldt opladet.

«  Driftstid ved hel opladning er op til 50 min.

+  Opladningstid fra tom er 2 timer.

« Foratbevare batteriernes levetid, skal de opbruges helt hver 6 maned og derefter
opladesi 2 timer.

BRUG MED LEDNING

«  Seetopladningsadapteren i produktet, derefter i stikkontakten.

« Narledningen er tilsluttet stikkontakten, slukker indikatorlampen for opladning, hvis
produktet taendes.

FORSIGTIG

Anvendes enheden i leengere tid kun med ledningen i stikkontakten, afkortes batteriets

levetid.

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Forud for klipningen

«  Efterse at der ikke sidder noget efterladt har eller skidt i klipperen.

+  Set personen sa deres hoved er nogenlunde i din gjenhgjde.

«  Forud for klipning skal haret altid redes ud sé det er tort og filterfrit.

MONTERING AF KAMMEN

«  Fastger kammens forreste del pa den forreste del af teenderne.

«  Tryk nedad pa kammens bagerste del, indtil tappen klikker pa plads.
AFMONTERING AF KAMMEN

+ Tryk opad pé tappen for at friggre kammen




« Med tappen frigjort treekkes kammen af klipperen og lgsnes fra den forreste del af
bladet.

INSTRUKTIONER FOR KLIPNING

+  Forenjaevn klipning gives kammen/klingen mulighed for at klippe sig hele vejen
igennem haret. Tving ikke klingen hurtigt igennem haret. Hvis du bruger klipperen for
forste gang startes der med den maksimale kamlaengde.

TRIN 1 - Bagerst i nakken

+  Pésatden 3 mm eller 6 mm ubevaegelige kam

+  Hold klipperen med klingens teender vendt opad. Start ved midten af hovedet, nederst i
nakken.

+ Ferlangsomt klipperen opad og udaf gennem haret, s& der klippes en lille portion af
gangen.

TRIN 2 - Baghovedet
+ Meden 12mm eller 16mm guidekam monteret, klippes haret bagerst pa hovedet.

TRIN 3 - Siden af hovedet
+ Med en 3mm eller 6 mm guidekam monteret, klippes bakkenbarterne. Derefter skiftes
der til den leengere 9mm guidekam for at klippe den gverste del af hovedet.

TRIN 4 - Toppen af hovedet

+  Brug de ubevagelige kamme 22 mm eller 25 mm til l&engere leengder til klipning af
haret pé toppen af hovedet imod harets normale vokseretning.

+  Begynd altid bagerst pa hovedet og arbejd dig fremad.

+  TRIN 5 - Sidste hand pa vaerket

« Brug klipperen uden kam for tet trimning i bunden af nakken og pa siderne af halsen.

+  Foratlave enret lige linje ved bakkenbarterne vendes klipperen om. Szet den omvendte
klipper i en lige vinkel pa hovedet sé skzret rarer let ved huden og arbejd dig dernaest
nedad.

KORTE, TILSPIDSEDE FRISURER - “FLAT TOPS” & KORTE KLIPNINGER

+  Brugden lzengste ubevagelige kam (25 mm), klip héret fra nakken op imod issen. Hold
afstandskammen fladt imod hovedet og bevaeg langsomt klipperen gennem haret.

+ Brug den samme fremgangsméde fra nederste til gverste side af hovedet. Klip derefter
haretimod groretningen og udjaevn i forhold til siderne.

«  Foratopnd et “Flat top” look, skal haret pa toppen af hovedet klippes henover toppen
paen flad kam.

«  Brugen teettere guidekam til at tilspidse haret ned langs nakken som gnsket.

PAS GODT PA DIN HARKLIPPER

EFTER HVER BRUG
« Serg for, at produktet er slukket og stikket taget ud af stikkontakten.




Borst opsamlede hér af bladene. Bladene og selve produktet kan skylles under
vandhanen. Las venligst afsnittet om rengering nedenfor.

Vianbefaler, at du tager bladene af og barster opsamlede har af, hver gang du har brugt
produktet. Dryp derefter 1 til 2 draber klipperolie pa bladenes spidser og en drabe pa
de bagerste gnidningsflader.

FJERNELSE OG PAS/ATTELSE AF BLADENHEDEN

Bladene kan frigeres ved at trykke med pege- eller tommelfingeren i
udlgserpunktet og skubbe bladet af selve produktet.

Sat bladenheden pd igen ved at anbringe den gverst pa selve produktet og lad den
glide forsigtigt pa plads, indtil du herer og maerker, at den klikker pa plads.

RENG@RINGSADVARSLER

Klipperen er fuldstaendig vaskbar. Klipperen og bladenheden kan renggres under en
rindende vandhane. Skyl kun bladene, nar det er nedvendigt.

Bladene kan renggres i dybden ved at skylle dem under vandhanen, mens de er i drift.
Serg venligst for, at produktet torres fuldstaendigt af bagefter, specielt bladenhedens
overflader.

Advarsel: produktet ma ikke skylles, mens det er tilsluttet stikkontakten.

Nér bladenheden er fuldstaendigt ter, anbefaler vi steerkt, at du - for at forleenge
klipperens ydeevne og levetid - smorer bladene med olie. For at kunne smore dem
ordentligt, skal bladenheden fjernes, sé der kan heeldes nogle draber olie pa den
bagerste gnidningsflade.

HVERT HALVE AR

Klingerne bor fiernes og rengores med jeevne mellemrum.

Fjern de 2 skruer, som fastholder det ubevaegelige blad, med en sekskantet
skruetraekker. Fjern ikke bladenheden.

Borst harrester af bladene med en bled rengeringsberste. Fjern ikke

smorefedtet pa plastikdelene. Det er ikke ngdvendigt at tage det lille

beveegelige blad af enheden.

Hvis klingerne ikke er pasat korrekt kan effektiviteten og funktionaliteten af apparatet
blive pavirket.

Haeld nogle f& draber klipperolie pa bladenes gnidningsflade. Ter

overskydende olie vaek.

RENGO@RINGSADVARSLER

Serg for at apparatet er slukket og dets stik trukket ud af stikkontakten inden det
rengores.

Kun de monterbare afstandskamme og bladenheden ma tages af produktet ved
rengering.

Undlad at bruge skrappe eller &etsende kemikalier pa enhederne eller bladene.
Kan rengeres under en rindende vandhane




UDTAGNING AF BATTERI

Vianbefaler pa det kraftigste, at det genopladelige batteri udtages af en fagkyndig. Dele af
barbermaskinens kabinet og komponenter har skarpe kanter og kan forarsage
tilskadekomst.

+  Batterierne skal tages ud af apparatet inden det kasseres.

Apparatet skal tages ud af stikkontakten, for batteriet tages ud.

Teend trimmeren, og lad den kere indtil al stremmen er opbrugt.

Lirk det @vre pyntepanel af sa de 2 skruer kommer til syne. Fjern skruerne.

Lirk det @vre kabinet af og aftag det, sa det indvendige kabinet kommer til syne.
Losn de 2 skruer.

Tag batteriet og printkortsamlingen ud.

Kobl batteriet fra printkortet.

Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.
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GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af
ﬁ Ef farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fére
anvandning och férvara dem pa saker plats. Ta bort allt férpackningsmaterial fére
anvéandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av bam tver dtta dr, och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller psykisk férmdga och med bristande erfarenhet och
kunskaper far bara anvanda denna apparat under dvervakning och
handledning och om de forstdr vilka risker det kan innebdra. Barn ska inte
anvanda apparaten som leksak. Rengdring och underhdll av apparaten ska inte
dverldtas till barn sdvida de inte dr tver dtta dr och det sker under dvervakning.
Hall apparat och ndtkabel borta frén barn under dtta dr.
« Adaptern innehdller en transformator. Klipp inte av adaptern for att ersdtta den
med en annan kontakt, eftersom det kan skapa farliga situationer.

+ VARNING: Hall apparaten tor.

« Apparatens huvuddel dr inte vattentdt och kan inte diskas. Ldqq inte ned
apparaten i vatten.

« Anvand inte apparaten om ndtsladden dr skadad.

« VARNING: For att ladda batteriet fér man endast anvanda den laddare som
féljer med apparaten - typ referens PA-3215E (EU).

« Bytalltid ut en skadad laddningsadapter eller laddningsststiv mot en av
samma typ.

« Batterieti denna apparat dr inte utbytbart.
+ Anvénd inga andra tillbehér an de som medfoljer.
Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar déligt.
En apparat som &r kopplad till vagguttaget bor hallas under uppsikt med undantag for
ndr den laddas.
Lat inte stickkontakt och nétsladd komma i kontakt med varma ytor.
Koppla inte in apparaten och dra inte ur natsladden med vata hander.
Undvik att vrida och snurra pé sladden.
Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.




SVENSKA

DELAR
1. Pé&/av-knapp Visas inte:
2. Bladuppsattning «  Frisorkappa
3. Reglerspak for langdnivainstallning +  Saxar
(Taper) - Kam
4. Distanskammar av hog kvalitet (1,5—25  +  Nackborste
mm), nr 0—8 «  Sektionsklammor
5. Laddningsindikator +  Forvaringsfodral
KOMMA IGANG

LADDA DIN RAKAPPARAT

+  Kontrollera att apparaten &r avstangd.

+ Anslutrakapparaten till adaptern och sedan till elndtet.

+  Laddningsindikatorn ténds.

+  Laddningsindikatorn kommer att forbli tdnd nér laddningen ér klar.

«  Nérapparaten &r helt laddad ar anvandningstiden upp till 50 minuter.

+  Narbatteriet &r helt urladdat ar laddningstiden 2 timmar.

«  Foratt 6ka batteriernas hallbarhet bor de laddas ur fullstandigt en gang varje halvar och
laddas upp igeni 2 timmar.

ANVANDNING MED SLADD

+  Anslut forst laddningsadaptern till apparaten och darefter till eluttaget.

+  Narsladden ar ansluten till elndtet kommer laddningslampan att slédckas om apparaten
aravstangd.

VAR FORSIKTIG

Om apparaten anvénds med sladd mer &n behévligt kommer batteriets livslangd att

forkortas.

BRUKSANVISNING

Innan du borjar klippa

+ Undersok klippmaskinen och se till att den ar fri fran har och smuts.

+  Placera personen sa att hans/hennes huvud &r ungefar i din 6gonhgjd.

+ Innan duklipper ska du alltid kamma haret sa att det &r trasselfritt och torrt.

SATTA FAST EN KAM
+  Haka fast framsidan pa en tillbehdrkam pa den tandade framsidan.
+  Tryck kammens baksida nedat tills fliken kommer pa plats med ett klick.




SVENSKA

TA BORT EN KAM

« Tryckfliken uppét for att frigéra kammen.

« Narfliken har frigjorts kan man dra bort kammen fran harklipparen och haka av bladets
framsida.

ANVISNINGAR VID HARKLIPPNING

+ Forenjamn klippning ska kamtillbehéret/bladet klippa sig fram genom haret. Tvinga
inte fram den fortare. Om du klipper fér férsta gangen, borja da med maximal hojd pa
kamtillbehoret.

STEG 1 - Nacklinjen
«  Sattfast den 3 mm eller 6 mm fasta kammen
« Hall klippmaskinen med bladtanderna pekande uppat. Borja pa mitten av huvudet vid

nackens bas.

«  Lyftklippmaskinen langsamt, arbeta dig uppét och utat genom haret och trimma
endast lite i taget.

STEG 2 - baksidan av huvudet

« Med 12 mm eller 16 mm mattkam monterad klipper du haret bak pa huvudet.

STEG 3 - sidan av huvudet
« Med 3 mm eller 6 mm méttkam monterad trimmar du polisongerna. Byt sedan till den
langre 9 mm méattkammen och fortsatt klippa 6verdelen av huvudet.

STEG 4 - 6verdelen av huvudet

+ Anvénd de ldngre fasta kammarna pa 22 mm eller 25 mm for att klippa haret uppe pa
huvudet i motsatt riktning av harets naturliga vaxtriktning.

«  Borjaalltid klippa fran bakhuvudet.

STEG 5 - Slutforandet

+Anvénd harklippningsapparaten utan nagon tillbehdrskam for en exakt trimning av
nacklinjen.

« Vénd pa harklippningsapparaten for att fa en ren och rak linje p&
polisongerna. Sétt den vanda harklippningsapparaten i rat vinkel mot huvudet och lat
bladets spets latt vidréra huden och arbeta sedan nedat.

KORTA AVSMALNANDE STILAR - “FLAT TOPS” & KORTKLIPPT

«  Borja med den langsta fasta kammen (25 mm) och klipp fran nacken till hjdssan. Hall
distanskammen platt mot huvudet och ror sakta hérklipparen genom haret.

« Anvéand samma procedur fran den nedre sidan till den évre sidan pa huvudet, enligt
bilden. Klipp sedan haret mot den riktning det véxer i och jamna ut mot sidorna.

«  Forattfa en “flat top”-look maste héret dverst pa hjassan klippas dver toppen pa en
platt kam.

« Anvénd en ndrmare mattkam for att fa dnskad avsmalning av héret ned mot nacklinjen.



SVENSKA

TA HAND OM DIN HARKLIPPARE

EFTER VARJE ANVANDNING

+ Kontrollera att apparaten ar avstangd och urkopplad fran elnétet.

+  Borsta bort 6verblivet har fran bladen. Bladen och enheten kan skdljas under kranen. Se
instruktioner for reng6ring nedan.

+  Virekommenderar att bladen tas bort och att har som eventuellt blivit kvar borstas bort
efter varje anvandning. -2 droppar olja kan anvdndas pé bladens 6vre del och 1 droppe
pa glidytorna baktill.

TA BORT OCH SATTA TILLBAKA BLADSETET

+  Bladen kan frigéras genom att man trycker pa tryckplattan med ett finger och skjuter
upp bladet fran enheten.

«  Satttillbaka bladsetet uppe pa enheten och skjut det forsiktigt pa plats tills du hor ett
klick.

RENGORINGSANVISNINGAR

+ Harklipparen kan rengéras med vatten. Harklippare och blad kan skéljas under kranen.
Skolj bladen vid behov.

«  Foren mer grundlig rengdring kan bladen vara i gdng nér du skéljer dem under kranen.

«  Setill att torka apparaten fullstandigt efter rengéringen och ténk speciellt pé att torka
ytorna pa bladsetet.

«  Varforsiktig! Rengor inte apparaten nér den ér kopplad till elnatet.

«  Foratt bevara apparatens kapacitet och for Iang héllbarhet rekommenderar vi bestamt
att bladen oljas in nér bladsetet &r helt torrt. For en grundlig inoljning bor man férst ta
bort bladsetet sa att ocksa glidytorna baktill blir inoljade.

VARJE HALVAR

+  Bladuppsattningen bér med jamna mellanrum tas bort och rengéras.

+  Tabortde tva skruvarna som haller fast det fasta bladet med hjélp av en sexkantsnyckel.
Tainte bort bladsetet.

+  Borsta bort eventuellt kvarvarande har mellan bladen med en mjuk
rengdringsborste. Ta inte bort oljan pa plastdelarna. Det ar inte nédvéndigt att ta bort
detlilla rérliga bladet frén enheten.

+ Ombladen inte dr korrekt inpassade inverkar det negativt pa
skareffektiviteten.

+  Droppa ett par droppar oljan pa bladens glidytor. Torka bort 6verflodig olja.




SVENSKA

RENGORINGSANVISNINGAR

Kontrollera att apparaten &r avsténgd och sladden urdragen fran elnétet fore rengdring.
Bara distanskammarna och bladsetet bor tas bort fran apparaten for rengéring.

Anvénd inte skarpa eller fratande rengdringsmedel pa apparat eller blad.

Kan skéljas under rinnande vatten under kranen.

BORTTAGNING AV BATTERI

Virekommenderar starkt att en fackman tar bort det laddningsbara batteriet. Delar av
rakapparatens hélje, och verktyg, har vassa kanter och kan orsaka skador om de inte
hanteras korrekt.

1.

Batteriet maste tas bort fran apparaten innan den kasseras.
Apparaten maste vara urkopplad fran elndtet nar batteriet tas bort.

Satt pa trimmern och ladda ur kvarvarande batterikapacitet.

2. Bénd loss den dekorativa panelen for att exponera de tva skruvarna. Avlagsna
skruvarna.

3. Béndisar och ta bort det 6vre holjet och ta bort tva skruvar till pa den bakre hylsan.

4. Skruva loss de tva skruvarna.

5. Taut batteriet och kretskortsenheten.

6. Koppla bort batteriet fran kretskortet.

+  Batteriet ska kasseras pa ett sakert satt.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga &mnen far man
inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillimpligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.




NORSK

Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pd et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

« Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte dr og oppover og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pd erfaring og
kunnskap, dersom de har blitt veiledet/instruert og forstdr farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfares av barn, med mindre de er eldre enn dtte dr og under tilsyn.
Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barm under dtte dr.

« Sjekk alltid apparatet for du bruker det. lkke bruk apparatet hvis det er skadef,
da det kan fare til skade.

« Adapteren inneholder en transformator. Ikke skjeer av adapteren for d erstatte
den med en annen plugg, siden dette innebzerer risiko.

« ADVARSEL: Hold apparatet tart.

« Ikke bruk produktet dersom ledingen er skadet.

« ADVARSEL: Man md bare bruke laderen som falger apparatet for d lade

batteriet - typereferanse PA-3215E (EU).

« Manmd alltid erstatte en skadet adapter med en original.

+ Laitteen akkua ei voi vaihtaa.
+  Sjekk alltid apparatet for du bruker det. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet, da det
kan fore til skade.
Dette apparatet md aldri ligge ubevoktet nar stgpselet er satt inn i stikkontakten,
unntatt nar det lader.
Hold stepselet og ledningen borte fra varme overflater.
Ikke sett inn eller trekk ut stgpselet hvis du er vat pa hendene.
Ikke vri eller lag knute pa kabelen, eller vikle den rundt apparatet.
Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.




NORSK

RESIRKULERING

For 8 unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
E E apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og

ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig
resirkulering/innsamling.




Kiitos, etta valitsit tdimdn uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pidd ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

«  Lapsetjoiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkildt, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat
kdyttdd tdtd laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu
laitteen turvalliseen kdyttoon ja he ymmartdvat laitteen kdytossa esiintyvat
vaarat. Lapset eivdt saa leikkid laitteella. Lapset eivat saa suorittaa

- Verkkolaite sisaltd muuntajan. Ald katkaise verkkolaitetta toisen pistokkeen
vaihtamiseksi. Se aiheuttaa hengenvaarallisen tilanteen.

« VAROITUS: Sdilytd laite kuivana.

«Laitteen runko ei ole pestava tai vedenpitava. Ali upota laitetta mihinkaan
nesteeseen.

« Alakayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut. Uuden virtajohdon saa
kansainvalisten palvelukeskustemme kautta.

« VAROITUS: kdytd akun lataamiseen vain laitteen mukana toimitettua laturia -
tyypin viite PA-3215E (EU)

« Vaihda vaurioitunut lataussovitin tailatausteline aina saman tyyppiseen kuin
alkuperdinen.

Al kayta muita kuin suosittelemiamme liséosia.

Al4 kaytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairidits.

Laitetta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa, jos se on kytketty virtalahteeseen, lukuun
ottamatta lataamista.

Pida pistoke ja virtajohto etdalla kuumista pinnoista.

Al kytke laitetta verkkovirtaan tai irrota sita siitd marin késin.

Ala vaanna tai taivuta johtoa, alaka kierra sita laitteen ympérille.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.




OSAT
1. Virtakytkin Ei kuvassa:
2. Terdsarja + Kampaamokappa
3. Tarkkuuden sdatévipu «  Sakset
4. #0—#8 ammattilaistason ohjainkammat  +  Kampa

(1,5—25 mm) +  Niskaharja
5. Latauksen merkkivalo «  Osioklipsia

. Sailytyslaukku

ALOITUSOPAS

PARRANAJOKONEEN LATAUS

Varmista, ettd tuote on kytketty pois paalta.
Yhdista parranajokone verkkolaitteeseen ja sen jélkeen verkkovirtaan.

Latauksen merkkivalo syttyy.

Latauksen merkkivalo jad palamaan, kun lataus on paattynyt.

Kayttoaika tdysin ladattuna on jopa 50 min.
Tyhjentyneen akun latausaika 2 tuntia.

Voit pidentad akkujen kayttoikad antamalla niiden tyhjentya joka 6. kuukausi ja

lataamalla niita sitten 2 tuntia.

JOHDOLLINEN KAYTTO
Yhdistd lataussovitin tuotteeseen ja sitten verkkovirtaan.

Kun johto on yhdistettynd verkkovirtaan, latauksen merkkivalo sammuu, kun tuote

kytketadn paalle.

HUOMAUTUS
Jatkojohdot saattavat lyhentad akun kestoikda.

KAYTTOOHJEET

Ennen leikkaamisen aloittamista

Tarkista, etta leikkurissa ei ole hiuksia tai likaa.

Aseta henkild siten, ettd hanen paansa on suunnilleen silmiesi tasolla.

Kampaa hiukset ennen leikkaamista siten, etta niissa ei ole takkuja ja kuivata.

KAMMAN KIINNITTAMINEN
Laita kampalisdosan etureuna teran etureunaan.

Paina kamman takaosaa alaspain, kunnes kieleke napsahtaa paikoilleen.

KAMMAN POISTAMINEN

Vapauta kampa painamalla kielekettd ylospéin.
Ulokkeen ollessa vapautettuna veda kampa irti leikkurista ja irrota teran etuosa.



HIUSTENLEIKKUUOHJEET

+  Tasaisen leikkaustuloksen saat, kun annat kampa/terdyhdistelman liikkkua rauhallisesti
hiusten lapi. Ala pakota tera likkumaan liian nopeasti. Jos leikkaat ensimmaista kertaa,
aloita suurimmalla kampaosalla.

VAIHE 1 - Niskan seutu

+ Kiinnitd 3 mm tai 6 mm kiinted kampa.

+  Pidd leikkuria siten, ettd sen teran piikit osoittavat ylospdin. Aloita hiusten leikkaaminen
keskeltd paata niskan alaosasta.

+  Nosta leikkuria hitaasti ja tyoskentele hiusten lomassa ylos- ja ulospéin, leikaten vain
vahan kerrallaan.

VAIHE 2 - Takaraivo

+  Leikkaa hiukset takaraivon alueelta 12 mm tai 16 mm ohjauskampa
kiinnitettyna.

VAIHE 3 - Ohimot

«  Kiinnitd 3 mm tai 6 mm ohjauskampa ja leikkaa pulisongit. Vaihda sen jélkeen
pidempdan 9 mm ohjauskampaan ja jatka leikkaamista padlaen suuntaan.

VAIHE 4 - Paalaki

+  Kéytd pitkia kiinteitad kampoja 22 mm tai 25 mm ja leikkaa hiukset p&alaelta hiusten
luontaisen kasvusuunnan vastaisesti.

«  Tyoskentele aina paan takana.

VAIHE 5 - Viimeistely

+ Kéytd leikkuria ilman kampaosaa takaniskan ja sivujen tarkkaan rajaukseen.

+  Suorat pulisongit saa kad@ntamalla leikkurin toisinpdin. Pidd véarinpdin olevaa leikkuria
kohtisuorassa paahan nahden, ja tydskentele alaspdin siten, ettd terien karjet
koskettavat kevyestiihoa.

LYHYET HIUKSET - “TASATUKKA” JA LYHYET LEIKKAUKSET

+ Kiinnitd ensin pisin kiinted kampa (25 mm) ja leikkaa hiukset aloittaen niskasta ja
padtyen paalaelle. Paina ohjauskampa paata vasten ja liikuta leikkuria hitaasti hiusten
lapi kuvan osoittamalla tavalla.

+  Menettele samalla tavalla aloittaen ohimoiden alaosasta ja pdatyen paélaelle. Leikkaa
hiukset téman jalkeen niiden kasvusuunnan vastaisesti ja tasoita ne sivuilta.

«  Tee "tasatukka” leikkaamalla paélaella olevat hiukset littedd kampaa ohjaimena
kéyttaen.

+ Ohenna hiukset takaa tarkemmin rajaavalla ohjauskammalla haluamallasi tavalla.

HIUSTEN LEIKKURIN HOITAMINEN

JOKAISEN KAYTTOKERRAN JALKEEN
+  Varmista, ettd laite on kytketty pois paalta ja irrotettu pistorasiasta.




«  Poista teriin kerddntyneet hiukset harjaamalla. Terét ja laite voidaan huuhdella
juoksevalla vedella. Katso lisdohjeita alapuolella olevasta puhdistusosiosta.

+  Suosittelemme irrottamaan terét ja harjaamaan niihin keradntyneet hiukset joka
kéyttokerran jélkeen. Levitd 1 tai 2 tippaa leikkuriéljya terien karkiin ja yksi tippa taakse
liukupinnoille.

TERASARJAN IRROTTAMINEN JA KIINNITTAMINEN

+  Vapauta terdt asettamalla sormi tai peukalo painamaan vapautuspistetta ja liu'uta tera
irti laitteesta.

«  Aseta terdsarja laitteen péalle ja liu'uta se varovasti paikoilleen kunnes kuulet ja tunnet
sen napsahtavan paikoilleen.

PUHDISTUKSEEN LITTYVIA VAROITUKSIA
+ Leikkuri on téysin pestavissa. Leikkuri ja terdsarja voidaan puhdistaa
huuhtelemalla ne juoksevan veden alla. Huuhtele terét ainoastaan, jos sita tarvitaan.
+  Terét puhdistuvat tehokkaammin, jos annat terien kdyda vedelld huuhtelun aikana.
+  Muista kuivata laite kunnolla, etenkin terdsarjan pinnat.
+ Huomio: ald pese, jos laite on kytkettyna verkkovirtaan.
+ Kun terdsarja on taysin kuiva, suosittelemme levittamaan 6ljya teriin
suoritustehon parantamiseksi ja leikkurin kdyttoidn pidentdmiseksi. Terdsarja on
poistettava, jotta 6ljy saadaan levitettyd kunnolla ja myds taakse liukupinnoille.

PUOLIVUOSITTAIN

«  Terdsarja on irrotettava ja puhdistettava saannollisin véliajoin.

«lrrota kiinteaa teraa paikallaan pitavat 2 ruuvia kuusiokoloruuvimeisselilla. Al irrota
terdsarjaa.

+ Harjaa terien vilissd olevat irtokarvat pehmeilld puhdistusharjalla. Ald poista
muovisissa osissa olevaa voitelurasvaa. Pienta liikkuvaa terda ei tarvitse irrottaa
laitteesta.

+  Leikkausteho karsii, jos terid ei ole kohdistettu oikein.

+  Levitd muutama pisara leikkurioljya terien liukupinnoille. Pyyhi ylimdardinen éljy pois.

PUHDISTUKSEEN LIITTYVIA VAROITUKSIA

+  Varmista ennen puhdistamista, etta laite on kytketty pois paalta seka irrotettu
verkkovirrasta.

+  Laitteesta voidaan irrottaa vain vaihdettavat ohjauskammat ja leikkuutera
puhdistamista varten.

. Ala kdyta voimakkaita tai sydvyttévia puhdistusaineita laitteisiin tai teriin.

+  Soveltuu puhdistettavaksi juoksevan veden alla.




SUOMI

AKUN POISTAMINEN

Suosittelemme, ettd ammattilainen poistaa ladattavan akun. Parranajokoneen kotelon
osissa ja tydvalineissd on terdvat reunat, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisen, jos niita ei
kasitelld oikein.

+ Akku tulee poistaa laitteesta ennen sen havittamista.

+  Laite tulee akkua poistettaessa kytked irti verkkovirrasta.

1. Kytke leikkuri paalle ja pura kaikki jaljelld oleva varaus.

2. Vaannaylempi koristepaneeliirti, jolloin paljastuu 2 ruuvia. Poista ruuvit.
3. Védanna jairrota kotelon yldosa ja paljasta kotelon sisdosa.

4. Ruuvaa kaksi ruuvia irti.

5. Irrota akku ja painettu piirilevykokoonpano.

6. Irrota akku piirilevysta.

+ Havitd akku turvallisesti.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ymparistélle ja terveydelle
koituvat haitat, ndilld symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana
sekajdtteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikéli
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

«  Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimento desde que instruidas/
supervisionadas e que compreendam o riscos envolvidos. As criancas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencdo do aparelho ndo
deverdo ser levadas a cabo por criancas a nao ser que tenham mais de 8 anos e
sob supervisdo. Mantenha o aparelho e o cabo afastados de criancas menores
de 8 anos de idade.

+ 0 adaptador contém um transformador. Nao corte 0 adaptador para o
substituir por outra ficha, pois podera criar uma situagdo perigosa.

« AVISO: mantenha o aparelho seco.

« 0 corpo deste aparelho ndo € lavével nem a prova de dqua. Nao coloque o
aparelho em liquidos.

« Ndo utilize o produto com 0 cabo danificado.

« AVISO: para recarreqar a bateria, use apenas o carregador fornecido com o
aparelho — referéncia: PA-3215E (EU).

« Substitua sempre um adaptador de carga danificado por um do tipo original.

« Abateria deste dispositivo ndo € substituivel.

Nao utilize pecas que nao recomendadas pela nossa empresa.

Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

Um aparelho néo deve ser deixado sem vigilancia enquanto ligado a corrente elétrica,
exceto durante o carregamento.

Mantenha a ficha e o cabo de alimentacéo afastados de superficies aquecidas.

Néo ligue nem desligue o aparelho da corrente elétrica com as maos molhadas.

Nao torca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho.

Este aparelho ndo é para utilizagao comercial ou em cabeleireiros.
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COMPONENTES
1. Botao on/off Nao mostrado:
2. Conjunto de laminas +  Penteador
3. Alavanca de tamanho do corte +  Tesouras
4. Pentes guian.°0-n.° 8 de qualidade +  Pente

profissional (1,5-25 mm). «  Escova para o pescogo
5. Indicador de carga + Molas separadoras

«  Estojo para armazenamento

COMO COMECAR

CARREGAR A MAQUINA DE BARBEAR

+  Certifique-se de que o produto se encontra desligado.

+  Ligue a maquina de barbear ao adaptador e depois a tomada.

+ Oindicador de carga acende-se.

+ Oindicador de carga manter-se-a iluminado uma vez o aparelho totalmente carregado.

+ Uma carga total fornece até 50 minutos de tempo de funcionamento.

+ Quando sem carga, o tempo de carregamento é de 2 horas.

«  Parapreservar a vida Util das baterias, deixe-as descarregar a cada 6 meses e depois
recarregue-as na totalidade.

USO COMFIO

+  Ligue o adaptador de carga ao produto e depois a tomada elétrica.

+ Quando o fio esté ligado a tomada, a luz indicadora de carga desligar-se-a se o produto
for ligado.

CUIDADO

A utilizagao do aparelho exclusivamente através do modo com fio resultara na redugdo da

vida util da bateria.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

Antes de cortar
+ Inspecione o aparador garantindo que esta livre de cabelos e sujidade.
+  Sente a pessoa de forma que a cabeca fique aproximadamente ao nivel dos seus olhos.
« Antes de cortar, penteie primeiro o cabelo para que fique seco e
desembaracado.

ENCAIXAR UM PENTE GUIA
+ Enganche a parte frontal do pente guia na parte frontal dos dentes.
+  Prima a parte posterior do pente para baixo até a patilha encaixar no sitio.
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PARA RETIRAR O PENTE GUIA

+  Primaa patilha para cima para libertar o pente.

« Coma patilha libertada, puxe o pente para fora do aparador e desenganche a parte
frontal da lamina.

INSTRUGOES PARA O CORTE DE CABELO

+ Paraum corte uniforme, deixe que o pente guia/lamina faca o corte através do cabelo.
Nao o force com muita rapidez. Se estd a cortar pela primeira vez, comece com o pente
guia de maior comprimento.

PASSO 1: nuca

+  Encaixe o pente fixo de 3 mm ou 6 mm.

«  Segure no aparador com os dentes da ldmina para cima. Comece do centro da cabeca
na base do pescogo.

«  Ergalentamente o aparador, trabalhando em sentido ascendente e para fora ao longo
do cabelo, aparando apenas um pouco de cada vez.

PASSO 2: parte de tras da cabeca
« Com o pente guia na posicao de 12 mm ou 16 mm, corte o cabelo da parte de tras da

cabeca.
PASSO 3:lados da cabeca

« Com o pente guia de 3 mm ou 6 mm, apare as patilhas. Em seguida mude para o pente
guia de 9 mm e continue o corte na parte superior da cabeca.

« PASSO 4: parte superior da cabeca

+ Use os pentes fixos de maior comprimento de 22 mm ou 25 mm para cortar o cabelo do
topo da cabeca, contra a direcao de crescimento do cabelo.

+  De cada vez que aparar, faga-o a partir da parte de tras da cabega.

PASSO 5: tiltimos retoques

+ Utilize o aparador sem pente guia para um corte rente em redor da base e aos lados do
pescoco.

«  Para produzir uma linha reta e polida nas patilhas, inverta o aparador. Coloque o
aparador invertido em angulos retos em relagéo a cabega, com as pontas das laminas a
tocarem levemente na pele, e trabalhe no sentido descendente.

ESTILOS CURTOS: <TOPOS ACHATADOS» E CORTES CURTOS

« Comece com o pente fixo maior (25 mm), corte a partir da parte de tras do pescoco até a
coroa. Segure o pente guia na horizontal contra a cabeca e mova lentamente o
aparador pelo cabelo.

+ Use o mesmo procedimento de baixo para cima. Posteriormente, corte o cabelo contra
a direcdo do crescimento e nivele os lados.

+  Paraobter um look de «topo achatado», o cabelo na parte superior da cabeca deve ser
cortado por cima de um pente achatado.

+ Use um pente guia mais rente para cortar o cabelo para baixo até a linha do pescoco,
conforme desejado.
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CUIDADOS A TER COM O APARADOR:

APOS CADA UTILIZACAO

«  Certifique-se de que o aparador se encontra desligado e com a ficha retirada da tomada
antes de o limpar.

«  Escove os cabelos acumulados nas laminas. As laminas e a unidade do produto podem
ser lavadas sob dgua corrente. Consulte a sec¢do de limpeza abaixo para obter mais
informagoes.

« Erecomendado remover as laminas e escovar os cabelos acumulados apés cada
utilizagdo. Deverd adicionar uma ou duas gotas de 6leo para aparador as pontas das
laminas e uma gota nas superficies de deslizamento
posteriores.

REMOVER E REENCAIXAR O CONJUNTO DE LAMINAS

+ Aslaminas podem ser libertadas colocando o seu dedo ou polegar no ponto de
libertagdo mediante pressao e deslizando a ldmina para fora da unidade do produto.

«  Parareencaixar, coloque o conjunto de ldminas no topo da unidade do produto e
deslize-o suavemente para o sitio devido até ouvir e sentir que ficou bem encaixado.

PRECAUGOES DE LIMPEZA

« Oaparador pode ser totalmente lavado. O aparador e o conjunto de laminas podem ser
lavados sob dgua corrente para fins de limpeza. Lave as laminas apenas quando
necessario.

«  Parauma limpeza profunda, deixe as laminas a funcionar enquanto as lava sob dgua
corrente.

«  Posteriormente, certifique-se de que o produto seca totalmente,
especialmente as superficies do conjunto de laminas.

+  Cuidado: ndo lave com dgua enquanto ligado a tomada elétrica.

+Quando o conjunto de ldminas estiver totalmente seco, recomendamos que oleie as
laminas de forma a melhorar o desempenho e prolongar a vida do aparador. Para serem
adequadamente oleadas, o conjunto de laminas necessita de ser removido para que
possam ser adicionadas gotas de dleo na superficie de deslizamento posterior.

A CADA 6 MESES

+ Oconjunto de laminas deve ser retirado e limpo em intervalos regulares.

+ Remova os 2 parafusos que prendem a lamina fixa com uma chave de fendas sextavada.
Nao remova o conjunto de laminas.

+  Escove eventuais cabelos presentes entre as laminas com uma escova de limpeza macia.
Nao remova o lubrificante dos componentes plasticos. Nao é necessario remover a
pequena lamina movivel da unidade.

+  Seaslaminas ndo estiverem corretamente alinhadas, a eficiéncia do corte serd reduzida.

+  Coloque algumas gotas de 6leo para aparador na superficie de deslizamento das
laminas. Retire 0 6leo em excesso.
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PRECAUGOES DE LIMPEZA

«  Certifique-se de que o aparelho esté desligado e desconectado da corrente elétrica
antes de proceder a sua limpeza.

« Apenas os acessorios pentes guia e lamina do aparador podem ser removidos do
produto para limpeza.

+  Néo utilize agentes de limpeza abrasivos ou corrosivos na unidade ou nas laminas.

+Adequado a lavagem debaixo de torneira aberta

REMOGCAO DA BATERIA

Recomendamos fortemente que seja um profissional a remover a bateria recarregével.
Algumas dreas da estrutura da maquina de barbear, bem como os acessdrios, possuem
pontas afiadas e poderdo causar ferimentos se ndo forem manuseados corretamente.
+  Abateria deve ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.

« Oaparelho deve ser desligado da corrente antes de remover a bateria.

Ligue o aparador e descarregue a bateria na totalidade.

Retire o painel decorativo superior para expor 2 parafusos e remova-os.

Separe e remova a sede superior e exponha a sede interior.

Desaparafuse os 2 parafusos.

Remova a bateria e as placas de circuito impresso.

Desconecte a bateria da placa de circuito.

«  Abateria deve ser eliminada de forma segura.

SounAcwN =

RECICLAGEM
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverao ser eliminados com o lixo
—

doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e ndo recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.




SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®. Prosime Vés, aby ste si pozorne
precitali tento navod a odlozili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrarite vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

« Pouzivanie, Cistenie alebo tidrzba pristroja detmi starSimi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostatocnymi vedomostami, skdsenostami alebo znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalinymi schopnostami by malo prebiehat iba
po ziskani primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej
dospelej osoby, aby bola zaistend bezpecnost a boli brané na vedomie s tym
spajené rizikd, ktorym je potrebné sa vyhn(t. Deti sa nesmd hrat'so
spatrebicom. Spatrebic, vrdtane kabla, nesmd pouzivat, hrat sa s nim, istit
alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal by byt vzdy ulozeny mimo ich
dosah.

« Adaptér obsahuje transformdtor. Adaptér neodstranujte a nenahrddzajte inou
zdstrckou, lebo to sposobi nebezpecnd situdciu.

« UPOZORNENIE Pristroj udrziavajte suchy.

« Telo pristroja nie je umyvatelné ani vodotesné. Pristroj nevkladajte do tekutiny.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym elektrickym kdblom.

« UPOZORNENIE: Na nabijanie batérie pouzivajte iba nabijacku dodan s
pristrojom - typové oznacenie PA-3215E (EU).

« Vzdy vymefite poskodeny nabijact adaptér alebo nabijaci podstavec za
origindIny typ.

« Batériu vtomto zariadenf nie je mozné vymenit.

NepouZzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

Pristroj by nikdy nemal zostat bez dozoru, ked'je zapojeny do elektrickej siete, okrem
nabijania.

Elektricku zastrcku a kabel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

Nezapéjajte a neodpajajte pristroj z a do elektrickej siete mokrymi rukami.

Kabel nestacajte ani nekrcte, a neobtacajte ho okolo pristroja.

Tento pristroj nie je ureny na komerc¢né pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.
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DIELY
1. Tlacidlo ON/OFF Bez vyobrazenia:
2. Sada ¢epeli « Kadernicky plast
3. Nastavovacia packa « NozZnice
4. Profesiondlne vodiace hrebene ¢.0az¢.  «  Hreben
8(1,5-25 mm) + Kefka nakrk
5. Indikator nabijania +  Pinety na oddelovanie pramerov
+  Puzdro na uskladnenie
ZACINAME

NABIJANIE HOLIACEHO STROJCEKA

«  Skontrolujte, ¢i je vyrobok vypnuty.

+  Pripojte strojcek k adaptéru a potom do elektrickej siete.

+ Indikétor nabijania sa rozsvieti.

«  Prinabijani bude svietit indikator LED a po Uplnom nabiti vyrobku zostane svietit.

« Cas prevadzky pri plne nabitom pristroji je az 50 mint.

. Cas potrebny na nabitie prazdneho pristroja je 2 hodiny.

+ Aby ste zachovali Zivotnost batérii, nechajte ich kazdych 6 mesiacov tplne vybit a
potom ich nabijajte 2 hodiny.

POUZITIE S KABLOM

+  Pripojte nabijaci adaptér k pristroju, potom do elektrickej siete.

+ Kedje kdbel zapojeny v sieti, svetelny indikator nabijania sa po zapnuti vyrobku vypne.
UPOZORNENIE

DIhsie pouzivanie iba pri zapojeni do siete bude mat za nasledok znizenie Zivotnosti batérie.

NAVOD NA POUZIVANIE

Pred zacatim

«  Zastrihdvac skontrolujte, aby v iom neboli vlasy a Spina.

« Osobu, ktoru idete strihat usadte tak, aby bola jej hlava priblizne na trovni vasich oci.
+ Predstrihanim vlasy vZdy preceste, aby boli bez chuchvalcov a suché.

NASADENIE / ZALOZENIE HREBENOVEHO NADSTAVCA
«  Zakvacte prednu stranu hrebenového nadstavca na prednt stranu zubov.
«  Zatlacte zadnu stranu hrebena nadol, az kym usko nezacvakne na miesto.

DEMONTAZ / ODSTRANENIE HREBENOVEHO NADSTAVCA
+  Hreben uvolnite zatlacenim uska smerom nahor.
+ Priuvolnenom usku vytiahnite hreben zo zastrihdvaca a uvolnite prednu ¢ast cepele.
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NAVOD NA STRIHANIE VLASOV

+ Nadosiahnutie rovnomerného ostrihania nechajte hreberovy nadstavec/ ¢epel volne
prechddzat vlasmi. Nesnazte sa nim pohybovat rychlo. Ak strihate po prvykrat, zacnite s
najvacsim hrebernovym nadstavcom.

KROK 1 - Sija

+  Pripojte 3 mm alebo 6 mm pevny hreben.

+  Zastrihdvac drzte zubami cepele nahor. Za¢nite uprostred hlavy na Siji.

«  Zastrihdva¢ pomaly dvihajte, postupujte cez vlasy smerom nahor a do stran a zakazdym
zastrihnite po troche.

KROK 2 - zadna ¢ast hlavy
«  Spripojenym vodiacim hreberiom velkosti 12 mm alebo 16 mm ostrihajte vlasy na
zadnej asti hlavy.

KROK 3 - po stranach hlavy

+  Spripojenym hrebenovym nadstavcom velkosti 9 mm alebo 12 mm zastrihnite
bokombrady. Potom vymerte hrebenovy nadstaveza dlhsi 20 mm a pokracujte v
strihani vrchnej casti hlavy.

KROK 4 - vrchna ¢ast hlavy

+ Pevné hrebene s dlh3ou dizkou 22 mm alebo 25 mm pouzivajte na strihanie vlasov na
vrchnej Casti hlavy v smere proti normalnemu rastu vlasov.

+  Vzdy zacinajte so strihanim na zadnej casti hlavy.

KROK 5 - posledné tipravy

+ Navelmikratke zastrihnutie na krku a po stranach pouzite zastrihdva¢ bez hreberiového
nadstavca.

+Nadosiahnutiu Cistej rovnej linie na bokombradach zastrihavac otocte. Prilozte otoceny
zastrihdvac ku hlave v pravom uhle, konceky ¢epeli sa zlahka dotykaji pokozky a
pohybujte nim smerom nadol.

KRATKE ZUZUJUCE SA STRIHY - “NA JEZKA” A KRATKE STRIHY

+  Zacnite s pripojenym najdlhsim vodiacim hreberiom (25 mm) a strihajte zozadu od $ije
po temeno hlavy. Vodiaci hreben drzte naplocho proti hlave a pomaly prechadzajte
strihacom cez vlasy.

«  Tenisty postup pouzite z nizSej na vyssiu stranu hlavy. Potom vlasy strihajte proti smeru
rastu a zarovnajte ich so stranami.

+  Nadosiahnutie G¢esu “na jezka”, musia byt vlasy na vrchnej ¢asti hlavy ostrihané ponad
plochy hreben.

+ Pomocou uzsieho vodiaceho hrebena podla potreby zostrihnite vlasy smerom ku krku.
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STAROSTLIVOST O ZASTRIHAVAC

PO KAZDOM POUZITI

+ Pred cistenim skontrolujte, ¢i je pristroj vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.

+ Nahromadené vlasy odstrénte z epeli kefkou. Cepele a jednotka vyrobku sa daju
oplachovat pod vodou. Postupuijte podla navodu v éasti Cistenie nizsie.

« Odporuca sa, aby sa ¢epele vyberali a vetky nahromadené vlasy sa odstranili kefkou po
kazdom pouziti. Na Spicku cepeli by sa mali kvapnut 1 alebo 2 kvapky oleja na
zastrihdvace a kvapka na zadné kizavé plochy.

ODSTRANENIE A OPATOVNE ZALOZENIE ZOSTAVY S CEPELAMI

+ Cepele sa dajd uvolnit vlozenim prsta alebo palca do tlacidla na uvolnenie a vysunutim
Cepele zjednotky vyrobku.

«  Priopéatovnom zakladani umiestnite zostavu s ¢epelami na vrchnu ¢ast jednotky
vyrobku a posurite ju jemne na miesto, az kym ju nebudete pocut aj citit zacvaknut na
mieste.

POZOR PRI CISTENI
« Tento zastrihdvac je Uplne umyvatelny. Zastrihavac a cepelova zostava sa daju ocistit
opléchnutim pod te¢ticou vodou. Cepele oplachujte len ked je to potrebné.
+ Nahlbkové vycistenie nechajte ¢epele pocas oplachovania pod te¢ticou vodou bezat.
«  Zabezpecte, aby bol potom vyrobok riadne vysuseny, najma pokial ide o povrchy cepeli.
+  Upozornenie: neumyvajte pokial je pristroj zapojeny do elektrickej siete.
+ Kedje uz zostava s cepelami Uplne suchd, kvéli zlepseniu vykonu a predizeniu Zivotnosti
strihaca vdm vrelo odporticame cepele naolejovat. Na riadne naolejovanie sa musi
zostava s cepelami vybrat, aby sa mohol kvapnuit olej na zadnu kizavii plochu.

KAZDYCH SEST MESIACOV

+  Sada cepeli by sa mala demontovat a ¢istit v pravidelnych intervaloch.

+  Odstrante 2 skrutky pridrziavajuce pevnu ¢epel pomocou Sesthranného skrutkovaca.
Zostavu s cepelami nevyberajte.

« Makkou ¢istiacou kefkou odstrarite zvysky po strihani z priestorov medzi ¢epelami.
Mazivo na plastovych suciastkach neodstranujte. Malt pohyblivu cepel nie je potrebné
zjednotky odstranovat.

+ Aksa cepele nezarovnaju spravne, bude narusena efektivnost strihania.

+ Nakizavy povrch ¢epeli kvapnite niekolko kvapiek oleja na zastrihavace. Prebyto¢ny
olej zotrite.

POZOR PRI CISTENI

+  Dbajte o to, aby bol pristroj vypnuty a odpojte ho pred ¢istenim z elektrickej siete.
«  Zvyrobku sa daju kvdli ¢isteniu vyberat iba nadstavce s vodiacimi hrebermi a zostava s
cepelami.
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« Nadistenie pristrojov alebo cepeli nepouzivajte drsné alebo leptavé cistiace prostriedky.
+ Vhodny na ¢istenie pod tecticou vodou

ODSTRANENIE BATERIE

Velmi odporticame, aby nabijatelnt batériu vymienal odbornik. Niektoré casti puzdra
strojceka a nastroje maju ostré hrany a mozu pri nespravnom zaobchéadzani sposobit
poranenie.

+  Pred znehodnotenim musi byt z pristroja odstranend batéria.

Pri odstranovani batérie musi byt pristroj odpojeny z elektrickej siete.

Zapnite zastrihavac a nechajte batériu plne vybit.

Vypécte vrchny ozdobny panel, aby ste obnazili 2 skrutky. Skrutky odstrarite.
Vypécte a odstrante vrchné puzdro a obnazte vnitorné puzdro.

Odskrutkuijte tieto 2 skrutky.

Vyberte batériu a zostavu obvodovej dosky.

Batériu odpojte od obvodovej dosky.

Batériu je potrebné zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.

T wWN =

RECYKLACIA

Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom
E Ei vyplyvajucim z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a

nenabijatelné batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu
byt vyhadzované do netriedeného komunélneho odpadu. Vzdy
odovzdavajte elektrické a elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné,
aj nabijatelné a nenabijatelné batérie, na k tomu urcenych oficidlnych

recykla¢nych/zbernych miestach.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulozte ho na bezpecné misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

« Tento pristroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaj, pokud tak ¢inf pod dozorem/byly pouceny
arozumf souvisejicim rizikiim. S pristrojem si nesméjf hrat déti. Déti nesméjf
provadet cisténf a béznou tdrzbu, pokud nedosahly véku alespori 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich
8 let.

« Soucdstf adaptéru je transformadtor. Tento adaptér nenahrazujte jinou
zstrckou, mohla by vzniknout nebezpecna situace.

« UPOZORNEN: Udrzujte pistroj v suchu.

« Télo tohoto pristroje nenf omyvatelné Ci vodéodolné. Pristroj nenamdcejte do

kapalin.

vvo

-+ Vyjrobek nepouzivejte, pokud je Shra poskozend.
« UPOZORNENI: Pii dobijent baterie pouzivejte pouze nabijecku dodavanou
spolecné s pristrojem - typové provedeni PA-3215E (EU).

”

+ Poskozeny nabiject adaptér ¢i nabijeci stojanek vzdy nahradte origindinim
typem.

« Baterie v pristroji nen vyménitelnd.
Nepouzivejte jiné ndstavce nez ty, které vam doddme my.
Pfistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.
Zédny pistroj se nesmi nechavat bez dozoru pokud je zapojen do sité, s vyjimkou nabijenti.
Pfistroj nezapojujte ani nevypojujte mokryma rukama.
Davejte pozor, aby se kabel nezkroutil ¢i nezauzloval, a neomotavejte ho kolem strojku.
Tento pfistroj neni urcen pro komeréni nebo salénni pouziti.



CESKY

SOUCASTI
1. Tlacitko On/Off Neni zobrazeno:
2. Sada cepeli +  Kadefnicka plasténka
3. Kuzelové packa + Nzky
4. Profesionalni vodici hiebeny ¢.0 az 8 +  Hreben

(1,5-25 mm) «  Kartacek na krk
5. Ukazatel nabijeni +  Oddélovaci spony

+  Pouzdro na uloZeni

ZACINAME

NABIJENI HOLICIHO STROJKU

Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

Pfipojte strojek k adaptéru a potom do sité.

Rozsviti se kontrolka nabijeni.

Po dokonceni nabijeni zistane ukazatel nabijeni svitit.

Doba provozu pii plném nabiti je az 50 minut.

Doba nabijeni pfi Uplném vybiti je 2 hodiny.

Aby si baterie uchovaly dlouhou Zivotnost, nechte je kazdych 6 mésicd plné vybit a
pak je znovu 2 hodiny nabijejte.

POUZITI S PRIPOJENIM DO EL. SITE

Pfipojte nabijeci adaptér k pfistroji a potom do sité.
Po piipojeni napajeci $ndry do sité kontrolka nabijeni zhasne, pokud je pfistroj zapnuty.

UPOZORNENI
Casté pouzivani s pfipojenim do el. sité bude mit za nésledek snizeni zivotnosti baterif.

NAVOD K POUZITI

Nez zacnete stfihat

Strojek prohlédnéte a ujistéte se, ze v ném nejsou vlasy a necistoty.
Stfihanou osobu posadte tak, abyste méli jeji hlavu pfiblizné ve vysi o¢i.
Pred stfihanim vlasy vzdy rozceste, aby nebyly zacuchané. Musi byt suché.

NASAZOVANI HREBENE

Zahaknéte piedni stranu hiebenového néstavce za predni stranu zub(.
Zadni stranu hiebenu tlacte dolU, az zoubek zacvakne na misto.

SNIMANI HREBENE

Pro uvolnéni hiebene stisknéte vystupek a tlacte hfeben smérem nahoru.
Po uvolnéni zoubku hieben ze strojku vytdhnéte a vyhaknéte z predni strany bitu.
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POKYNY PRO STRIHANi VLASU
+  Prodosazeni rovnomérného ostiihani, nechte hiebenovy nastavec/¢epel volné
prochézet vlasy. Pokud stiihate poprvé, zacnéte nastavcem s nejvétsim hiebenem.

KROK 1 - Zatylek

+ Nasadte 3 mm nebo 6 mm fixni hieben

«  Drizte strojek tak, aby zuby cepele sméfovaly nahoru. Zacnéte uprostied hlavy na spodni
asti krku.

+ Pomalu strojek zvedejte, postupujte vlasy smérem nahoru a ven, vzdy
zastiihnéte jen kousek.

KROK 2 - Zadni ¢ast hlavy

+ Svodicim hiebenovym nastavcem nastavenym na 12 mm nebo 16 mm stiihejte vlasy na
zadni ¢asti hlavy.

KROK 3 - Bo¢ni strana hlavy

+ Vodici hfebenovy néstavenastavte na 3 mm nebo 6 mm pro stfihani kotlet. Pak zménte
nastaveni na 9 mm a pokracujte ve stiihani temene hlavy.

KROK 4 - Vrsek hlavy

«  Fixni hiebeny s del3i délkou (22 mm nebo 25 mm) pouzivejte ke stiihani vlasd na horni
Casti hlavy - stiihejte proti sméru bézného rdstu vlas.

«  Vzdy postupujte od zadni strany hlavy.

KROK 5 - Kone¢na uprava
«  Projemné zastfihnuti kolem krku ze strojku hiebenovy nastavesejméte.

«  Prorovné ohraniceni kotlet stihaci strojek oto¢te druhou stranou. Otoceny strojek
umistéte pod pravym Ghlem k hlavé tak, Ze $picky bfitt se budou jemné dotykat kize, a
potom postupujte smérem dold.

KRATKE ZUZUJICI STYLY - “NA JEZKA” & KRATKE SESTRIHY

«  Zacnéte s nejdel3im fixnim hiebenem (25 mm), stiihejte ze zadu od zéatylku k temeni.
Vodici hieben drzte k hlavé naplocho a vlasy strojkem projizdéjte pomalu.

+  Stejné postupujte od spodni strany k horni strané hlavy. Poté zastfihnéte vlasy proti
sméru rlistu a zarovnejte strany.

+  Chcete-li ostfihat ,na jezka", je tfeba vlasy ostiihat na vrchu hlavy pres plochy hieben.

« Pomociuzsiho vodiciho hiebene sestiihnéte viasy smérem ke krku.

PECE O VAS STROJEK NA VLASY

PO KAZDEM POUZITI

« Ujistéte se, Ze je pfistroj pred ¢isténim vypnuty a vypojeny ze sité.

« Uvizlé vlasy z bfitl vymette. Bfity i pfistroj Ize oplachnout pod kohoutkem. Vice
informaci k tomuto bodu naleznete v oddilu ¢isténi nize.
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+ Jedoporucovéano, aby se bfity po kazdém pouziti snimaly a uvizlé vlasy se vymetly. Na
$picku bfitd by se mély kdpnout 1 ¢i 2 kapky oleje do zastfihovact, a kapka na zadni
kluzné plochy.

SNIMANI A OPETOVNE NASAZENI STRIHACI JEDNOTKY

«  Biity Ize sejmout tak, Ze prst nebo palese umisti na uvoliiovaci tlacny bod a bfit se z
pfistroje vysune.

+  Pro opétovné nasazeni umistéte stiihaci jednotku na horni ¢ast pfistroje a jemné jina
strojek nasunte, az ucitite, jak zacvakne na misto.

UPOZORNENI PRO CISTENI

«  Strojek je zcela omyvatelny. Strojek a stfihaci jednotku Ize oplachnout pod kohoutkem.
Bfity oplachujte, jen kdyz je to potieba.

« Produikladné vycisténi nechte brity pfi oplachovani pod kohoutkem bézet.

«  Zajistéte prosim, aby pfistroj po umyti zcela oschnul, zejména povrchy stiihaci jednotky.

+ Pozor: Pistroj neumyvejte, kdyz je zapojen do sité.

« Poté, co stiihaci hlava zcela oschne, diirazné doporu¢ujeme pro lepsi vykon a
prodlouzeni Zivotnosti strojku promazat brity olejem. Aby bylo mozné stfihaci hlavu
patfi¢né promazat, je tieba ji ze strojku sejmout, aby bylo mozné olej nakapat i na zadni
kluznou plochu.

KAZDYCH SEST MESIC0

+ Vpravidelnych intervalech by se méla sada cepeli vyjmout a vycistit.

+ Pomoci $estihranného Sroubovéku odsroubuijte 2 Srouby, které drzi fixni bfit. Stfihaci
hlavu nesnimejte.

+ Vymette vlasy z bfitd pomoci mékkého Cisticiho kartacku. Mazivo z plastovych ¢asti
neodstranujte. Maly pohyblivy bfit neni tieba z pfistroje snimat.

+  Pokud nebudou ¢epele spravné vyrovnany, snizi se i¢innost strihani.

+  Képnéte nékolik kapek oleje do zastfihovaci na kluznou plochu bitd.
Prebytecny olej setrete.

UPOZORNENI PRO CISTENI

« Ujistéte se, Ze jste strojek pied ¢isténim vypnuli a vypojili ze sité.

«  Zdavodu ¢isténi Ize z piistroje sejmout pouze vodici hiebenové nastavce a stiihaci
jednotku.

«  Kdisténi strojki a ¢epelek nepouzivejte hrubé a leptavé pfipravky.

+ Vhodné kumyvani pod tekoucim vodovodnim kohoutkem
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VYJIMANI BATERII

Doirazné doporucujeme, abyste vyjmuti dobijeci baterie pfenechali profesionalovi. Casti
pouzdra strojku, a stejné tak i naradi, maji ostré hrany, ¢ili pfi nespravném postupu byste si
mohli zpisobit zranéni.

Baterii je tfeba z pfistroje pfed jeho likvidaci vyjmout.

PFi vyjimani baterie musi byt pfistroj vypojen z elektrické sité.

Strojek zapnéte a nechte ho bézet az do UpIného vybiti.

Podwaz gorny panel ozdobny, aby odstoni¢ 2 $ruby. Odkre¢ $ruby.

Podwaz i wyjmij gérng obudowe i odkryj wewnetrzna obudowe.

Odkrec 2 sruby.

Wyjmij akumulatorek i ptytke drukowana.

Odtacz akumulatorek od ptytki drukowanej.

Baterii je tfeba zlikvidovat ekologicky.

couUuppwWN =t

RECYKLACE

Aby nedochézelo k niceni zivotniho prostiedi a zdravi kvdli
E E obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
R smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recyklacnim/sbérném misté.
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym
dziedi) o ograniczonej zdolnosc fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby
nie majace dowiadczenia lub znajomosd sprzetu, chyba ze odbywa Sie to pod
nadzorem lub zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez
0soby odpowiadajace za ich bezpieczeristwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dziedi,
aby nie bawity sie sprzetem.

W zasilaczu sieciowym znajduje sie transformator. Nie odt3czaj zasilacza
sieciowego by wymieniac na inng wtyczke, poniewaz jest to bardzo
niebezpieczne.

OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w stanie suchym.

Korpus urzadzenia nie jest wodoodpomny i nie nalezy go myc. Nie wkfadaj
urzadzenia do cieczy.

Nie uzywaj urzadzenia, jedli przewdd jest uszkodzony.

OSTRZE/ ENIE: Do fadowania akumulatora uzywaj wytacznie fadowarki
dostarczonej z urzadzeniem - numer referencyjny PA-3215E (EU).

Uszkodzona fadowarke lub podstawke tadujca, zawsze wymieniaj na nowe
oryginalne.

Akumulator w urzadzeniu nie jest wymienny.

Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktére dostarczamy.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

Urzadzenia podtaczonego do gniazda zasilania nie mozna pozostawiac bez opieki, z
wyjatkiem sytuacji fadowania.

Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

Nie podtaczaj lub odtaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Nie obracja, nie zginaj przewodu zasilajacego, ani nie owijaj go wokdt urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.
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CZESCI
1. Wihacznik On/Off Nie pokazano:
2. Zestaw ostrzy «  Fartuch fryzjerski
3. Dzwignia cieniowania « Nozyczki
4. #0—#8 profesjonalne grzebienie +  Nasadka grzebieniowa
prowadzace (1,5—25mm) +  Szczotka do szyi
5. Wskaznik fadowania « Zaciski sekcji
«  Etui
PIERWSZE KROKI

LADOWANIE GOLARKI

+ Upewnij sig, Ze urzadzenie jest wytaczone.

+  Podtacz golarke do tadowarki i nastepnie do gniazdka sieciowego.

+  Zadwieci sie wskaznik tadowania.

+ Wskaznik tadowania bedzie sie Swieci¢ po zakoficzeniu fadowania.

« Czas pracy urzadzenia catkowicie natadowanego wynosi do 50 minut.

+  Czastadowania roztadowanego akumulatora wynosi 2 godzin.

+  Dlazachowania zywotnosci akumulatorkdw, raz na szes¢ miesiecy nalezy je catkiem
roztadowac i nastepnie tadowac przez 2 godzin.

UZYWANIE Z PRZEWODEM SIECIOWYM

+ Podtacz tadowarke do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka sieciowego. -

+  Gdy urzadzenie jest podtaczone do gniazdka elektrycznego, w chwili wtaczenia
urzadzenia wskaznik fadowania zgasnie.

OSTRZEZENIE

Czeste uzywanie urzadzenia z przewodem sieciowym spowoduje zmniejszenie zywotnosci

baterii.

INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed strzyzeniem

+  Sprawdz maszynke, czy nie ma na niej wtosow albo brudu.

+ Posadz osobe do strzyzenia w taki sposob, aby jej gtowa znajdowata sie na poziomie
twoich oczu.

+ Przed strzyzeniem wiosy powinny by¢ uczesane i suche.

MOCOWANIE GRZEBIENIA
«  Zaczep mocowania przodu nasadki grzebienia na przedzie zebow.
« Wcidnij tyt nasadki grzebieniowej, az wypust sie zatrzasnie.
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ZDEJMOWANIE GRZEBIENIA

+ Wcisnij wypust do gory w celu odblokowania grzebienia.

+  Przy zwolnionym wypuscie, wyciagnij nasadke grzebieniowg z maszynki do strzyzenia
wlosow i odczep przdd ostrza.

INSTRUKCJA STRZYZENIA WLOSOW

+  Aby uzyskac efekt rownego strzyzenia, nasadka grzebieniowa / ostrza musza
przechodzi¢ po wtosach. Nie wykonywac tego zbyt szybko. Jesli uzywasz maszynki do
strzyzenia po raz pierwszy, zacznij od najdtuzszego grzebienia.

KROK 1 - Kark

+  Zaldéz nieruchoma nasadke grzebieniowg 3 mm lub 6 mm

«  Trzymaj maszynke ostrzami skierowanymi do gory. Rozpocznij od srodka gtowy u
podstawy szyi.

«  Powoli przesuwaj maszynke do géry i na zewnatrz przez wtosy, kazdorazowo
przycinajaje tylko troche.

KROK 2 - Tyt glowy
« Uzyj 12mm lub 16mm grzebienia prowadzacego do $cinania wtosow na tyle gtowy.

KROK 3 - Bok glowy
+ Uzyj 3mm lub 6mm grzebienia prowadzacego do przyciecia bakéw. Nastepnie wymien
na grzebien 9 mm i kontynuuj $cinanie wtoséw w kierunku czubka gtowy.

KROK 4 - Czubek glowy

«  Zastosuj nieruchomg nasadke grzebieniowa wiekszej dtugosci, ustaw na 22mm albo
25mm, zetnij wiosy na czubku gtowy prowadzamaszynke w kierunku przeciwnym do
zwrostu whoséw.

«  Zawsze strzyz glowe od tytu.

KROK 5 - Wykonczenie

« Uzyj maszynki bez nasadki grzebieniowej do wygolenia wtosdéw u nasady karku i na
dole gtowy.

+ Aby uzyskac prosta linie bakow, odwré¢ maszynke. Utdéz odwrdconag maszynke pod
katem prostym, lekko przyt6z ostrza do skory i strzyz do dotu.

CIENIOWANIE - PLASKIE CIECIE | KROTKIE FRYZURY

+  Rozpoczynajaod zamocowanego najdtuzszego grzebienia (25 mm), przycinaj od szyi do
korony wtoséw. Z grzebieniem prowadzacym ptasko na gtowie powoli przesuwaj
maszynke po wtosach.

+ Postepuj tak samo na bokach gtowy, od dotu do géry gtowy.

+  Nastepnie,skracaj pod wtos i wyréwnaj na bokach.

+ Do uzyskania pfaskiego ciecia, wtosy na czubku gtowy trzeba $cig¢ nad ptaskim
grzebieniem.

+ Do wycieniowania wtosdw uzyj mniejszego grzebienia prowadzamaszynke do linii
karku.
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DBAJ O MASZYNKE DO STRZYZENIA WLOSOW

PO KAZDORAZOWYM UZYCIU

+  Przed czyszczeniem, upewnij sig, ze urzadzenie jest wylaczone i odtaczone od gniazdka
zasilania.

+ Oczysc szczoteczka wiosy nagromadzone na ostrzach. Ostrza i korpus
urzadzenia mozna ptukac pod biezaca woda. Prosimy zapoznac sie z
ponizszymi informacjami na temat czyszczenia.

« Zalecasig, aby po kazdym uzyciu zdejmowac ostrza i czyscic¢ szczoteczky
nagromadzone wtoski. Wierzchotek ostrzy nalezy zwilzy¢ 1-2 kroplami oliwy do
maszynki i odrobina oliwy przesmarowac powierzchnie slizgowe.

ZDEJMOWANIE | PONOWNE MOCOWANIE BLOKU OSTRZY

+ Ostrza zwalnia sie naciskajapalcem lub kciukiem przycisk zwolnienia blokady i
wysuwajaostrza z korpusu urzadzenia.

«  Aby ponownie przymocowac ostrza na korpusie urzadzenia, przytdz je na gérnej czesci
urzadzenia i delikatnie wsun, az ustyszysz klikniecie i poczujesz, ze sg zablokowane.

OSTRZEZENIE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

+ Maszynka i blok ostrzy moga by¢ ptukane pod biezacg woda z kranu.
Ewentualnie, mozna sptukac tylko ostrza.

+ Do doktadnego wyczyszczenia, ostrza powinny pracowac podczas ptukania pod
biezaca woda.

+ Pozakoriczeniu ptukania, upewnij sig, ze urzadzenie jest catkowicie suche, w
szczegolnosci powierzchnie bloku ostrzy. -

+  Przestroga: Nie wolno my¢ urzadzenia podtaczonego do sieci elektrycznej.

+  Pozatozeniu suchego bloku ostrzy, w celu zwiekszenia wydajnosci i
wydtuzenia okresu eksploatacji maszynki, zdecydowanie zaleca sie oliwic ostrza. Aby je
dobrze naoliwi¢, trzeba wyjac blok ostrzy, aby krople oliwy dotarty na spdd powierzchni
slizgowej.

€O SZESC MIESIECY

« Wregularnych odstepach czasu zestaw ostrzy nalezy zdjac i wyczyscic.

« Odkrec $rubokretem dwie $ruby mocujace state ostrze. Nie zdejmuj bloku ostrzy.

+ Przy pomocy miekkiej szczoteczki oczys¢ miejsca miedzy ostrzami. Nie usuwaj smaru z
elementow plastikowych. Nie jest konieczne wyjmowanie z urzadzenia matego
ruchomego ostrza.

+  Jezeli ostrza nie zostaty wyréwnane, bedzie to negatywnie wptywac na ich wydajnos¢.

+  Przesmaruj gtadkie powierzchnie kilkoma kropami oliwy do maszyn. Zetrzyj nadmiar
oliwy.
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OSTRZEZENIE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

+  Przed rozpoczeciem czyszczenia upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone i odtacz od
gniazdka elektrycznego.

+ Do czyszczenia urzadzenia sa zdejmowane tylko naktadki grzebieniowe i ostrze.

+ Do czyszczenia urzadzenia i ostrzy nie wolno uzywac ostrych lub zracych srodkow
czyszczacych.

+ Nadaje sie do czyszczenia pod kranem

WYJMOWANIE AKUMULATORKOW

Zdecydowanie zaleca sig, aby akumulator byt wyjmowany przez fachowca. Elementy
korpusu golarki i narzedzia maja ostre krawedzie i przy niewtasciwym obchodzeniu sie z
nimi moga spowodowac obrazenia ciata.

+  Przed ztomowaniem urzadzenia trzeba z niego wyja¢ akumulatorki.

+  Podczas wyjmowania akumulatorkéw urzadzenie musi byc¢ odtaczone od sieci.

1. Wiacz trymer, niech pracuje do wyczerpania akumulatorka.

A felsé diszitépanelt lefeszitve hozzaférhet6vé valik 2 tovabbi csavar. Ezeket csavarozza
ki.

Feszitse fel és tavolitsa el a felsé foglalatot, ezzel felfedve a bels foglalatot.
Csavarozza ki a 2 csavart.

Vegye ki az akkumulatort és a nyomtatott dramkort.

Vélassza le az akkumuldtort a nyomtatott daramkérrél.

Akumulatorki nalezy bezpiecznie ztomowac.

N

cTouvAw

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
E Ef spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatordw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,

nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpaddéw/recyklingu.
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Koszonjiik, hogy ezt az Gj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
a jelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Eztakésziiléket 8 éven feliili gyerekek, valamint csokkent fizikai, szenzoros
vagy mentdlis képesséq(i vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd személyek csak akkor haszndlhatjak, ha felndtt személy feliigyeli/
utasitdsokkal ldtja el Gket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne
hagyja, hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitdsdt és
felhasznaldi karbantartdsdt 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem
végezhetik el. 8 éven aluli gyerekektdl tartsa tdvol a készilléket és a kabelét.

« Az adapter egy transzformdtort tartalmaz. Ne szakitsa meg az adaptert, hogy
a helyére mésik csatlakozot helyezzen, mivel ezzel veszélyes helyzetet teremt.

« FIGYELMEZTETES: Tartsa szarazon a késziiléket.

« Akésziilék teste nem moshatd és nem vizallo. Ne helyezze a késziiléket
folyadékba.

« Nehaszndlja a késziléket, ha tapkdbele sérillt.

« HGYEMEZTETES: Csak és kizdrdlag a késziilékhez tartoz6 toltdvel toltse az
akkumuldtort — Idsd PA-3215E (EU) referencidt.

« Mindig cserélje ki a sériilt toltadaptert vaqy toltoallvanyt az eredeti tipus
eqyikével.

« Akésziilék akkumultora nem cserélhetd.

Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitket.

Ha a villanyborotva, a téltéadapter, téltéallvany vagy barmelyik mas része rongalodott,
tobbet ne hasznélja, mert sériilést okozhat.

Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkorre, kivéve toltés esetén.

Tartsa tavol a tapkabelt és a csatlakozo dugdt a flitott feltiletektdl.

Ne huzza ki és ne dugja be a késziiléket nedves kézzel.

Ne csavarja vagy tekerje fel a kabelt, illetve ne tekerje a késziilék koré.

A késziilék nem kereskedelmi vagy fodraszati célt hasznalatra késziilt.
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ALKATRESZEK

1. Ki-/bekapcsold Az dbran nem lathatd:

2. Pengekészlet +  Hajvagé kopeny

3. Allitokar . Ollé

4. #0—#8 professzionalis vezet6fésii + Vezetéfésl
kiilonboz6 bedllitasi lehetéséggel + Nyakkefe
(1,5—25mm) «  Hajcsat

5. Toltésjelzé +  Tarolédoboz

A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

ABOROTVA TOLTESE

+  Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kapcsolva.

+  Csatlakoztassa a borotvét az adapterhez, majd azt az elektromos héalézathoz.

« Atoltésjelzé kigyullad.

+  Atoltésjelzé tovabbra is vildgit, miutan a késziilék teljesen feltoltott.

« Teljesen felt6ltott allapotban a késziilék kb. 50 perc mlikodésre képes.

+  Lemerdlt dllapotbol a feltltés 2 6rat vesz igénybe.

+  Azakkumulator élettartamanak megérzéséhez hat havonta hagyja teljesen lemertilni,
majd téltse Ujra 2 6ran ét.

VEZETEKES HASZNALAT

+  Csatlakoztassa a tolté adaptert a késziilékhez, majd a halézati aljzathoz.

+  Haavezeték be van dugva a hélézatba, a toltésjelz6ldmpa, bekapcsolt dllapotban,
elalszik.

VIGYAZAT
Ha csak a haldzati aljzathoz csatlakoztatva hasznalja a készuléket, az
akkumulator élettartama csokken.

HASZNALATI UTASITASOK

A hajvagéas megkezdése el6tt

+  Ellenérizze, hogy a hajvagd mentes a hajtol és szennyezédéstol.

+ Ultesse le a személyt tgy, hogy a feje kériilbeliil szemmagassagban legyen.
+ Hajvéagas el6tt mindig féstilje a hajat szarazra és gubancmentesre.

A VEZETOFESO FELILLESZTESE
+  Akassza be a fésii tartozék ellilsé részét a fogak ellilsé részébe.
+ Nyomja lefelé a fés(i hatsd részét, amig az be nem kattan a helyére.

A VEZETOFESO ELTAVOLITASA
+ Afés(t afill felfelé nyomasaval tudja eltavolitani.
+ Hamarkioldotta a fulet, tavolitsa el a fés(it a hajvagorol és akassza ki az eliilsé pengét.
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UTMUTATO A HAJVAGASHOZ

+  Azegyenletes vagas érdekében hagyja, hogy a fésiitoldat/penge utat vagjon magéanak
a frizuraban. Ne eréltesse at gyorsan a hajon. Az els6 hajnyiras alkalmaval valassza a
legnagyobb hajvagasi hosszt biztositd féstitoldatot.

1. LEPES - A tarké

«  ErGsitse ra a3 mm vagy a 6 mm nagysagu beéllitott fés(t

«  Tartsaa hajvagot ugy, hogy a vagofej fogai felfelé nézzenek. Kezdje a hajnyirast a tarkd
aljan, a fej kozépvonalaban.

« Lassan emelje fel a hajvagoét, felfele és a hajtél elfele. Egyszerre csak keveset nyirjon le a
hajbél.

2. LEPES - A fej hatso része

« A(2) 12 vagy 16 mm-es fés(itoldatot hasznalva vagja le a hajat a fej hatsd részén.

3. LEPES - A fej oldalso része
+ Alz) 3vagy 6 mm-es fésiitoldatot hasznalva nyirja le az oldalszakallt. Majd cserélje kia
hosszabb 9 mm-es vezetéfésire, és folytassa a fejtetd nyirdsaval.

4. LEPES - A fejtetd

«  Afejtetején talalhatd haj levagasdhoz hasznalja a hosszabb 22 mm vagy a 25 mm
nagysagu fésiit és mozgassa a haj ndvekedési irdnyéba.

+  Mindig a haj hatso részén kezdje el a vagast.

5. LEPES - Végsé finomitasok

« Rovidre vagashoz oldalt és a nyak kortil hasznélja a szérzetnyirot féstitartozék nélkil.

« Afulkérnyék hajzatanak hatarozott, egyenes vonalu formajéhoz forditsa meg a
sz6rzetnyirét . A megforditott szérzetnyirdt a megfeleld szogben illessze a fejhez, a

kések eleje kissé érjen hozzd a fejb6rhoz és mozgassa lefelé.

ROVID, FELNYIRT FRIZURAK - EGYENES HAJ A FEJTETON ES ROVID HAJ OLDALT

+  Kezdve aleghosszabb féstivel (25 mm), kezdje meg a hajvagast a tarkotol a fejtetd
csticsaig. Tartsa a vezeto fésiit a fejhez és haladjon el6re a hajvagdval a hajban.

« Végezze el a fenti miveletet a frizura oldalan is, lentrél felfelé haladva. Ezt kévetéen
vagja le a hajat a haj novekedésével ellentétes iranyban, majd igazitsa egyenletesre a
két oldalon.

«  Afejtet6n 1évo haj egyenes levagasahoz féstivel emelje fel a hajat, majd a fést mentén
végezze el a vagast.

+ Anyakvonalan elhelyezkedd haj felnyirdsahoz csatlakoztasson révidebb hajhoz valo
vezet6fésiit.

VEDJE HAJVAGOJAT

MINDEN HASZNALAT UTAN
+ Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziiléket, és a csatlakozé dugdt kihuzta a

haldzati aljzatbol.
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«  Tévolitsa el a felhalmozott hajat a pengékrdl. A pengét és a fejet lemoshatja folyo
csapviz alatt. Lasd a kdvetkezd Tisztitds c. fejezetet.

+Javasoljuk, hogy minden hasznalat utan vegye ki a pengéket és tavolitsa el az
Osszegy(lt hajat. Tegyen egy-két csepp olajat a penge élére és a hatulso sikos
feltletekre.

A PENGEKESZLET ELTAVOLITASA ES VISSZAILLESZTESE

+  Apengét ujja vagy hiivelykujja a kioldési pontra vald helyezése altal oldhatja ki és
csusztathatja le az egységrol.

+  Avisszaillesztésnél helyezze a pengekészletet a termék tetejére és dvatosan csdsztassa
be a helyére, mig nem hallja kattanni.

ATISZTITASSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

«  Ezahajvago teljesen moshato. A hajvago és pengéi folyd csapviz alatt tisztithatoak.
Csak akkor mossa le a pengéket, ha sziikséges.

+Azalaposabb tisztitas érdekében a foly6 csapviz alatt hozza mikédésbe a pengéket.

« Gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék, kiilonos tekintettel a pengék feltleteire, teljesen
megszaradt.

+  Figyelem: ne érje viz a késziiléket, amig az be van dugva a halézatba.

+ Ahajvago késziilék teljesitményének a ndvelése és idétartamanak
meghosszabbitésa érdekében rendkiviil ajanlott a pengék megszéradas utani
beolajozasa. A megfeleld olajozas érdekében és azért, hogy a hatulso cstszds feliletre
is keriiljon olaj, el kell tavolitani a pengekészletet.

HATHAVONTA

+  Rendszeres id6kozonként szerelje ki és tisztitsa meg a pengekészletet.

«  Tévolitsa el a pengét odaer6sit két csavart egy hatszogleti csavarhtizéval. Ne tavolitsa
el a pengekészletet.

« Tisztitsa ki a hajakat a pengék koziil egy tisztitokefével. Ne tavolitsa el a kendolajat a
muanyag részekrél. A kisebb mozgé pengét nem sziikséges eltévolitani.

+  Haapengék nemilleszkednek megfelelden, a vagas nem lesz hatékony.

«  Tegyen egy pér csepp olajat a pengék hatsd csuszos felliletére. Ha tul sokat
csepegtetett ra, torélje le a maradékot.

ATISZTITASSAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

« Tisztitas el6tt ellendrizze, hogy kikapcsolta a késziiléket és kihtzta a halozati aljzatbdl.
« Tisztitdsnal csak a vezet6fésiiket és a pengekészletet tavolithatja el a

készilékrél.
+ Nehasznéljon durva vagy korroziv tisztitoszereket a késziilék és a pengék tisztitasdhoz.
+  Folyd vizalatt tisztithato.
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AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Erésen ajanlott, hogy az akkumulator cseréjét egy szakemberrel végeztesse. A
borotvélkozokésziilék részei és a szerszamoknak éles sarkai lehetnek és sériilést okozhatnak
nem megfeleld kezelés esetén.

1

N

A késziilék leselejtezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.
Az akkumulator eltavolitasa el6tt szakitsa meg a késziilék tapellatasat.
Kapcsolja be a vagdgépet és minden fennmaradé energiat bocsasson ki.

A felsé diszitépanelt lefeszitve hozzaférhet6vé valik 2 tovabbi csavar. Ezeket csavarozza
ki.

3. Feszitse fel és tavolitsa el a felsé foglalatot, ezzel felfedve a belsé foglalatot.

4. Csavarozzakia 2 csavart.

5. Vegye ki az akkumuldtort és a nyomtatott aramkort.

6. Vaélassza le az akkumulatort a nyomtatott aramkorrél.

+  Biztonsdgos médon selejtezze le az akkumulatort.

UJRAHASZNOSITAS

Ujratdlthetd és nem Ujratélthetd akkumuldtorokban jelen 1évé

veszélyes anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockézatok

elkertilése érdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt

megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha

vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdltheté akkumulatorokat mindig a

megfeleld hivatalos hulladék-tjrahasznosito/begy(ijté kézpontba kell
vinni.

ﬁ Az alabbi jelolések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
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MawmvHKa AnA CTPUKKK BONOC
Cnacu6o 3a MOKYNKY HOBOro nsaenua Remington‘“. I'Iepen NCnonb30BaHMEM BHMMATENIbHO
03HaKOMbTeCb C I/lHCprKLlVIeVI N COXpaHunTe ee. I'Iepe/:L NnpUMeHeHneM n3genna CHUMuTe C
HEro ynakosky.

BAKHbIE MEPbl BE3OMACHOCTHU

« Wcnonb30Batie, YACTKa, 00CTyKVBaHMe YCTPOIACTBA J€TbMM CTapLLle
BOCbMY NIET WA ANLLAMK, He 00NafAIOLLMMI JOCTATOUHbIMIA 3HAHUAMM I
OMbITOM, IMLIAMY C OrPHINYEHHbIMM (U3MYECKIMI, CRHCOPHBIMIA WA
YMCTBEHHbIMIA CTIOCOOHOCTAMI BO3MOXHO TONIbKO NOCIIE COOTBETCTBYHLLLETO
MHCTPYKTAXa U MOZ HaANeXaLLyM NPUCMOTPOM B3DOCIOTO OTBETCTBEHHOTO
YenoBexa, 4Tobbl 00ecneunTb be30nacHyio KCyaTaLMio YCTPOIICTBa, a
TaKXKe NOHMMAHIE 1 130eXaHine 0NacHOCTEN, CBA3aHHbIX C ero
KCnyaraLe.

« BnepexonHuke ycraHoBneH Tpaxcdopmartop. He obpesaiite nepexomHuK,
yT00bI 3aMeHIT €ro ApyToii BITKO, MOCKOMbKY 3T0 NpUBeAeT K
BO3HVKHOBEHIO OMACHOM CATY LM,

« [IPEDYTPEXAEHE YcTpoiicTBO A0MKHO ObITb CYXIM.

« Kopryc AaHHOTO yCTPOVICTBA He JOMKeH NoABEPraTbCA MOMKe 1 He ABMAETCA
BOZOYCTOI4YBLIM. He norpy»aite YCTPOIMCTBO B XUAKOCTb.

« He nonb3yiATech u3genvem ¢ NoBPex AeHHbIM WHYPOM.

« [IPEQYTIPEXAEHVE. [ins 3apazKu 6atapen Cedyet ucnonb3oaTh TOAbKO
3apAIHOe YCTPOIACTBO, MOCTABAAEMOe BMECTe € STUM NpHOOPOM - HOMep
PA-3215E (EU).

« (043aTenbHO 3ameHAIiTe 3apAaHbIil NePEXOAHVK W 3apaaHoe yCTPOMCTBO,
eC OHI NOBPEX AeHbI, OPUTUHANHBIMIA YCTPOICTBAMIA TOTO Xe TIMa.

« bataped B 370M npubope He NOANEXMT 3aMeHe.

Vicnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHaNbHble akceccyapbl.

He ncnonb3yiite npnbop, ecin oH noBpex/aeH nnu pabotaet ¢ nepeboamu.

He ocTaBnsiite BKNoUeHHOe B PO3eTKY YCTPOICTBO 6e3 npucmoTpa.

LLUHyp nuTaHNA 1 BUNKY CleflyeT AepXaTb NOfanblue OT HarPeTbiX MOBEPXHOCTEN.
He nopkniovaiite K ceTit 1 He OTKAIOYalTe YCTPONCTBO OT CETU BNaXKHbIMI PyKaMu.
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+  He nepekpyuuBaiite 1 He nepern6aiiTe WHyp, He 3aKpyunBaiiTe ero BOKpyr nprnbopa.

+ [JlaHHOe yCTPOICTBO He NpeAHa3HayeHo ANA KOMMePYeCKoro NCNoNb3oBaHNA UK
NPYMEHEeHNA B CaNoHax.

+ M3penue npepHasHaueHo A GbITOBbIX HY X[,

KOMMOHEHTbI

1. BbiKniovaTenb +  [Napukmaxepckas Haknaka

2. Habop ne3sswit +  HoxHuupl

3. Pblyar perynmpoBKu ANVHbI CTPUXKKNA «  Hacagka

4. TpodeccnoHanbHble HanpasnsoLe «  letka pna wen
Hacapkn-rpebHn N°0—Ne8 (1,5—25mm)  «  3axuma ans Bonoc

5. VHpukatop 3apaga «  Yexon Ana xpaHeHus

Ha purcyHke He nokasaHo:

HAYAJO PABOTbI

3APAAKA BPUTBbI

+ YbepuTech, UTO U3AENNE BLIKIIOYEHO.

«  TloakniouuTe GPUTBY K NEPEXOAHNKY, @ 3aTeM — K PO3eTKe.

+ 3acBeTWUTCA MHAWKATOp 3apAaa.

«  [ocne oKOHYaHWA 3apAAKM NHANKATOP 3apALKM OCTaHETCA MOACBEYEHHbIM.

+  Bpems paboTbl npnbopa npu nonHoii 3apagke — A0 50 MUHYT.

+  Bpems 3apagAKM Npy NONHOCTbIO pa3psxeHHoIl 6aTapee — 2 yaca.

+ inAa npoaneHus cpoka Cy6bl 6aTapeit MOMHOCTbIO pa3psxaliTe UX Kaxpble 6 MecALeB
cnocnefyloLLen 3apafKoil B TeUeHre 2 4acos.

NCNoOJIb30BAHUE CO LUIHYPOM NMUTAHUA

+ TNoakniounTe 3apAAHBIA NEPEXOAHVK K N3[eN1io, a 3aTeM - K po3eTKe.

«  [pwv noaKnioueHNN WHypPa K 31eKTPOCETN 1 BKNIOYEHUM Npnubopa NofcBeTKa
VIHAMKaTOPa 3apAAKM OTKIOUUTCA.

BHUMAHUE

[lnuTenbHoe NCNonb3oBaHmWe C NOAKMTIOUYEHHBIM LWHYPOM NMTaHWA COKPALLAET CPOK CIYObl

6atapeiiku.

WHCTPYKLU U NO 3KCMNYATALNN

Mepep cTpnxKomn

« OcmoTpuTe MaLLMHKY, y6eanTech B OTCYTCTBIN Ha Heil BOMIOC U rpA3n.

+  TocapuTe nepep coboii Yenoseka Tak, YTo6bl €ro ronoBa Haxo[UNach
NPUBAN3UTENBHO Ha YPOBHE BaLLKX I/1a3.

«  [lepepn CTPUXKKOII BCETAa pacyechiBaiiTe BONOChI, 4TOObI OHM Obinn
HeCnyTaBLVMNCA U CyXVMU.
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MPUKPENNEHUE HACALIKU

+  3auenuTe nepefHNin Kpaii HacaaKW-rpebHa 3a nepeaHue 3y6unKm ne3sus.

+ TpyxmuTe 33[1HI0I0 YaCTb HAaCcaAKM, UTOObI A3bIYOK HACAAKM CO LWeNYKOM BCTan Ha
MecTo.

CHATUE HACALKK

+ ToaHMMUTE A3bIYOK, UTOObI CHATb HACaAKY.

+  [pw He3adpNKCMPOBAHHOM A3blYKe CTAHUTE HaCaAKy C MalLMHKM, OTLENUB NnepeaHnin
Kpail T ne3suit.

WHCTPYKLMM NO CTPUKKE BONOC

«  [Ina paBHOMEPHOW CTPWKKM MPOBOANTE NE3BUAMU C HALETO HacafKoW Mo BONOCaM.
He nepemelyaiite MalHKY CIMLWKOM GbICTPO. EC 3TO NepBas Balua CTPUXKa, HauHNTe
C HaCa/IKM C MaKCUMasbHbIM HOMEPOM.

LIAT 1 - 3apaHAA yacTb Wwen

+  YcTaHoBuTE GUKCMPOBaAHHYIO HAacaaKy 3 nam 6 Mm

« JlepXuTe MaLLVHKY AN1A CTPVXKKM BONOC 3ybLiamu ne3Bis BBepX. HaunHaliTe CTpuskKy no
LIeHTPY rONOBbI Y OCHOBaHMA Len.

« MepaneHHo nofHNMaiiTe MalLUHKY, 06pabaTbiBas BONOCH BBEPX U HAPYXKY, COCTPUras
HEMHOrO 3a OfiVH pas3.

AT 2 - 3aTbinok

+  Bonocbl Ha 3aTbinKe ceayeT CTPUYb, NPUCOEANHNB HacaaKy 12 Mm unu 16 Mm.

«  LUAT 3 - bokoBas yacTb ronosbl

+  bakeHb6appabl CTPUryTCA NPU NOMOLYM HAacafok 3 MM UM 6 MMm. 3aTeM HafieHbTe bonee
DNVHHYI0 HacaaKy 9 MM 1 NEePEeXOANTE K CTPUXKKe BEPXHEN YacTyi ronoBbl.

LUAT 4 - BepxHas 4acTb ronoBbl

+ Wcnonb3yiite yanuHeHHyo GUKCUPOBaHHYIO HacafKy ANA ANVHbI CTPVXKKIA 22 Unu 25 MM
1 COCTPUrMTE BONOCHI C MaKYLIKN NPOTUB HanpaBieHNA pocTa BOAOC.

« CTpwxKy BCeraa HaumHamTe C 3afjHelt 4acTu rofoBbl.

LUAT 5 — MocnepHwii wWTpnx

+  Bocnonb3yiiTech MaLMHKOI ANA CTPUXKKN 6€3 HacafioK, YTO6bI MOACTPUYL BOOCHI Y
OCHOBaHWA LWew 1 Ha ee HoKax.

« 1A nonyyeHus 4eTKON POBHON IMHWW Ha BUCKaX, NepeBEPHUTE MaLNHKY ANA
CTPYXKI. [pUNoXNTE NOBEPHYTYIO MALUMHKY ANA CTPVXKKM NOA MPAMBIM YTIIOM K
ronoBe, Npy 3TOM KOHL|bl 1€3BNiA AOMKHbI NINLIb CNIErka NPUKacaTbCA K Koxe.
MoacTpuriTe BONOCHI CBEPXY BHU3.

KOPOTKWE CTPUXKWN CO CKALUIMBAHUEM - «MJTOLWALKA» U «EXKUK»

+  BbibpaB HacagKy Ans camom ANVHHON CTPYXKKM (25 MM), COCTPUTUTE BONOCHI C 3aAHeN
YacTu Wwew K MakyLuke. [Mprnoxute HanpaenAwLLyo HacafKy K ronose 1 MeaneHHO
NPOBOANTE MaLLNHKOI MO BONOCAM.
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«  [loBTOpMTE Ty e NpoLeaypy OT HUXKHel O BepXHelt YacTu ronoBbl. [lanee cpesaiite
BOJIOCHI B HanpaseH!u, NPOTUBOMONOXHOM POCTY BONOC,
BbIpaBHM1BaA UX C HOKOBbIMI BONOCAMN.

« Yrobbl npupaaTh BoNocam Gopmy «nioLasKmy, BONOCh Ha BEPXHEN YacTy ronoBbl
cnepyeT cpesaTb, NOAHAB UX NNOCKOI PacYeCcKom.

+ Tlpy NOmMOLM MeHbLIMX Hacafiok MOCTENEHHO yKopayuKBaiiTe BOOChI Ha Xenaemyio
ANVHY, NPUGANKAACH K IMHUM LWew.

yXO[ 3A MALUIMHKOW ANA CTPUMXKKU BOJIOC

NOCJNE KAXA0ro NPUMEHEHUA

+ Tlepep UnNCTKOV NPOBEPBTE, YTOBbI YCTPOKNCTBO GbINO BbIKMIOUEHO 1
OTCOEAMHEHO OT CETH.

+ HakannuBalowjsecs Ha ne3BuUAX BONOCKY CiefiyeT ouniiaTh. Jle3sua u kopnyc npubopa
MOXHO MPOMbITb N0 KpaHOM. VIHdopMaLna o uncTke CnefyeT B pasaene Huxe.

« Tlocne Kaxp[oro MCNosb30BaHMA PEKOMEHAYETCA CHATD JIE3BIA 1 LETKON OYMCTUTD
npnbop oT CKOMMBLUNXCA BONIOCKOB. Ha KOHUMKM Ne3Buit cnepyeT A06aBuTh 1-2 Kannu
Macna, 1 ofHy Karnio Ha 3a/jHi0l0 CTOPOHY CKOMb3ALLMX NOBEPXHOCTEIA.

« CHATWE 1 YCTAHOBKA B/TOKA NE3BII

+ Jle3BMA MOXHO CHATb, HaXaB MaJibLiem PyKU Ha KHOMKY ¢puKcaTopa 1 CABWHYB Ne3BuA C
Kopnyca npubopa.

+ Yr06bl NOCTaBUTH 610K NE3BUI 06PATHO, YCTAHOBHTE €70 HA BEPXHEI YacTI Kopnyca
npnbopa 1 akKypaTHO HaXMUTe, YTOGbI 610K CO L|eNYKOM BCTal Ha MecTo.

MPEAOCTEPEXEHUA NPU YACTKE

+ DTOT NpU6OP MOXHO MbITb MOHOCTbI0. [INA OUNCTKM NE3BUA 1 Kopryca Npu6op MOXHO
NPOMbITb MOA KpaHoM. CnonackuBaiiTe Ne3BKA TOAbKO NPU HEOOXOAMMOCTH.

+  AnA TwaTenbHON OYNCTKI MPOMOITE IBUXYLLMECA NE3BUA NOJ KPaHOM.

+ Tocne npombiBaHNsA 06A3aTeNbHO BbICYLIUTE NPUGOP NOMHOCTbIO, B
0C06EHHOCTN NOBEPXHOCTb B/10Ka Ne3BUI.

+  BHumaHue! He moliTe BKNIOUEHHbIN B pO3eTKy Npnbop.

+ Tlocne Toro kak 610K Ne3BNiA NONIHOCTbIO BbICOXHET, HACTOATENbHO
peKkoMeHpyeM CMa3blBaTb N1€3B1A Mac/IOM ANA NOBbILIEHNA
paboTOCNOCOGHOCTI 1 MPOANEHMUA CPOKA CNYKObI MALLVHKM AN1A CTPVXKKM Bonoc. [lnA
Hafinexalleil cMa3ku 6NoK ne3Buit HeOOXOANMO CHATb, YTOObI HAHECTN MaC/O Ha
33/JHIOI0 CTOPOHY CKOMb3ALLMX NOBEPXHOCTEN.

KA)KJJ,bIE MnonrogA
Yepes onpefeneHHoe Bpems ne3sue cnegyeT CHUMATb U YNCTUTD.

+ CnomoLLblo LWeCTUrPaHHON OTBEPTKI yanuTe 2 BUHTA, yAepX1BalolLne HenoaBUXHOe
nesswe. He cHumaliite 6nok ne3sui.

« Markoii WweTKom yaanuTte BONOCKM Mex Ay ne3suamun. He yaanante cmasky ¢
NNacTMKOBBbIX AeTanei. YianaTb Hebonbluoe NoABUKHOE Ne3Bre U3 npubopa
HeobA3aTenbHo.




PYCCKMI

+ Ecnvnessua He BbIPOBHATD NPaBUIIbHO, 3TO MOHU3NT 3GHEKTUBHOCTL CTPUXKKIA.
+ HaHecuTe HeCKONbKO Kamnesb Macna Ha CKOMb3ALLYio MOBEPXHOCTb Ne3BMIA. /36bITOK
Macna BbiTpuTe.

NMPEAOCTEPEXXEHUA NPU YNCTKE

+  lepep uncTKOM NPOBepPbTE, YTOBbLI YCTPONCTBO ObIIO BBIKMIOYEHO 1
OTCOE[IVHEHO OT CeTU

« JAnA uncTKN C Nprbopa MOXHO CHMATb TONbKO HanpaBniAlolLMe Hacafku 1 6nok
ne3Buit.

+ He ucnonb3yiiTe AnA YNCTKM YCTPOMCTBA UM NIE3BUIA arpeccuBHbIE NN Bbi3blBaloLLME
KOppO3Mi0 BellecTsa.

«  [loaxopuT ANA YACTKM NOA CTPYel BOfbI

WU3BNEYEHUE BATAPEU

HactoaTenbHo pekomerayeTca, 4Tobbl n3BneyeHne nepesapaxaemoil 6atapen BbINOAHAN

cneunanmct. Ha yactax kopmyca 6puTBbl 1 NPUCNOCOBNEHUAX €CTb OCTPbIE Kpas.

HenpasunbHoe obpalleHe MoXeT NPUBECT K TpaBMe.

«  Tepep yTunusauneil 6atapeto cnepyeT U3Bneyb U3 yCTPONCTBA.

+ Tpwu n3BneyeHnn 6atapem ycTponCcTBO CrieAyeT OTKIUUTb OT INEKTPOCETH.

1. BknwouuTe TpUMMeEp 1 pa3psaauTe ero Ao KOHUA.

2. TlopaeHbTe 1 OTAENNTE BEPXHIOK IEKOPATUBHYIO MaHesb, YTO6bl CTanu BUAHbI 2 BUHTA.
BbiBEpHUTE BUHTBI.

3. TloaaeHbTe BEPXHIOIO YacTb KOPMyca U CHAMITE ee, YTobbl MOAYUUTb JOCTYM K

BHYTPEHHE1 yacTu Kopnyca.

BbIBUHTWTE 3TW 2 BUHTA.

/3BneknTe y3en batapen u nevaTHoil niaTbl.

OTcoeanHnTe HaTapeto OT NeyaTHoI NnaTbl.

«  baTapes nopnexut 6esonacHom yTuamnsaumum.

o v s

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AeNCTBUA BPEHbIX BELLECTB Ha OKPY»KaloLLyi0
cpeay v 3g0poBbe Nprbopbl 1 6aTapen OAHOPA30BOro UK
MHOropa3oBoro 1CMosb30BaHsA, MOMEYEHHbIE OHIM 13 3TNX
CYMBOJIOB, HEOBXOAMMO YTUAN3NPOBATL OTAELHO OT
HEeCOPTUNPOBAHHbIX BbITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTENBHO YTUAN3MUPYIiTE
3NeKTPUYECKIe 11 SNEKTPOHHbIE U3ENNA, a TaKXKe (ecnn 310
npuMeH1mo) 6aTapeun ofHOPa30BOro UV MHOrOPa30oBoro
MCMONb30BaHUA B COOTBETCTBYIOLIMX ODULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTku / c6opa OTXOA0B.




TURKCE

Yeni Remington® tirliniiniizii satin aldiginizigin tesekkiir ederiz. Kullanmadan 6nce, liitfen
bu talimatlar dikkatle okuyun ve gtivenli bir yerde saklayin. Kullanmadan énce tiriintin tim
ambalajlarini ¢ikarin.

ONEMLIi TEDBIRLER

« Bucihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan, sadece
gozetim altinda olmalan/talimatlandinimalari ve ilgili tehlikeleri kavramalar
kaydiyla kullanifabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, 8 yas veya izerinde ve gézetim altinda olmadiklar takdirde,
cocuklar tarafindan yapilmamaidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiciik
cocuklann ulasamayacad yerlerde muhafaza edin.

« Adaptor bir transformatdr icerir. Tehlikeli bir duruma yol acabilecegjinden,
adaptorii baska bir fisle yenilemek igin kesmeyin.

« UYARI: Cihaz! kuru tutun.

+ Bu cihazin govdesi ykanmaz ve suya direnli degildir. Cihazi siviya daldirmayin.

« Kablosu hasarh bir tiriind kullanmayin.

« UYARI Pili sarj etmek icin, yalnizca cihazla birlikte verilen sarj cihazint kullanin
- tip referans PA-3215E (EU).

+ Hasarli bir sarj adapttriinii veya sarj standini mutlaka orijinal bir irtinle dedistirin.

« Bu cihazdaki pil tek kullanmliktir.

Cihaza, firmamizdan temin edilen Grtinler disinda parca eklemeyin.

Cihaz hasarli veya arizaliysa kullanmayin.

Sarj islemi harig olmak kaydiyla, bir cihaz, fisi elektrik prizine takill durumdayken
kesinlikle gozetimsiz birakmayin.

Cihazin fisini ve elektrik kablosunu sicak yiizeylerden uzak tutun.

Cihazin fisini islak ellerle prize takmaya veya prizden ¢ikarmaya galismayin.
Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ya da cihazin etrafina sarmayin.
Bu cihaz, ticari kullanim i¢in veya kuafér salonlarinda kullanilmak tizere
tasarlanmamistir.
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BiLESENLERI

1. A¢/Kapat (On/Off) diigmesi + Kuafér pelerini

2. Bigakseti +  Makaslar

3. Konik kol «  Tarak

4. No: 0 - No: 8 profesyonel seviye kilavuz + Boyun fircasi
taraklar (1,5 - 25 mm) «  Bolume ayiran klips

5. Sarj géstergesi 15i1g1 +  Saklama Kabi

Gosterilmemis:

BASLARKEN

TIRAS MAKINENiZi SARJ ETME

+ Uriiniin kapal konumda oldugundan emin olun.

« Tirag makinesini 6nce adaptore ve sonra elektrik prizine baglayin.

+ Sarj gostergesinin isigi yanacaktir.

«  Sarjislemi tamamlandiginda, sarj gdstergesi yanmaya devam edecektir.

+  Tamdolu sarjdan itibaren ¢alisma siiresi, en fazla 50 dakikadir.

+  Bosdurumdan itibaren sarj stiresi 2 saattir.

+  Pillerinizin 6mriini korumak icin, onlari her 6 ayda bir kez tam olarak bosaltin, sonra 2
saat kadar yeniden sarj edin.

KABLOLU KULLANIM

« Sarjadaptorin triine ve ardindan elektrik prizine baglayin.

+  Elektrik kablosu sebeke elektrigine baglandiginda, liriin agildiysa sarj gosterge lambasi
sonecektir.

DIiKKAT

Uzun stire sadece sebeke elektriginin kullanimi, pil émriintin azalmasina neden olacaktir.

KULLANIM TALIMATLARI

Kesmeye baglamadan 6nce

+  Sa¢ kesme makinesinin icinde sag ve kir olmamast icin kontrol edin.

« Sacini keseceginiz kisiyi, basi sizin yaklasik g6z hizaniza gelecek sekilde oturtun.

+ Kesmeden 6nce sagi mutlaka tarayin ve karisikliklari agilmis ve kuru olmasini saglayin.

TARAGI EKLEMEK iCIN

+  Tarak aparatinin 6n tarafini, dislerin 6n tarafina kancalayin.

« Taragin arka tarafini, sekme bir tiklama sesiyle yerine oturana dek asagi bastirin.
TARAGI CIKARTMAK iGN

«  Taradi serbest birakmak icin, sekmenin tzerinde yukari dogru bastirin.
+ Sekme serbet kaldiginda, taragi sa¢ kesme aletinden cekerek ayirin ve bigagin 6n

kismini kancadan kurtarin.
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SAG KESME TALIMATLARI
«  Esitkesimicin, tarak aparatinin/bigagin sag boyunca ilerlemesine izin verin. Hizli gitmesi
icin zorlamayin. ik kez kesim yapiyorsaniz, maksimum tarak aparatiyla baglayin.

ADIM 1 - Ense

+ 3 mmveya 6 mm sabit taragi takin

«  Sag¢ kesme makinesini bicagin disleri yukar bakacak sekilde elinizde tutun. Kesime ense
kékiinde basin ortasindan baslayin.

+ Sag¢ kesme makinesini yavasca kaldirin, sag boyunca yukari ve disari dogru calisarak her
defasinda az bir miktar kesin.

ADIM 2 - Basin arkasi
+12mmveya 16 mm kilavuz tarak eklenmis olarak, basin arkasindaki saclari kesin.

ADIM 3 - Basin yan kisimlan
+ 3mmveya 6 mm kilavuz tarak eklenmis olarak, favorileri kisaltin. Sonra, daha uzun olan
9 mm kilavuz taraga gecin ve basin tepe kismindaki saclari kesmeye devam edin.

ADIM 4 - Basin tepe kismi

« Basin tepe kismindaki sagi, sagin normalde uzama yéniniin aksi yonde kesmek igin, 22
mm veya 25 mm’lik uzun sabit taraklari kullanin.

+  Herzaman bagin arka kismindan baslayarak caligin.

ADIM 5 - Son rotuslar

«  Ense kokiintin etrafinda ve boynun yanlarinda 6zenli tiras icin, sag makasini herhangi bir
tarak atasmani olmadan kullanin.

«  Favorilerde net, diiz bir hat olusturmak iin, sa¢ makasini ters yonde calistirin. Ters sag
makasini, bigaklarin uglari cilde hafifce temas edecek sekilde basa uygun, dogru agilarda
tutun ve asagi dogru ilerleyin.

KISA KESIMLI SACLAR - “DUZ"” VE KISA KESIMLER

«  Enuzun sabit tarakla (25 mm) baslayarak, enseden tepeye dogru kesin. Kilavuz taragi
basa karsi diiz tutun ve sa¢ kesme aletini sag boyunca yavasca hareket ettirin.

+ Yanlarin alt kisimlarindan dist kisimlarina ayni prosediri. Ardindan, sagi uzama yoniniin
aksi yonde kesin ve yanlari birbirine esitleyin.

+ “Duz" bir goriiniim elde etmek icin, tepedeki saglar diiz bir taragin lizerinden
kesilmelidir.

« Boyun bolgesine inen saglari kesmek icin daha ince disli bir kilavuz tarak kullanin.

SAC KESME ALETINiZiN BAKIMI

HER KULLANIMDAN SONRA

+  Temizlemeye baglamadan 6nce, cihazin kapali ve fisinin elektrik prizinden ¢ekilmis
durumda olmasina dikkat edin.

«  Bicaklarda biriken tuyleri fircalayarak giderin. Bicaklar ve Grtn Unitesi, akan su altinda
durulanabilir. Bu konuyla ilgili olarak litfen asagidaki Temizleme bolimiine bakin.



TURKCE

+  Herkullanimdan sonra, bigaklarin ¢ikarilmasi ve biriken tiim tiiylerin
fircalanarak temizlenmesi dnerilir. Bigaklarin ucuna 1 veya 2 damla ve arka kisimdaki
kayar ylizeylere bir damla sa¢ kesme aletinin yagindan
uygulanmalidir.

BICAK SETINi CIKARMA VE YENIDEN TAKMA

+  Bicaklar, isaret veya bas parmaginizi serbest birakma diigmesine yerlestirmek ve bicagi
Urlin Gnitesinden kaydirarak gikarmak suretiyle serbest birakilabilir.

« Tekrar takmak icin, bicak setini Grlin Gnitesinin en tist kismina yerlestirin ve bir tiklama
sesiyle yerine oturdugunu algilayana dek yavasca kaydirin.

TEMIZLIiK UYARILARI

+ Sag kesme aleti tamamen yikanabilir. Sag kesme aleti ve bicak seti, temizlik amaciyla
musluk suyu altinda durulanabilir. Sadece, bicaklari gerektiginde durulayin.

+ Derin bir temizlik icin, akan suyun altinda durularken bicaklarin ¢calismasina izin verin.

+  Sonrasinda Urtiniin, 6zellikle bigak seti ylizeylerinin tamamen kurumasina dikkat edin.

+ Dikkat: Cihaz, fisi elektrik prizine takiliyken yikamayin.

+  Bicak seti tamamen kurudugunda, sa¢ kesme aletinizin performansini artirmak ve
hizmet dmrini uzatmak igin bigaklari yaglamanizi 6nemle tavsiye ederiz. Yaglamanin
gereken sekilde yapilabilmesi iin, bicak seti arka kisimdaki kayar ylizeylere yag
damlalari uygulanabilecek sekilde ¢ikariimalidir.

HER ALTI AYDA BIR

«  Bicak set, diizenli araliklarla ¢ikarilmali ve temizlenmelidir.

+  Sabit bigagi tutan 2 vidayi alti kdseli bir tornavida ile sékiin. Bicak setini ¢ikarmayin.

+ Yumusak temizleme fircasiyla, bigaklar arasindaki tiyleri fircalayarak giderin. Plastik
parcalarin tizerindeki gres yagini temizlemeyin. Hareketli klictik bicagin tiniteden
cikariimasi gerekli degildir.

+  Bicaklar dogru hizalanmadigi taktirde, kesim verimi diizgtin olmayacaktir.

« Bicaklarin kayar yiizeylerinin tizerine birka¢ damla sa¢ kesme aletinin yagindan
damlatin. Fazla yadi bir bezle silin.

TEMIZLiK UYARILARI

+ Temizlemeye baglamadan 6nce, cihazin kapali konumda ve fisinin elektrik prizinden
cekilmis durumda olmasini saglayin

+ Uriinden temizlik amaciyla sadece kilavuz tarak aparati ve bicak seti cikarilabilir.

« Uniteler veya bicaklari iizerinde sert veya asindirici temizlik maddeleri
kullanmayin.

+ Akan musluk suyu altinda temizlenebilir.
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PiLi CIKARMA

Sarj edilebilir pili bir uzmanin gikarmasini 5nemle tavsiye ederiz. Tirag makinesinin kasa
parcalari ve aletler keskin kenarlara sahiptir ve dogru sekilde tutulmadiginda yaralanmalara
neden olabilir.

Pil, atilmadan 6nce cihazdan ¢ikariimalidir.

Pil gikarilirken, cihazin sebeke elektrigiyle olan baglantisi kesilmelidir.

Tiras makinesini agin ve kalan tiim glicli desarj edin.

2 vidayi agiga ¢ikarmak iin tist dekoratif paneli manivela gicliyle ayirin. Vidalar sokiin.
Govdenin dist kismini manivela glicliyle gikarin ve i¢ kismini agiga cikarin.

2 vidayi sokiin.

Pili ve basili devre karti takimini gikarin.

Pilin devre kartr ile baglantisin kesin.

Piller emniyetli bir sekilde imha edilmelidir.

counAcwWN =t

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol agacadi cevre ve saglik sorunlarini nlemek
icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
—

tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.
Elektrikli ve elektronik driinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek
kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama
noktasina birakin.




ROMANIA

V& multumim c3 ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
de folosire.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

« Acest aparat poate fi folosit de copii in varstd de cel putin 8 ani si de persoane
Cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in
prealabil si au inteles pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu
acest aparat. Operatiunile de curdtare si de intretinere nu trebuie efectuate de
catre copii decat dacd acestia au peste 8 ani i sunt supravegheati. Aparatul si
cablul nu trebuie ldsate a indemana copiilor sub 8 ani.

« Adaptorul este prevazut cu un transformator. Nu tdiati adaptorul pentru a-|
inlocui un alt stecdr, riscati sd produceti accidente.

« ATENTIONARE: Mentineti aparatul uscat.

« Unitatea principald a acestui aparat nu este lavabild sau rezistentd la apd. Nu
introduceti aparatul in lichid.

« Nu utilizati produsul in cazul in care cablul este deteriorat.

« AVERTISMENT: Pentru reincdrcarea bateriei, utilizafi numai incarcatorul furnizat
impreund cu aparatul — tip de referintd PA-3215E (EU).

+ Inlocuiti intotdeauna un adaptor de incdrcare sau un suport de incdrcare
deteriorat cu unul original.

« Bateria din acest aparat nu poate fi inlocuitd.

Nu folositi alte accesorii decat cele furnizate de noi.

Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezintd defecte.

Un aparat nu trebuie lasat nesupravegheat atunci cand este conectat la o sursa de
curent, cu exceptia cazuluiin care se afld la incarcat.

Stecherul si cablul nu trebuie ldsate aproape de suprafete incalzite.

Nu conectati sau deconectati aparatul de la priza daca aveti mainile ude.

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
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COMPONENTE

1. Buton On/Off (Pornire/Oprire) Nu este prezentat:
2. Setlame +  Pelerind de coafor
3. Méner pentru reglarea lungimii de téiere  «  Foarfeca
4. Piepteni de ghidare profesionalinr.0-nr. «  Pieptdn
8(1,5—25mm) +  Perie pentru gat
5. Indicatorincarcare «  Clame de sectionare
+ Trusd pentru depozitare

INTRODUCERE

INCARCAREA MASINII DE RAS

« Asigurati-vé ca produsul este oprit.

+  Conectati aparatul de ras la adaptor, iar apoi la priza.

« Indicatorul de incdrcare se va aprinde.

+ Indicatorul de incarcare va raméne aprins dupa ce incdrcarea este completa.

+ Timpul de functionare dupd incarcarea completa este de pana la 60 minute.

+ Timpul de incércare dupa golire este de 2 ore.

+ Pentrua o duratd de viatd mai lungd a bateriilor, lasati-le s se consume complet o data
la 6 luni, apoi reincarcati-le timp de 2 ore.

UTILIZAREA CU CABLU

+  Conectati adaptorul de incarcare la produs, apoi la sursa de curent.

+ Cand cablul este conectat la priza, becul indicator de incarcare se va stinge daca
produsul este pornit.

ATENTIONARE
Folosirea indelungatd a aparatului doar conectat la curent va duce la scurtarea duratei de
viatd a bateriei.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

inainte de incepe sa tundeti

« Verificati aparatul, asigurandu-va cd nu prezinta fire de par si murdarie.

+ Asezati persoana astfel incat capul acesteia s fie aproximativ la nivelul ochilor dvs.

+Inainte de tundere, descalciti intotdeauna parul cu un pieptene si uscati-l.

PENTRU A ATASA UN PIEPTENE

«  Agatati partea frontala a pieptenelui accesoriu pe partea frontald a dintelui.

«  Apasati partea posterioard a pieptenului in jos, pana cdnd declansatorul se fixeaza
printr-un clic.
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PENTRU A INDEPARTA PIEPTENELE

+ Apasati in sus pe declansator pentru a elibera pieptenele.

+  Lasand butonul declansatorul neapasat, trageti pieptenele de pe masina de tuns si
scoateti partea frontald a lamei.

INSTRUCTIUNI PENTRU TUNDEREA PARULUI

+ Pentru o tundere uniforma, permiteti pieptenului accesoriu/lamei sa se miste prin par.
Nu le fortati sd se miste rapid. Daca folositi masina de tuns pentru prima oara, incepeti
cu pieptenele pentru lungime maxima.

PASUL 1 - Ceafa

+  Atasati pieptene fix de 3 mm sau 6 mm

+ Tineti masina de tuns cu dintii lamei indreptati in sus. Incepeti de la centrul capului
inspre baza gatului.

+  Ridicati usor aparatul, miscand in sus si in jos prin par, tunzand doar portiuni mici o data.

PASUL 2 - Partea din spate a capului
+  Cupieptenele de contur de 12 mm sau 16 mm atasat, tundeti parul din partea din spate
a capului.

PASUL 3 - Partea laterala a capului
+ Cupieptenele de contur de 3 mm sau 6 mm atasat, tundeti perciunii. Apoi schimbati cu
pieptenele de contur de 9 mm si continuati sa tundeti partea superioara a capului.

PASUL 4 - Partea superioara a capului

+  Folositi pieptenii ficsi pentru lungime mai lunga si reglati-i la 22 mm sau 25 mm pentru
a tunde pérul din partea superioara a capului, in directia normala a cresterii firului de
par.

. Incepeti intotdeauna din spatele capului.

PASUL 5 - Finisare

+  Folositi lama fara pieptene pentru o tundere mai scurta in jurul bazei si laturilor gatului.

+  Pentruacrea o linie dreaptd perfecta la perciuni, intoarceti aparatul. Plasati aparatul
intors la unghiurile dorite pe cap, cu varfurile lamelor atingénd pielea, apoi tundeti in
jos.

PAR SCURT - CREASTA $I TUNSURI SCURTE

+ Incepéand cu pieptenele de contur cel mai lung (25 mm), tundeti de la ceafa inspre vérful
capului. Tineti pieptene plat de contur contra capului si miscati masina usor prin par.

+ Urmati aceeasi procedurd pentru partea inferioara si superioara a capului. Apoi tundeti
parul in directia opusa sensului de crestere si uniformizati cu laturile.

+ Pentruaobtine o creasta, parul din partea superioara a capului trebuie tuns peste un
pieptene plat.

+  Folositi un pieptene de contur mai scurt pentru a tunde parul de-a lungul liniei gatului,
dupa preferinta.
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INTRETINEREA MASINII DE TUNS

DUPA FIECARE UTILIZARE

. Inainte de curétare, asigurati-vé ca aparatul este oprit si deconectat de la sursa de curent.

« Curdtati cu peria sau clatiti cu apa parul acumulat de pe lame. Lamele si unitatea
produsului pot fi spalate sub robinet. Consultati sectiunea referitoare la curétare.

« Vdrecomandam ca, dupé fiecare utilizare, sa indepartati lamele si sa curatati cu o perie
resturile de par acumulat. Trebuie sa addugati 1 sau 2 picaturi de ulei pentru masina de
tuns pe varful lamelor si o picatura pe partea din spate a suprafetelor glisante.

DEMONTAREA $I MONTAREA SETULUI DE LAME

«  Lamele pot fi scoase prin plasarea unui deget in punctul de eliberare a butonului si
glisarea lamei in afara unitatii produsului.

+  Pentruao pune laloc, asezati setul de lame deasupra unitatii produsului si glisati-o usor
pana se fixeaza printr-un clic.

ATENTIONARI PRIVIND CURATAREA

+  Aceasta masina de tuns poate fi spalatd complet. Masina de tuns si setul de lame pot fi
curdtate sub jet de apd. Atunci cand este necesar, spalati doar lamele.

+  Pentru o curatare profund, ldsati lamele sa functioneze in timp ce le bagati sub jetul de
apa.

«  Asigurati-va cd produsul s-a uscat complet ulterior, mai ales suprafetele setului de lame.

+  Atentie: nu spalati aparatul in timp ce este conectat la o sursa de curent.

« Dupa ce setul de lame s-a urcat complet, pentru a spor performanta si prelungi durata
de viata a masinii de tuns va recomandam sa ungeti lamele cu ulei. Pentru o ungere
corectd, setul de lame trebuie sé fie scos, astfel incat picaturile de ulei sa poata fi
addugate in spatele suprafetei glisante.

O DATA LA SASE LUNI
+ Laintervale regulate, setul de lame trebuie scoase si curdtate.
+ Scoateti cele 2 suruburi, tinand lama fixa cu o surubelnita hexagonald. Nu scoateti setul

de lame.
+ Indepartati parul dintre lame cu o perie moale. Nu curatati uleiul de pe componentele
din plastic. Nu este necesar sa scoateti lama mica mobila de pe unitate.

« Daca lamele nu sunt aliniate corect, eficienta tunderii va avea de suferit.
« Turnati cateva picdturi de ulei pentru masina de tuns pe suprafata de glisare a lamelor.
Stergeti uleiul in exces.

ATENTIONARI PRIVIND CURATAREA

- Inainte de curatare, asigurati-v ca aparatul este oprit si deconectat de la sursa de
curent.

+ Doar pieptenii accesoriu si setul de lame pot fi indepartati de pe produs pentru a fi
curdtati.



ROMANIA

Nu folositi agenti de curdtare duri sau corozivi pe unitati sau pe lame.
Poate fi curatat la robinet, sub jet de apa

INDEPARTAREA BATERIEI

Vd recomandam ferm ca un profesionist sé indeparteze bateria reincarcabild. Pérti din
carcasa aparatului de barbierit si sculele au muchii ascutite si pot cauza réni daca nu sunt
manipulate corect.

1.

N

cTouUvAswWw

Bateria trebuie scoasa din aparat inainte de a fi scos din uz.

Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci cand indepartati bateria.
Porniti aparatul de tuns si descdrcati-l complet.

Indepértati panoul decorativ lateral pentru a accesa cele 2 suruburi. Indepartati
suruburile.

Desfaceti si indepartati carcasa superioara si expuneti carcasa interioara.
Desurubati cele 2 suruburi.

Scoateti bateria si unitatea cu placa de circuite imprimate.

Deconectati bateria de la placa de circuite.

Bateria trebuie eliminata in siguranta.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sandtate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincarcabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.




EAAHNIKH

T0G EUXOPIOTOUE yla TNV ayopd Tou VEou oag TPoiovTog Remington®. AlaBAOTE MPOCEKTIKA
TIC TAPOUOEC 08NYieS Kal QUAGETE TIC O€ A0PANEG PéPOG. AQalpéaTe OAA TA UNIKA
OUOKEVATIag TTPLV amd TNV XProN.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

« Auti n ouokeun pmopet va xpnotpomown el amé maidid nhikiag dve Tw 8 ety
Kat amé ATopid e PElwEVEC OWHATIKES, a10BnTnplaKéC 1 dlavonTIkeg
KavoTnTE 1 te EMedn melpag katyvwoewv epooov undpyel Kamolog va T
emmnpel/kaBodnyel kat epoaov € ouv KaTavor el Toug oxeTikodg kivdovoug. Ta
nadid dev emmpémetarva naiouv pe T ouokeun. O kaBaplopog kain
ouvTrpnon and Tov xprotn O¢ Ba mpémet va yivovtat amé madld exTog edv eival
(Vo) TV 8 TGV Kat umapyel kamotog va Ta emPémel. KpatrioTe T auokeur kat
10 KaAwbio pakptd amé maibid KATw Twv 8 16V,

« 0 mpooappoyéag mepiéxel éva etaoynuatiot. Mny kOBete Tov mpooappoyéa
Y101 va TOV QUTIKATAOTAOETE e aAho Buapa, yiati auto umopet va odnynoel o¢
emivoun katdoTaon.

«  [IPOEIAQMOIHXH Miartnpeite T ouakeur oteyvi).

« Toowpa qutig T ovokeurc dev miévetat olte efvat adidBpoyo. Mn fdcete
0UOKEUN L€oa 0€ Lypd.

« Mnv xpnotonoteite o mpoi6v 6tav 1o kahwdio éxel umooTet BAAPN.

+  [IPOEIAOMOIHH: N ) @opTion T pmatapiac, va ypnotyorolelte Hovo Tov
(00pTIOTA o mapéxeTal padi e T ouokeur - avagopd Tomou PA-3215E (EU).

« AvtikaBlotére ndvta éva kahwdio popTiong i pa Béon popTiong mou £xel
unoatel (i pe kawodpylo b1ov Tmou pie Tov apyIko.

« H ynatapia o€ autry T ouokeur dev avtikaBiotatar.

Mn xpnotpomoleite A e€apTipaTa EKTOC amd auTA TOU 0ag TPOUNBEVOUE EYEIC.
Mnv XpnOIHOTIOLEITE TN CUOKELN EQOTOV €xel umooTel PAGPN 1y SuoherToupyei.

Ot GUOKEVEG SeV TIPETEL TTOTE VA AQYrVOVTAL AVETIITAPNTEC OTAV €ival oTnv mPila, EKTOG
amné 6tav eopTtifouv.




EAAHNIKH

« Opovtiote 10 BUOHA KAl TO KAAWSIO TOU PEVULATOC VA TTAPAUEVOUV MAKPLE Ao
OepUaIVOUEVES EMPAVELEG.

« Otav Balete i) Bydlete To PUOHA NV TO TAVETE pE Bpeypéva Xépla.

« Na pnv emMTPEMETE TN CUCTPOPN 1) TV TOAKION TOU KAAWSIOU, KAl va UNV T TUNYETE
yUpW amo T GUOKEUH.

+ Auti n cuokeun Sev mpoopileTal yla EUMOPIKN XPron 1} XPrion 0€ KOUUWTHPLO.

MEPH

1. Awakdmng evepyormoinonc/ Aev amelkovietat:
amevepyomnoinong «  Kama KOUHWTIKAG

2. Zet hemidwv + Yahidt

3. Mox\d¢ Ko . Xtéva

4. Xtéveg odnyoi emayyehuatikol TUmou +  Bouptoa avyéva
#0-#8 (1,5-25mm) + K\ Slaywpiopou

5. Evdetiki Augvia pdptiong « Onikn eUAaéNg

NMPOETOIMAZIA

OOPTIZH THZ ZYPIZTIKHZ MHXANHZ

+  BePawwbeite 61110 MPOIOV EXEL AmEVEPYOTTOINOEL.

« Zuv8éoTe TNV EUPIOTIKY UNXavr) GTOV TPOCAPHOYEX KAl ETTEITA 0TO NAEKTPIKO SiKTUO.

« Oaavayel n evielkTiki Auxvia @opTiong.

+ HMuyvia @optiong 6a mapapeivel avappévn agou oAokAnpwbei n poption.

« O xpovog Aettoupyiag HETA amd TARPN @OpTIoN gival €wg 50 AemTa.

« O xpoOvoc QOpTIoNG aYoU adeldoel EVTENWG N pmatapia ival 2 WPEG.

+  Navanapateivete ™ Sidpkela {wng Twv UMAaTtaplwyv oag, va Ti a@rvete va adeidlouv
EVTENDG KABE 6 PVEC Kal EMEITA VA TIC QOPTICETE YIa 2 WPEC.

ENZYPMATH XPHZH

+ ZUVSEOTE TOV HETAOXNMATIOTH QOPTIONG OTO TPOIOV KAl EMEITA 0TO NAEKTPIKS SikTuO.

« Otav 1o KaAwS1o gival ouvdedepévo otnv mPila Tou PEVHATOC, N EVEEIKTIKA Auyvia
@OpTIONG OPrVEL EQOOOV TO TIPOTOV EvepyomolnOei.

NMPOXOXH

H mapatetapévn xprion Hovo Tou NAeKTPIkoU SIKTUoU Ba eM@EpPEL peiwaon T SlapKelag

{wN¢ NG pmatapiag.

OAHTIEZ XPHZHX

Mpiv apyioete To KOUpEUa
« ENéy€te TV KoupeuTikr punxavn kat Befaiwbeite 0TI Sev Exel TPIXEC Kal

akaBapoiec.




EAAHNIKH

+  Bdhte To dtopo mou Ba koupéPeTe va Kabioel, £TOL WOTE To KeYAAL TOU va gival iepimou
070 UPOG TWV PATIWV OAG.

« Tlpwv apyioeTe T0 KOUPEQ, va XTeVI(eTE TAVTA Ta AANG yia va pnv givat pmepSepéva
Kall ylo va QUYEL TO TIEPITTO VEPO.

TIA NA TONOGETHZETE XTENAKI
« ZTEPEWOTE TNV MPOOOIa YN TNG AMOCTIWHEVNG XTEVAC 0TV TPAGOYN TNG 066VTWAONG.
« Miéote TNV miow MAEVPA TNC XTEVAG TTPOG TAl KATW, MéXPL VA KOUUMWOEL TO ITEPUYILO.

T'A NA AQAIPEZETE TO XTENAKI

« TiéoTe MPOG Ta MAVW TO TTEPUYIO YO VO AMOSECHEVOETE Tn XTEVA.

+ AQoU amodeopeUTEl TO MTEPUYIO, AMTOCTIACTE TNV XTEVA AT TNV KOUPEUTIKN pNXavi Kal
EekoupmwoTe TNV mpdaoPn TG Aemidag.

OAHTIEZ TIA TO KOYPEMA MAAAIQN

+ [a OpOIOHOPYO KOYIUO, XPNOIHOTIOOTE TN XTEVa/Aemiba Kat MEPATTE TN Pnxav péoa
amd Ta HAANA. Mnv KAVeTe ypryopeC KIVAOELS. AV KOUPEVETE yia TPwTN Qopd, EeKvioTe
HE TN XTEVa HEYIOTOU PAKOUG

BHMA 1 - Auxévag

« Yuvdéote Tn XTéva 0TaBeprg KOmAG 3mm f 6mm

+ KpatioTe TV KOUPEUTIKA unxavi pe Ta §6vTia T Aemidag otpappéva mpog ta mavw.
ZeKIVAOTE amd To KEVTPO Tou KEQAAIOU aTn BAon Tou auyéva.

+ AvaonkwoTe apyd Thv KOUPEUTIKH HNXAVH, EVW KOUPEVETE IPOG TA TTAVW KAl TIPOG Ta
£€w, KOBOVTAC UIKPEG TOVQEC Ue KABE Kivnon.

BHMA 2 - Niow pépog Tou Ke@aliol
« Aol mpooapTAOETE TN XTéva-o8nyo 12 mm rj 16 mm, KOYTE Ta HOANLA OTO TTOW PEPOG
TOU KEPAALOU.

BHMA 3 - NMAdivég mAeupég Tou Ke@aAioy

+ AQOU POOapTHCETE TN XTEVa-06nyd 3 mm 1} 6 mm, KOUPEYTE TIC PABOPITES. 2TN
OUVEXELD, TPOOAPTAOTE TNV TTO PEYAAN XTEVA-08ny6 9 mm Kal CUVEXIOTE 0TO KOUPEUA
TWV TPIXWV TNV KOPUPH) TOU KEANOU.

BHMA 4 - Kopu@n} Tou Ke@aliov

+ XPNOILOTIOIROTE TIC XTEVEC GTABEPNC KOMMC HEYAAUTEPOU HriKOUE 22mm fj 25mm yia va
KOWETE Ta LAAIA 0TO EMAVW PEPOG TOU KEYAAIOU KOVTPA 0T QOPA TNG TPIXOPUIAC.

« Mdavta va §ouheVeTe amd TV Miow MAEVPE TOU KEQAALOU.

BHMA 5 - O1 teAevtaieg mveAiég

« XpNOIHOTIOIROTE TV KOUPEUTIKA UNXAVA XWPIG TPOoapTnHéVN XTEVA Yla KOUPEUa
akpiBeiag ot Baon Kat oTIG MAAIVEG TTAEUPEG TOU Auéva.

+  aioleg @aBopite, KPATAOTE TNV KOUPEUTIKNA pnxavr avdmoda. Kpathote tnv
KOUPEUTIKH Unxavi avamoda oTiq owoTEG YWVIEG WG TTPOG TO KEYANL, £TOL WOTE Ol AKPES
TWV AEMiSWV va akouumoUv ENaPPWG To GEPHa Kal KOUPEWTE PE KaTevBuvan mPog Ta
KATW.



EAAHNIKH

KONTO ZTYA - “FLAT TOPS” & KONTA KOYPEMATA

ZeKIVAOTE ME TN HEYONDTEPN XTéVa 0TABEPNG KOTIG (25mm) Kat KOYTE amd Ty miow
TIAEUPA TOU AUXEVA TIPOG TNV KOPUPH TOU KEYaALOU. KpaTroTe Tn XTéva 08nyo o€ emagr
UE TO KEQAN KAl LETAKIVAOTE apyd TNV KOUPEUTIKK UnXav péoa amo ta poANd.
AkolouBrote Tnv idla Siadikacia amd To KATW TPOE TO MAVW PEPOG TOU KEPAALOU.
Katomiy, KOYte Ta MalLd e @opd avTiBetn amo autryv mou

UEYAAWVOULV Kal PEPTE TA OTO {510 eMimedo e Ta MAaiva.

Mo oTul “flat top”, KOUPEYTE TA HANAIA OTNV KOPUPH TOU KEGAALOU

XPNOIHOTOIWVTAC pia MimeSn XTéva.

XpNOIUOTOIROTE pia KOVTUTEPN XTEVA-08NYO Yia va KOYETE Ta HAANIA HEXPL TOV aukéva

OPONTIAATIA THN KOYPEYTIKH MHXANH

META ANO KAGE XPHXH

MpoToU kabapioeTe TN CUOKEUN, PPOVTIOTE VA TNV AMIEVEQYOTTOIOETE KAl VA BYAAETE TO
Buopa g amd v mpida.

Me To BoupTOdKI AMOMAKPUVETE TIG TPiXES IOV €Xouv paleuTel oTic Aemideg. Ot Aemideg
Kat n povdada Tou mpoidvTog mévovTal He TPEXOUUEVO VEPO. Na OXETIKEC 08nyieg Seite
NV evOTNTA KaBapIopoU MapaKdTw.

Ot hemidec Oa mpémet va agaipouvTal Kal ol TPIXEG TTOU €XOUV CUCCWPEUTEI va
amopakpuvovTal Y Tn BoupToa HeTa ano kabe xprion. Eival amapaitnto va
npooTiBevtal 11 2 aTaydéveq Aadlol KOUPEUTIKAG UNXAVIG 0TV AKpn Twv Aemidwv kat
i oTayova oTnv mMow MAEVPA TWV KIVNTWY EMOAVELWV.

AQAIPEZH KAI EMANATOMOGETHZH TOY ZET AENIAQN

Ot Aemidec amodeopevovtal 6Tav mECETe pe To SAXTUNO ) TOV AVTiXELPA TO ONpEio
amodéopeuong kal TpaBate Tn Aemida yla va T amoomaceTe amod Tn povada Tou
TIPOIOVTOC.

Na emavatonmobétnon, BAATe To 0€T AeMidwV 07O MAVW TUAHA TG MovVASAg TPOoIdVTOG
Kat ompWETE To anald ot Béon Tou XL va aKOUOETE Kal va aloBavOeite 6Tt
KOUUTWOE.

OAHTIEZ KAGAPIZMOY

ONOKANPN N GUYKEKPIUEVN KOUPEUTIKH pnxavr MAéveTal. H KOUPEUTIKK HnXavr Kat To
oeT Aemiwv EemévovTal KATW amd TPEXOUUEVO VEPO Yia va kaBaploTolv. Ot Aemideg va
Eem\évovTal Hovo otav gival amapaitnTo.

MNa Babu kaBaplopo, a@roTe TIG AemiSeg va NeltoupyoUlv 600 TIG EEMMEVETE KATW amd T
Bpuon.

3TN OUVEXELD PPOVTIOTE TO TIPOIOV VA OTEYVWOEL EVTEAWC, 18iWG Ol EMMPAVELEG TOU OET
Nemidwv.

Mpocoxn: To mpoidv va pnv mévetal dtav givat ouvdedepévo oTnv mpila Tou pevATOC.



EAAHNIKH

« 'Otav oTeYVWOEL EVTENWG TO OET AeTSwV Kal TPOKeIEVOL va BeATiwBei n amddoon Tng
KOUPEUTIKIG MNXavig Kat va mapatadei n Siapketa {wi¢ TG, ouviotdtal 1o Adwua Twv
Aemidwv. Ma 10 woTo Aadwpa, T0 oeT Aemibwv Ba mpémel va agaipedei, £ToL ol oTayovVeg
Tou Aad1ou pmopouv va mpooTteBouv oTny mow MAEUPE TNG KIVNTAG EMPAVELAG.

KAOE EZI MHNEZ

« Naagapeite kat va kabapilete 1o 0T Aemidwv € TAKTA XpoVIKd StacTApaTa.

« AgaipéoTe Ti¢ 2 Bideg mou cuykpatouv Tn otabepn Aemida pe éva e§dywvo katoapidt.
Mnv agatpeite 1o oeT Aemidwv.

« Me pia palakn Bouptoa KaBapiopoU amouakpUVETE OOEC TPIXE TAPAUEVOUV AVAHETT
oTI¢ AemibeC. Mnv agatpeite To NmavTiko ypdoo mou BPioKeTal MAvw 0Ta TAACTIKA
egaptipata. Agv gival amapaitnto va agaipedei n pikpn kivntA Aemida amé tn povada.

« Edv ot Aemideg Sev eival euBuypapUIopéveC OWOTA, N AMOTEAECHATIKOTNTA TNG KOG Bal
unoBabuioTei.

+ Pi€te Niyeg oTayovec Aadiol KOUPEUTIKAG HNXAVAG OTNV KIVNTH EM@AVEL Twv Aemidwv.
Zkoumiote To Aadt mou exelhiel.

OAHTIEXZ KAOAPIZMOY

+ [potou KaBapIoETE TN GUOKEUN, PPOVTIOTE VO TNV AITEVEPYOTIOINOETE Kal vVat BYANETE TO
Buopa tng amod tnv mpila.

« Ta kaBapiopa UMopEiTe va apalpéoTe HOVO TIG AMTOCTIWHUEVEC XTEVEG 08NnyoUG KAl TO OET
Aemidwv ano To mPoiov.

+ Mn xpnotpomoleite loxupd 1 StaBpwTika KaBaploTIK oTIG HOVASEG 1 TIG AemibEC TOUG.

« Katd\\nAn yia kaBaplopd o€ puon pe TpEKOUHEVO VEPD.

AOAIPEXH MMNATAPIAZ

TuvioToue ISlaitepa n emavagopTi{opevn unatapia va agatpedei ano évav enayyehuatia.

Mépn Tou mepIBARUATOC TNG EUPLOTIKAG HNXAVAG KL KATTOLA EQYAAEIQ €XOUV QXN PEG AKUEG

Kall UTOPE( va TPOKAAEOOUV TPAUMATIONS, av eV Ta XEIPIOTEITE CWOTA.

«  Hunatapia mpémel va agaipeBei amod T ouoKeur TPoToU METAXTEL.

+ Houokeun mpémel va amoouvdedei amod Ty mpila Tou peUPATOC OTAV TPOKELTAL VA
agaipedei n umatapia.

1. EvepyomolioTe TNV KOMTIKK HNXAV KOl EKTOVWOTE OAN TV UTOAEITOUEVN LOXV.

2. AVaCNhKWOTE TO EMAVW SIAKOOUNTIKO TIAAICLO WOTE va Gavouv ol 2 Bideq. AQalpéoTe Tig
6 Bidec.

3. AVAONKWOTE KAl AQAIPECTE TO EMAVW TIEPIBANUA WOTE VA EUPAVIOTE TO ECWTEPIKO

nepiPAnua.

ZeB1dwore T1¢ 2 Pidec.

AQQIPEOTE TO GUYKPATNHA UImaTapiag Kat MAAKETAG TUTTWHEVOU KUKAWUATOG.

ATMOCUVSEDTE TNV prmatapia amd Ty MAAKETA KUKAWUATOG.

H pmatapia umopei va amoppipbei pe acpahela.

couv s
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ANAKYKAQZH

Ma v amoguyn mpoPAnuatwv oto mepIBEAov Kat Tnv uyeia Aoyw
K Ej emPBAaBWVY OUCIWY, Ol CUOKEVEG KAl Ol EMAVAPOPTI{OUEVES KAl kN

€MAVAQOPTI{OUEVEG UITATAPIES TIOU EMONUAIVOVTAL LIE KATTOLO amo

B qutaTa oUpBoAa, Sev PETE Va AmOPEITTTOVTAI HE T KOIVA OIKIaKA
amoppippata. Na amoppinmTeTe mAvTa TIg NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEC Kall, OTTOU XpelaleTal, TIC EMava@opTI{OUEVES Kal un
€Mava@opTI{OUEVEC UmaTapieg, o€ KATANNNO, EMioNHO OnuEio
oUNOYAC/avakUKAwGNG.




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

« Tonapravo smejo uporabljati otrodi, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce 5o pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistitiin
vzdrZevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel
varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

« Napajalnik je opremljen s pretvornikom. Napajalnika ne odreZite, da bi
zamenjali viic, saj boste izpostavljeni nevarnosti.

« OPOZORILO Napravo ohranite suho.

« OhiSje te naprave ni namenjeno za pranje in ni vodoodpomno. Naprave ne
potapljajte v tekocino.

«  lzdelka ne uporabljajte, e ima poskodovan kabel.

« OPOZORILO: Za polnjenje baterije uporabite le polnilnik, ki je prilozen k napravi
- referenca tipa PA-3215E (EU).

« Poskodovani polnilni vmesnik ali stojalo za polnjenje vedno zamenjajte z
drugim originalnim delom.

«Baterija v tej napravi ni zamenljiva.

Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priklju¢ena v elektri¢no vti¢nico, razen
kadar jo polnite.

Napajalni vti¢ in kabel varujte pred vroc¢imi povrsinami.

Naprave ne prikljucite ali odklopite z mokrimi dlanmi.

Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.
Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.
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DELI
1. Stikalo za vklop/izklop Ni prikazan:
2. Komplet rezil . Frizersko ogrinjalo
3. Rotica za nastavljanje rezila . Skarje
4. Vodilni nastavki profesionalne kakovosti ~ « Nastavek
#0-#8 (1,5-25 mm) . Krtacka za vrat
5. Kazalnik polnjenja . Sponke za razdeljevanje las
. Torba za shranjevanje
PRVI KORAKI

POLNJENJE BRIVNIKA

+  Poskrbite, da je izdelek izkljucen.

+ Brivnik prikljucite na prilagodilnik in nato na elektri¢cno omrezje.

«  Zasvetilucka za polnjenje.

+ Koje polnjenje zakljuceno, bo kazalnik polnjenja ostal osvetljen.

. Casdelovanja pri povsem napolnjeni bateriji je do 50 min.

« Cas polnjenja pri prazni bateriji je 2 ure.

+  Da ohranite Zivljenjsko dobo baterij, jih pustite, da se vsakih 6 mesecev do konca
izpraznijo, nato pa jih polnite 2 ur.

UPORABA S KABLOM

+ Napajalnik prikljucite na izdelek in nato na elektricno omrezje.

+ Ko jekabel priklju¢en v vti¢nico, bo lucka kazalnika polnjenja ugasnila, e je izdelek
vklopljen.

POZOR
Daljsa uporaba z omreznim napajanjem skrajsa zivljenjsko dobo baterije.

NAVODILA ZA UPORABO

Pred zacetkom strizenja

+  Preglejte striznik, ali je brez las in umazanije.

+  Osebo postavite tako, da ima glavo priblizno na ravni vasih oci.
+  Pred strizenjem lase vedno precesite, da so brez vozlov in suhi.

PRITRDITEV NASTAVKA

+  Zataknite sprednjo stran nastavka na sprednjo stran zob.

+  Potisnite zadnjo stran nastavka navzdol, dokler se poklopene zaskoci na mesto.
ODSTRANJEVANJE NASTAVKA

+  Poklopepritisnite navzgor, da sprostite nastavek.

+ Ko je poklopespro$cen, nastavek potegnite s striznika in ga snemite s sprednje strani

rezil.




SLOVENSCINA

NAVODILA ZA STRIZENJE LAS
+  Zaenakomerno strizenje pustite, da nastavek/rezilo odreze svojo pot skozi lase. Ne
potiskajte ga prehitro in s silo. Ce strizete prvi¢, za¢nite z najdalj$o dolzino nastavka.

KORAK 1 - tilnik

«  Pritrdite fiksni nastavek 3 mm ali 6 mm.

« Striznik drzite zzobmi navzgor. Zacnite na sredini glave na dnu vratu.

+  Pocasi dvignite striznik in se premikajte navzgor ter navzven skozi lase, vsaki¢ odreZite
le nekaj las.

KORAK 2 - zadnja stran glave
+  Prinamescenem vodilnem glavniku dolzine 12 ali 16 mm postrizite lase na zadnji strani
glave.

KORAK 3 - bo¢na stran glave
+  Spritrjenim nastavkom dolzine 3 ali 6 mm skrajsajte zalizce. Potem preklopite na
nastavek dolzine 9 mm in nadaljujte s strizenjem vrha glave.

KORAK 4 - vrh glave

« Z22-ali 25-milimetrskim fiksnim nastavkom za daljSo dolZino postrizite lase na zadnjem
delu glave v nasprotni smeri obicajne rasti las.

+  Vedno delaje z zadnje strani glave.

KORAK 5 - Zadnje podrobnosti

+ Uporabite prirezovalnik brez nastavka za tesno prirezovanje okoli spodnjega in
stranskih delov vratu.

«  Dadosezete Cisto in ravno Crto na zalizcih, obrnite striznik. Obrnjeni striznik postavite
pravokotno na glavo, tako da se konice rezil rahlo dotikajo koze, nato pa strizite navzdol.

KRATKE STOZCASTE PRICESKE - »KRTACKA« IN KRATKE PRICESKE

+ Pri¢nite z najdaljsim fiksnim nastavkom (25 mm) in zacnite strici na zatilju proti temenu.
Vodilni nastavek polozite plosko na glavo in pocasi premikajte striznik skozi lase.

+ Isti postopek uporabite od spodnje do zgornje strani glave. Nato odreZite lase v
nasprotni smeri rasti in jih poravnajte na straneh.

+ Cezelite doseci videz »krtatke«, morate lase na vrhu glave postrici ¢ez ravni glavnik.

+ Uporabite krajsi nastavek, da lase po zelji bolj skrajsate, ko se pribliZzate vratu.

NEGA STRIZNIKA

PO VSAKI UPORABI

+  Poskrbite, da je naprava pred ¢is¢enjem izklju¢ena in izklopljena iz vticnice.

+ Nakopicene dlacice odstranite z rezil s krtacko. Rezila in napravo lahko sperete pod
vodo. Prosimo, preberite spodnji odstavek o ¢i$¢enju naprave.

+  Priporo¢amo, da po vsaki uporabi odstranite rezila in odstranite nabrane lase s $¢etko.
Na rob rezil kanite 1 do 2 kapljici olja za striznike in 1 kapljico na zadnjo stran drsne
povrsine.
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ODSTRANITEV IN PONOVNA PRITRDITEV KOMPLETA REZIL

+  Rezilalahko sprostite, tako da s prstom ali palcem pritisnete proZilno tocko in snamete
rezila z naprave.

«  Zaponovno pritrditev polozite komplet rezil na vrh naprave in ga nezno potisnite na
mesto, dokler ne zasliSite in zacutite, kako klikne na mesto.

OPOZORILA ZA CISCENJE

« Striznik las je povsem pralen. Striznik in komplet rezil lahko sperete pod vodo. Rezila
sperite samo takrat, ko je to potrebno.

+  Zatemeljito ¢isCenje pustite, da naprava obratuje, medtem ko jo spirate pod vodo.

+  Prepricajte se, da je naprava povsem suha, $e posebej povriina kompleta rezil.

+  Pozor: naprave ne spirajte, ko je priklju¢ena v elektricno omrezje.

+ Ko je komplet rezil povsem suh, vam svetujemo, da za izboljsano delovanje in
podalj$ano zivljenjsko dobo svojega striznika las naoljite rezila. Ce zelite rezila dobro
podmazati, morate odstraniti komplet rezil, da lahko na zadnjo stran drsne povrsine
kanete nekaj kapljiolja.

VSAKIH 6 MESECEV

+ Komplet rezil redno odstranjujte in Cistite.

+  S3estkotnim izvijatem odstranite 2 vijaka, ki drZita fiksno rezilo. Ne odstranite kompleta
rezil.

+ Zmehko krtacko za ¢is¢enje odstranite lase med rezili. Ne odstranite maziva s plasti¢nih
delov. Majhnega premikajocega rezila ni treba odstraniti iz naprave.

. Ceserezil ne poravnate, bo u¢inkovitost rezanja slabsa.

+ Nanesite nekaj kapljiolja za striznike na drsno povrsino rezil. Obriite odve¢no olje.

OPOZORILA ZA CISCENJE

+  Poskrbite, da je naprava pred ¢is¢enjem izklju¢ena in izklopljena iz vti¢nice.

«  PriciS¢enju lahko z naprave odstranite samo vodilne nastavke in komplet rezil.
+ Naenotah ali rezilih ne uporabljajte ostrih ali jedkih cistil.

+  Primerno za ¢is¢enje pod tekoco vodo.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Toplo vam priporo¢amo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohisja brivnika in
orodje imajo ostre robove in lahko se poskodujete ob nepravilnem ravnanju.

+  Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti baterijo.

Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izklju¢ena iz elektri¢tnega omrezja.
Vklopite striznik in ga popolnoma izpraznite.

Odstranite zgornjo okrasno plosco, da razkrijete 2 vijaka. Vijaka odstranite.

Snemite in odstranite zgornji del ohi$ja in razkrijte notranji del ohisja.

Odvijte 2 vijaka.

HwN =




SLOVENSCINA

5. Odstranite baterijo in sklop tiskanega vezja.
6. Odklopite povezavo baterije in tiskanega vezja.
+  Baterijo morate zavreci varno.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih teZav zaradi nevarnih snovi
E\/ ﬁ\/ naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh

simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ® proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 0sam godina i 0sobe sa Smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili asobe s nedostatkom
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju

moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciscenje i odrzavanje
mogu vrsiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. DrZite aparat i kabel
izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« Utikac punjaca opremljen je prilagodnikom. Ne rezite utikac punjac kako biste

ga zamijenili drugim utikacom jer se izlaZete opasnoj situaciji

« UPOZORENJE Odrzavajte uredaj suhim.

« Tijelo ovog uredaja se ne smije prati i nije otporno na vodu. Nemojte stavljati
uredaj u tekucinu.

« Nemojte koristiti proizvod s oStecenim kabelom.

« UPOZORENJE: Za punjenje baterije, koristite samo punjaC isporucen s uredajem
- 0znaka tipa PA-3215E (EU).

« Uvijek zamijenite oSteceni adapter za punjenje ili postolje za punjenje
originalnim proizvodom.

. BaTEFIJU uovom uredaJu niye moguce Zamljeﬂltl.
Nemojte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Uredaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je prikljucen u elektri¢nu uti¢nicu, osim
tokom punjenja.
Drzite utika¢ i kabel daleko od zagrijanih povrsina.
Nemojte prikljucivati ili izvlaciti utikac iz uti¢nice mokrim rukama.
Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
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DIJELOVI
1. Gumb za iskljucivanje/ukljucivanje Nije prikazana:
2. Komplet ostrica + Frizerski ogrta¢
3. Tanka poluga za odabir Zeljene duzine «  Skare
4, Cedljevi s profesionalnim stupnjevima . Cedalj
#0-#8 (1,5-25 mm) + Cetkicaza vrat
5. Indikator za punjenje +  Kvacice za razdvajanje
«  Torbica
PRIJE POCETKA

PUNJENJE BRIJACEG UREDAJA

« Uvjerite se da je proizvod iskljucen.

«  Prikljucite brija¢ na adapter i potom na elektri¢nu mrezu.

+  Upalit ¢e se indikator punjenja.

« Indikator punjenja ostat ce osvijetljen nakon zavrsetka punjenja.

+  Kad je potpuno napunjen, uredaj radi do 50 minuta.

+  Kad je prazan, potrebna su 2 sata za punjenje.

« Kako biste ocuvali vijek trajanja Vasih baterija, svakih 6 mjeseci pustite ih da se potpuno
isprazne, potom ih ostavite da se pune 2 sati.

UPORABA S KABELOM

+  Prikljucite adapter za punjenje na proizvod i potom na elektri¢nu mrezu.

+  Kad je kabel spojen u struju, indikatorsko svjetlo punjenja ce se iskljuciti ako se proizvod
ukljuci.

OPREZ

Produzena uporaba isklju¢ivog napajanja putem elektri¢ne mreze dovest ¢e do reduciranja

vijeka trajanja baterije.

UPUTE ZA UPORABU

Prije Sisanj
+ Provjerite $isa¢ da u njemu nema kose i necistoca.
+  Posjednite osobu tako da je njezina glava otprilike u razini Vasih ociju.

«  Prije Sisanja uvijek isCetkajte kosu tako da ne bude zamrsena te pazite da bude suha.

POSTAVLJANJE CESLIA

«  Zakacite prednji dio nastavka ceslja na prednju stranu zubaca.
+  Pritisnite straznju stranu ¢eslja prema dolje, dok jezi¢ak ne sjedne na mjesto.

UKLANJANJE CESLJA
+  Pritisnite jezicak prema gore kako biste otpustili ¢e3alj.
«  Sotpustenim jezickom, povucite ¢esalj od $isaca i otkacite prednji dio ostrice.
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UPUTE ZA SISANJE

+ Kako bi $isanje bilo ravnomjerno, ¢esalj/ostrica se mora lagano kretati kroz kosu. Ne
vucite ga kroz kosu silom niti brzo. Ako je rije¢ o prvom $isanju pocnite s najvec¢im
nastavkom.

KORAK 1 - Zatiljak

+  Postavite fiksni ¢esalj od 3 mmiili 6 mm.

+  Driite Sisac tako da zupci pokazuju prema gore. Pocnite 3isati na sredini na donjem
dijelu vrata.

+  Polagano podizite $isac, radeci uvijek prema gore i prema vani, sisajuci malo- pomalo.

KORAK 2 - Potiljak
+  Sanastavkom za ¢esalj od 12mmiili 16mm $isajte kosu na potiljku.

KORAK 3 - Bocna strana glave
«  Zasisanje zalizaka postavite ¢esalj na 3 ili 6mm. Potom promijenite postavku na 9mm te
nastavite Sisati tjeme.

KORAK 4 - Tjeme

+ Upotrijebite duze fiksne cesljeve od 22 mmiili 25 mm i oisajte kosu na tjemenu u smjeru
suprotnom od normalnog smjera rasta kose.

+ Uvijek pocnite od zatiljka.

KORAK 5 - Zavrsna dotjerivanja

+  Upotrijebite $isac bez nastavka ceslja za temeljito i glatko uklanjanje kose po vratu.

«  Zapostizanje jasne ravne crte zalizaka, okrenite $isac naopako. Preokrenuti Sisac
postavite pod pravim kutom u odnosu na glavu, tako da vrici 3isa¢a lagano dodiruju
kozu, a zatim pomicite sisa¢ prema dolje.

KRATKI STILOVI - “RAVNI VRHOVI” & KRATKA FRIZURA

« Pocevsi s najduzim fiksnim ¢esljem (25 mm) $idajte kosu od vrata prema tjemenu. Cesalj
drzite plosno uz glavu i polako pomicite sisac kroz kosu.

+  Isti postupak koristite Sisajuci od dolje prema gore na bo¢noj strani glave. Zatim Sisajte
kosu u smjeru suprotnom od njezinog rasta i poravnajte strane.

+  Kako biste dobili ravne vrhove, kosa na vrhu glave mora biti $isana iznad ruba ravnog
cedlja.

«  Zastanjivanje kose na vratu koristite ¢esljic za krace sisanje.

BRIGA O VASEM SISACU ZA KOSU

NAKON SVAKE UPORABE

+  Prije ¢iS¢enja osigurajte da je uredaj iskljucen i iskopcan iz uti¢nice elektricne mreze.

«  Otresite nakupljene dlacice iz ostrica. Ostrice i proizvodna jedinica mogu se isprati pod
teku¢om vodom. U vezi s tim molimo Vas procitajte dolje navedeni dio o ¢is¢enju.
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« Nakon svake uporabe preporucujemo da skinete ostrice i ocetkate nakupljene dlacice.
Potrebno je dodati 1ili 2 kapi ulja za $iSace na vrh ostrica i jednu kap na straznje klizece
povrsine.

SKIDANJE | PONOVNO POSTAVLJANJE KOMPLETA OSTRICA

« Ostrice se mogu otpustiti tako Sto cete postaviti prst ili palau mjesto za otpustanje
pritiskom i kliznim pokretom skinuti ostricu s proizvoda.

«  Zaponovno postavljanje postavite komplet ostrica na vrh proizvoda i kliznim pokretom
lagano ga stavite na mjesto dok ne cujete klik.

UPOZORENJE TIJEKOM CISCENJA

. Siga¢ je potpuno periv. Sisa¢ i komplet o$trica mogu se isprati pod teku¢om vodom kako
bi se ocistili. Ispirajte o$trice samo po potrebi.

«  Zatemeljito CiS¢enje, pustite ostrice da rade dok ih ispirate pod teku¢om vodom.

+ Molimo uvjerite se da je proizvod nakon toga potpuno osusen, posebice povrsine
kompleta ostrica.

+  Oprez: nemojte prati kad je uredaj ukljucen u struju.

« Kako bi se povecala ucinkovitost i produzio vijek trajanja Vaseg sisaca, izricito
preporucujemo podmazivanje ostrica nakon $to se komplet ostrica potpuno osusio. Za
propisno podmazivanje, potrebno je skinuti komplet ostrica, kako bi se kapi ulja mogle
staviti na straznju klizecu povrsinu.

SVAKIH SEST MJESECI

«  Uredovitim intervalima komplet ostrica treba skinuti i oistiti.

« Uz pomoc Sesterokutnog odvijaca, skinite 2 vijka koja zadrzavaju fiksnu ostricu.
Nemojte skinuti komplet ostrica.

+ Mekanom cetkicom za ¢iscenje ocetkajte dlacice izmedu ostrica. Nemojte ukloniti
mazivo za podmazivanje na plastiénim komponentama. Nije potrebno skinuti malu
pokretnu ostricu s jedinice.

+  Ucinkovitost rada ce biti umanjena ako ostrice nisu pravilno podesene.

«  Stavite nekoliko kapi ulja za $isace u klize¢u povrsinu ostrica. Obrisite visak ulja.

UPOZORENJE TIJEKOM CISCENJA

«  Prije ¢iscenja osigurajte da je uredaj isklju¢en i iskopcan iz uti¢nice elektricne mreze.

+ Mogu se skinuti s proizvoda radi ¢is¢enja samo nastavci ¢esljeva i komplet ostrica.

« Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢is¢enje na jedinicama ili njihovim ostricama.

«  Prikladan za ¢is¢enje pod teku¢om vodom. ‘

UKLANJANJE BATERIJE

Izricito preporucujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrsi profesionalno osoblje.
Dijelovi kucista brijaca i alatke imaju ostre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se
njima ne rukuje na pravilan nacin.
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Prije odlaganja uredaja baterija se mora ukloniti.

Uredaj mora biti iskopcan iz elektricne mreze kad se uklanja baterija.
Ukljucite brijac i ispraznite svu preostalu snagu.

Skinite gornju dekorativnu plocu kako biste otkrili 2 vijka. Uklonite vijke.
Odvojite i uklonite gornje kuciste kako biste otkrili unutrasnje kuciste.
Odvrnite 2 vijka.

Izvadite bateriju i sklop tiskane plocice.

Odvojite bateriju od tiskane plocice.

Baterija se mora zbrinuti na siguran nacin.

cToUnhwN =

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle $tetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih
E E\/ supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od

ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
otpad. Uvijek odloZite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je

primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.




YKPATHCbKA

[aKyemo, Wwo npugbdany NpoAyKLito komnaHii Remington®. YBaxHo npouuTaiite
HaBefieHi IHCTPYKLi Ta 36epiraitTe ix y 6e3neyHomy micui. Mepes BUKOPUCTAHHAM BUPOBY
3HIMITb BCi €1eMeHTV NaKyBaHHsA.

BAMJINBI 3AXO4U BE3MEKUN

+ BuKopuCTaHHA 3a3HaueHOro NPUCTPOI AiTbMY BIKOM Bifl 8 POKiB, 0C00aMIA 3
0OMEXEHIMIA Q3MYHUMM, CBHCOPHIMY 300 PO3YMOBIMY MOXTMBOCTAMI,
Opakom 0CBiaY a00 3HaHb JONMYCKAETHCA BUKIOUHO 32 YMOBI J0AATKOBONO
KOHTPOMI0 200 IHCTPYKTAXY 11 YCBIAOMIIEHHA NOBA3AHMX I3 TaKMM
BIKOPUCTAHHAM PU3IKIB. Y XOAHOMY Pa3i He J03BOAAITe JITAM rpaTucA 3
NPUCTPOEM. YWLLIEHHA Ta TeXHIYHe 00CTYTOBYBAHHA UKOTO NPUCTPOID MOXe
3AVCHIOBATICA AITbMM BUKITIOUHO 32 YMOBM JOCATHEHHA HUMY 8-DIYHOr0
BiKY Ta KOHTPOMTI0 3 00Ky 0aTbKiB. 30epiraiite npuctpii Ta kabenb Ao Hboro
1103 30HOI0 I0CAKHOCTI AiTeld MONOALLE 8 POKiB.

« Apantep MicTiTb TpaHchopmartop. He 0bpi3aiiTe aganTep, (100 3amiHUTIA
LTENCeNb Ha IHLWWT, Lie MOXe CPUUMHITY Hebe3neky.

« T1ONEPE[IXERHA. YHukaiiTe noTpannaxHA Bonorv 40 NpUCTpOKo.

« Kopnyc npuctpoio He npu3HaveHmit AN MUTTA Ta He Mae
BO/0BIALLTOBXYBANbHI BNACTUBOCTI. YHUKaWTe NOTPANAAHHA NPUCTPOI A0
DidnHY,

« He BUKOPUCTOBYiATe NPUCTPIi, AKLLO 70T0 LHYP NOLIKOZKEHO.

« TIOMEPELEHHA. [ina 3apAm«aHHA Gatapel Cnia BUKOPUCTOBYBATH TiNbKN
3aDAAHIT NPUCTPIF, LLIO NOCTAYaEThCA i3 ym npunagom-Homep PA-3215E (EU).

« 000B'13K0B0 3aMiHI0IITe 3apAIHIIA ajanTep abo 3apAaHMIA NPUCTPIN, AKLLLO i
NOLLIKOZKEHO, AHANOTTYHIAMIA OPUTHANbHUMY BUPODAMIA,

« barapes B oMy NpUNazi He € 3aMiHHOH.

« He Bm[iopmcl-losym):e inLui Hafapmm, OKPIM TX, LLIO BXOAATH 10 KOMMNEKTY NPUCTPOIO.

+ He BMKOpNCTOBYITE MPUCTPIV 3@ HAABHOCTI O3HaK MOLIKOAKEHHA ab0 HEeCMPaBHOCT.

He 3anuwarite npucTpiii 63 yaru, AKLLO 10ro NiAKMoYeHO A0 PO3eTKN Mepexi
KUBNEHHA (He CTOCYETbCA NPOLeCy 3apAaKaHHs).




YKPATHCbKA

«  TpumaiiTe WTeKep Ta WHYP XUBNEHHA NOANI Bifj rapAYMNX NOBEPXOHb.

+  He nigkniovaiiTe Ta He BiakntouainTe NPUCTPIi Bif MepPeXi X1BAEHHA BONOTUMI pyKami.
+  HenepekpyuyiiTe, He nepenamyiTe Ta He HaMOTYiTe Kabenb HaBKONO NPUCTPOIO.

+  Lei npucTpiii He Npru3HayeHo AN KOMepPLiiHOro BUKOPMCTaHH:A abo po6oTu B

nepyKapHsx.

YACTUH

1. Bumukau He nokasaHo:

2. bnoknes. «  [lepykapcbKka Hakmaka

3. KoHiyHwi1 Baxinb «  Hoxwui

4. MpodeciitHi HanpAmHI rpe6iHYacTi « Hacagka

Hacagku N2 0- 8 (1,5- 25 mm) o LWitka ana wui

5. IHAMKaTOp 3apAmKeHHs «  3aTuckaui gns Bonocca
+ Cymka ans 36epiraHHs

NMOYATOK POBOTU

3APAIXKAHHA BPUTBU

+  [epeKoHaiiTeca B TOMY, O NPUCTPIil BAMKHEHO.

+  MNin'epHaitTe 6puTBY A0 afanTepa, NiCNA YOro YBIMKHITL GPUTBY B MEPEXY XKUBNEHHA.

«  3aropuTbCA iIHAMKATOP 3apAAKEHHS.

«  [licna 3akiHueHHA 3apAAKM IHAVKATOP 3apAAXaHHA 3aNUWNTLCA NiACBIYEHNM.

+ Yac poboTy NOBHICTIO 3apAAXKEHOTo NPUCTPOIO — A0 50 XBUMNH.

+ Yac 3apagxaHHsA NOBHICTIO PO3psAKeHOT 6aTapei — 2 roanHu.

+ JinA NOAOBXeHHA TepMiHy BUKOPWCTaHHA baTapeil HeobXiAHO fAaBaTH iM MOBHICTIO
po3pAgKaTNCA KOXHI 6 MicALiB, MicNA Yoro X cnif 3apagxaTi NPOTArOM 2 rofuH.

BUKOPUCTAHHA 31 LLHYPOM

«  [lip'epranite 3apagHUi agantep A0 NPUCTPOLO, MICAA YOro YBIMKHITb afanTep y Mepexy
JKUBMEHHS.

«  [lig yac nigKnioYeHHn WHypa A0 eNeKTpOMepexi Ta BKIIOYEHHA Npunazy niaceivyBaHHA
iHAMKaTOpa 3apAAXKaHHA BiKNIOUNTLCA.

OBEPEXHO
HapgmipHe BUKOPWCTaHHA NPUCTPOIO B PEXUMI XUBIEHHSA Bifj MepeXxi
NPU3BOANTD 40 3MEHLLEHHA TePMiHY Cly61 6aTapei.

IHCTPYKLIA 3 EKCMINYATALIT

Mepepn noyaTKOM CTPMKKIN
+  TepeBipTe MalWMHKY Ha BifCYTHICTb 3a/MLLKiB BONOCCA Ta GpyAy.
+ Tocaaitb ocoby, AKY NOTPiIOHO CTPUrTK, Tak, Wo6 ii ronoBa po3TalloByBanaca

NpM6IU3HO Ha PiBHI BaLLUX OYeil.
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+ Tlepen noyaTKoM CTPUXKN CTif pO34ecaTit BONOCCA TaKUM YUHOM, 106 BOHO 6yno
pO3MyTaHNM Ta CyXUM.

ANA NPUKPINNEHHA HACAQKN

+ 3aKpiniTb NepefHiit Kpai rpe6iHYacToi HacafKM Ha NepefHix 3ybunKax nesa.

+ TIPUTUCHITb 333HI0 YaCTUHY HaCaAKW, LWOB A31YOK HacafKM 3 XapaKTepHM 3ByKOM
KnaLaHHA CTaB Ha MicLie.

OB 3HATU HACAAKY

«  TigHIMITb A3MYOK, W06 3HATI HaCafKY.

+ [pw He3adikcoBaHOMY A3MNYKY CTATHITb HACAAKY 3 MALUVHKW, BiAYENUBLUN NepeaHin
Kpaii Bif nes.

IHCTPYKL|IA 3 NPOBEAEHHA CTPUXKKIN BOJIOCCA

«  [InA pocarHeHHs piBHOMIPHOI JOBXMHI BONOCCA CNif BECTU rpebiHLeBy HacagKy/neso
Kpi3b BONOCCA MO BCill JOBXWHI NiHIT CTPUXKN. He BefiiTb MalIMHKOI0 MO BOAOCCHO
3aHaATO WBMAKO. AKLLO BU BriepLue 3AiiiCHIOETe CTPUXKKY, NOYMHaiTe 3 rpebiHLeBoi
HaCafKM i3 MAaKCUManbHOIO JOBXIHOIO.

ETAM 1 — 3agHA yacTHa wui

+ YcTaHOBITb dikcoBaHy HacaziKy 3 a6o 6 MM

«  TpumaiiTe MaWmHKY 3y6uAmMM Ne3a foropu. MounHaiiTe CTPUXKY NO LIEHTPY ronoBu Bif
OCHOBM Wi,

« [oBinbHO NigiiimaliTe MalMHKY, NPOXOAAYN Bropy Bif cebe no ronosi, Ta NigpisHI00UMN
HeBeNVKy AiNAHKY BONOCCA 3a pas.

ETAN 2 — notnnunusa
«  [lpMKpinuBLIN HANPAMHY HacaAKy i3 AOBXINHOLO Bif 12 MM 10 16 MM,
niacTpuraiiTe BONOCCA Ha NOTUANL.

ETAMN 3 — 60Kku ronosu

+  [ligpiBHAITE BONOCCA Ha CKPOHAX 3@ LOMOMOrOK HaNPAMHOI HACaAKN i3 JOBXMHOI0 3
MM a60 6 Mm. Micna Lboro nepeiiaiTb Ha AOBLLY HANPAMHY HacaaKy 9 MM Ta
NPOAOBXYTE CTPUITU BEPXiBKY rONOBY.

ETAI 4 — BepxiBKa ronosmn

+  BukopucTosyitte nofoBxeHy GpikcoBaHy HacafKy ANA LOBXKMHY CTPUXKM 22 260 25 MM i
3iCTPUXITb BONOCCA 3 MaKiBKI NPOTH HAaNPAMKY POCTY BONOCCA.

«  KoxHoro pasy cnif 34iliCHI0BaTI CTPUXKKY, CTOAYM 3331y FONOBU.

ETAIN 5 — 3aBepwanbHi wWTpnxu

+  BukopucTosyitte MawwnHKy 6e3 rpebiHLeBoi HacafKn ANA 3aBepLUeHHA NiAPIBHIOBAHHA
BOJIOCCA HAaBKOJIO OCHOBY Ta GOKiB LMi.

+ JInA BOCATHEHHA YiTKOI PiBHOI NiHIT CKPOHb CAif 3MIHUTY HANPAMOK MaLUHKK ANA
CTPUXKKI BONOCCA Ha NPOTUNEXHUI. Po3TaluyiiTe 06epHeHy MalLMHKY nif NpAMUM
KyTOM [10 rONOBY (TaK, W06 KiHUMKI Ne3 3n1erka TopKannucs LWKkipy) Ta nouynHanTe pyx
NOHN3Y.
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KOPOTKI CTUAI KOHYCHOT ®OPMU — 3AYICKA «XXAYOK» TA IHLLI KOPOTKI 3AYICKU

+  O6paBLuM HacafKy ANs HANAOBLUOT CTPUXKM (25 MM), 3iCTPUXITb BONOCCA 3 3aAHbOT
YaCTUHW WKT 10 MaKiBKW. TPMMaTe HanpAMHY HacaaKy napanenbHo PiBHIO rON0BM Ta
NOYMHaNTe NOBINbHI PYXV MALLMHKOLO MO BONOCCIO.

+ BukoHyiTe Taki cami Aii npu 06pobui Bif HUXKHBOI A0 BEPXHBOI YacTUH ronosu. Micna
3aBepLUeHHA NiACTPUXKITb BONOCCA NPOTI HANPAMKY 110r0 POCTy Ta BUPIBHATE 6OKN.

+ o6 3po6uTK 3auicKy «ixauoK», BONOCCA Ha BEPXiBLii rONOBY MAE CTPUITUCA MOBEPX
BEPXHbOI YaCTUH NAACKOro rpebiHus.

+ 3acToCOBYIiTe HANPAMHY HaCaAKY i3 MEHLLOIO JOBXIHOI, 06 HaAaTV BONOCCIO
6akaHoro KOHIYHOro BUMNAAY BHI3 Y3A0BX NiHIT Wi,

aornaa 3A MALLMHKOLIO ANAa CTPUXKKU BOJTIOCCA

MICNA KOXXHOIo BUKOPUCTAHHA

+  lepep NpoBeAeHHAM YMLIEHHA NePEKOHANTECS, WO XNUBNEHHA NPUCTPOIO BUMKHEHO,
CaM NpUCTPIN BiAKMIOYEHO Bifi Mepexi XKNBNEHHS.

+ OuncTiTb 3aNNIWKK BONOCCA 3 Ne3. Jle3a i Kopnyc npunagy MoxHa NPOMUTU Mif KpaHOM.
IHdopMaLlis Npo ounLeHHA HaBeeHa B PO3AiNi HUXYeE.

«  [licnAa KOXHOro BUKOPUCTaHHA PEKOMEHAYETCA 3HATYW N1e3a i LWiTKOI 0YNCTUTU Npunag
Bifl BONOCKIB, W0 cKynuununca. Ha KiHyuku nes cnig foaatv 1-2 Kpanai Mactuna, i oaHy
Kpansio Ha 3afiHio CTOPOHY KOB3HIX NOBEPXOHb.

3HATTA I YCTAHOBKA BJIOKY JIE3

+ Jle3a MOXHa 3HATYW, BCTAHOBMBLUY NManeLb Ha KHOMKY dikcaTopa i 3CyHyBLIN ne3a 3
Kopnycy npunagy.

+ o6 nocTaBnTK 610K €3 Ha3ag, YCTAHOBIT 10T0 Ha BEPXHIll YacTWHI Kopnycy npunagy
11 aKypaTHO HaTUCHIT, o6 610K 3 XapaKTepPHIM 3BYKOM K/aLaHHA CTaB Ha MicLie.

3ANOBIKHI 3AX0AN NPU OYULLEHHI

« Ll npunag moxHa MUTV MOBHICTIO. [INA ounLieHHA ne3a i Kopnyc npunagy MoxHa
npoMnTy Mif KpaHom. CnonickyiiTe ne3a Tinbku y pasi Heo6XiAHOCTI.

+ [InA peTenbHoro oumniLEHHA NPOMUIATE Ne3a nif KPaHoM.

+  Micns npomMuBaHHA 060B'A3KOBO BUCYLUITb NPWNAZ NOBHICTIO, 0COBANBO NOBEPXHIO
6noky nes.

«  Ygaral He muiiTe nigknioueHunin o poseTku npunag.

+ icns Toro AK 610K N1e3 NOBHICTIO BUCOXHE, PETENbHO PEKOMEHYEMO
3MallyBaTV le3a MacTUIOM ANA MiABNLLEHHA NpaLe3aTHOCTI i NPOJOBXeHH:A TePMiHY
Cnyx6v BaLoi MaLWVHKW. [INA HaneXHoro 3malleHHA 610K ne3 HeobXiAHO 3HATY, W06
HaHeCTV MacTINO Ha 3aHI0 CTOPOHY KOB3HNX MOBEPXOHb.

KOXHI 6 MICALIB

« Cnig 3HiMaTL Ta YNCTUTI HaGip Ne3 i3 BU3HAUYEHOI PErynapHICTio.

+ 3 40MOMOrolo WeCTUTPaHHOT BUKPYTKW BUAANITL 2 TBUHTY, LLO YTPUMYIOTb HEpyXome
ne3o. Ha uybomy Kpoui He Tpeba fictaBaT Habip nes.
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« BrYmMCTITb 3aNULLKK BONOCCA MiXK NIe3aMm 33 AONOMOTOI0 M'AKOI LWiTKK ANs YnileHHs. He
BUAANANTe 3MalLyBanbHUI MaTepian 3 NIacTMKOBKX feTanei. He 0608'A3K0BO
BUYYaTV ManeHbKe pyxome n1e30 3 NPUCTPOIo.

« [pwv nopyLueHHi BUPiBHIOBAaHHA N1e3 epeKTUBHICTb Pi3aHHA MOXe 3HU3NTUCA.

+  Hanecitb Kinbka Kpanenb MacTuna Ha KOB3aloyy NOBEPXHIO ne3. BUTPITb 3anuwikn
mactuna.

3ANOBIXKHI 3AX04U NMPU OYULLEHHI

«  [epep NpoBeAeHHAM YMLIEHHA NEPEKOHANTECS, WO XMBIEHHSA MPUCTPOIO BUMKHEHO,
cam NPUCTPIN BUKIOYEHO 3 PO3ETKM KUBNEHHS.

+  [pwv npoBefieHHi OUYMLLEHHA NPUCTPOIO AOMNYCKAETHCA 3HIMATH 3 HbOTO NULLE HANPAMHI
rpebiHueBi HacafKu Ta 6ok nes.

+ He cnip BMKOPUCTOBYBATM XOPCTKi 3aC06M 0YMLLEHHA abo 3aco6M i3
KOPO3iiH1MM BNACTUBOCTAMY NPW NPOBEJEHHI YMLIEHHA NPUCTPOIB Ta iXHiX nes.

«  [lonyckaeTbCa OUMLEHHS Mif KpaHOM 3 BOAOMPOBIAHOI0 BOAOI.

BUNTYYEHHA BATAPEKU

Hanonernuneo pekomeHAyeTbCA, W06 HaTapeto 3 MOXKIMBICTIO 3apALKAHHA BNIMaB

cneuianict. YacTuHu Kopnycy 6pnuTBM Ta Npunajaa MaloTb roCTpi Kpai Ta MOXYyTb NpU3BecTr

10 TPaBMyBaHHS B Pa3i HEHaNeXHOro MOBOJXKEHHA.

+ Tepep yTunisauieto NpnucTpoto i3 HbOro cnif AicTaTin Hatapero.

«  [lepen 1M sK AicTaBaTy 6aTapeto i3 NPUCTPOLO, oro Tpeba Bif'€AHATY Bif Mepexi
XKNBNEHHA.

1. YBIMKHITb TPUMep i pO3pAAiTh Oro 40 KiHLA.

2. MigyeniTb Ta Bif'efHaliTe BEPXHIO AGKOPATVBHY NaHenb, Wob oTpumatit 4ocTyn Ao 2
rBUHTIB. BUKPYTiTb rBUHTW.

3. Migyenitb i 3HIMITb BEPXHIO YaCTUHY KOPMYCY, o6 OTPUMATK AOCTYN 10 BHYTPILUHbOT

YacTUHN Kopnycy.

3HIiMITb 2 rBUHTU.

BuiimiTb 6aTapeto 3 eNeKTPOHHOI NNaTok.

Bip'enHaiite 6atapeto Bif eneKTpOHHOI nnatu.

« Micna yboro cig yTunisysatn 6atapeto B 6esneynnii cnocio.

o v &

YTUNIBALUIA

LLlo6 He 3aBAaTK WKOAW AOBKINIO Ta 300POB'I0 N0AEN Yepes fjilo
Hebe3MeyHNX PeyoBIH, He CNiA YTUAI3yBaTK NPUCTpPOI 1 baTapei
—

0/jHOPa30BOro abo 6araTopasoBOro BUKOPUCTAHH, L0 NO3HaueHi
OJHWM i3 LIMX CUMBOJIB, Pa30M i3 HEBiACOPTOBAHNM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3YiATE €NEKTPNYHI I eNEKTPOHHI BUPO6Y, a
TaKoX, e MoXN1Bo, 6aTapei ojHopa3oBoro abo 6aratopasoBoro
BUKOPWCTaHHA Y BiANOBIJHOMY OiLliiiHOMY NYHKTi nepepobKi/360py.
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Bnaropgapum Bu, ue 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLMATa 33 ynoTpeba 1 A 3anasete. OTCTpaHeTe BCUUKM ONAKOBKM Npeau ynotpeba.

BAXXHU MHCTPYKLU MU 3A BE3OMNMACHOCT

« To3uypen moxe a ObAe U3n0n38aH 0T AeLia Haa 8-TOANLLIHA Bb3DACT W
XOPa C HaManeHy QU3MUeCkM, CETMBHY I YMCTBEHI BH3MOXHOCTI, W
JIUNCA Ha ONUT 11 3HaHI4, aKO Ca HAONIOAABAHM /MHCTPYKTUPAHM U pa3oupaT
(BbP3aHUTe pckose. lelata He OuBa Aa (it UrpadT Cypena. [louncTBateTo
NoAAPBXKaTa Ha ypeaa He TpA0Ba [ Ce MPABAT O jella, 0CBEH aKo Te (a
HaJl 8-TOAVLHa Bb3PACT 1 Ca Habnioaasanu. Masere ypesa i kabena my
Jianey 0T 0CTbNA Ha fielia N0A 8-ToayiLIHa Bb3pacT.

« AnanTepbT CbAbpxa TpaHCGopMaTop. He pexete aganTepa, 3a 4a ro
3aMeHATe C ApyT LLENCeN, TbiA KaTo TOBa LLE J0BeAE 0 PUCKOBY CATYaLIM.

« BHMAHIE: Ma3ete ypepa cyx.

« Kopnycbr Ha ypena He e npurozeH 3a Muee u He e BOA0yCTonuuB. He
notanaifte ypea B TeYHOCTH.

« He w3non3Baiite npoayKTa ¢ NoBpefeH kaoen.

« TIPELYMPEXEHIE: 3a npe3apesxaate Ha baTepudTa u3non3aiite
e/MHCTBEHO 3aPAAHOTO, NPEAOCTABEHO C Ypena — Bt pedepeHLya
PA-3215E (EU).

« BuHaru 3amenaiiTe noBpe/eHuTe 3axpaHBaLLy aganTopul WK NOCTaBKY 3a
3apexjaHe C OPUTIHANHY TaKiBa.

« batepuara B 10311 ypes He e CMeHs.

He n3non3sgaiite npucTaBKu, pasnnyHim OT Te3u, KOUTO HIe NPeAoCTaBAME.

He n3nonssaitte ypepa, ako e NoBpefeH Uiu He paboTi U3npaBHo.

Tosun ypep HUKOra He TpAGBa f1a Ce 0CTaBA 6e3 HaJi30p, KOraTo € BKJIOUeH B enekTpiyeckaTa
Mpexa, 0CBEH KOraTo Ce 3apex/a.

Ma3seTe kabena v Wencena faney oT HaropelleHn NOBbPXHOCT.

He BKntouBaiiTe UK U3KNIOYBaliTe ypea C MOKPY pblie.

He yBunBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBUBaiTe OKONO ypefa.

To3u ypep He e NpefjHa3HayeH 3a KomepcuanHa ynotpeba 1 ynotpe6a BbB ppr3bopckm
CanoHu.
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YACTU
1. byToH 3a BKNOUBaHe/U3KNIOUBaHE He e nokasaH:
2. KomnnekT HoXo0Be «  [lenepuHa 3a $pr3bOPCKM CanoH
3. Jloctye 3a 3a0cTpAHe «  Hoxuun
4. Bopewww rpebexn 3a npodecroHaneH «  TpebeH
Knac, Homepa 0 -8 (1,5 - 25 mm) + YeTka 3aBpar
5. VHpaukaTop 3a 3apexpaaHe «  Knunca 3a pasgensaxe
+  Kanbd 3a cbxpaHeHue
MbPBU CTDHMNKU

3APEXAHE HA BALLATA CAMOBPBCHAYKA

« YBeperTe Ce, ue ypeanT e U3KM0YeH.

+  (BbpxeTe camobpbCHaUKaTa KbM afjanTepa 1 ciefj ToBa KbM eflekTpuyeckata Mpexa.

+ VHpnKaTopbT 3a 3apexpaHe CBeTBa.

+ VHpnKaTOp®T 3a 3apexfaHe Le ocTaHe CBETHAT C/Ief KaTo 3apex[aHeTo NPuKIoYn.

+  Bpemeto Ha pa6oTa cnefi MbaHO 3apexaaHe AoCTUra 4o 50 MUHYTH.

+  Bpemerto 3a 3apexpaHe Ha npa3Ha 6atepus e 2 yaca.

+ 3apa3anasute X1BoTa Ha 6aTepuuTe, M OCTaBANTE fa Ce Pa3pexAaT HambiHO Ha
BCEKM 6 MeceLia 1 CNejj TOBa I'v 3apex/aliTe B NPOAbIKEHNE Ha 2 vaca.

KABEJIEH PEXXUM

+  CBbpxeTe 3apexpalima ajantep C NpoAYKTa 1 Clef TOBa C enekTpuyeckaTa Mpexa.

+ Korato kabenbT e cBbp3aH KbM MpexaTa, TamnuykaTa Ha MHAMKATOPa 3a 3apexaaHe Le
e U3KNIYY, aKO BKNIOYMTE NPOAYKTa.

BHUMAHUE

MpopbmxuTenHara ynotpeba Ha ypeaa Ha kaben Le JoBefje A0 CKbCABAHE HA XMBOTa Ha

6atepuaTa.

WHCTPYKLUMU 3A YNOTPEBA

MPEAWN OA 3ANOYHETE NOACTPUrBAHETO

+  TlpoBepeTe MalwWHKaTa, 3a fia Ce YBEPUTE, Ue N0 HeA HAMa Koca U MPbCoTHA.

+  Pasnonoxete YoBeka Taka, Ye KocaTa My fja e NpUEIN3UTENHO Ha HUBOTO Ha OUNTE BUA.
+ [peau noacTpureaHe BUHarv cpecBaiiTe KocaTa, 3a a He e 3anneTeHa 1 fja e cyxa.

3A AA 3AKPENUTE FPEBEH
+  3aKaueTe npefHaTa yacT Ha rpebeHa KbM NpejiHaTa YacT Ha 3bbuuTe.

+  HatncHete 3agHaTa yacT Ha rpebeHa Hafony, AOKATO YLEHLETO WpaKHe.
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WHCTPYKLIUM 3A NOACTPUIBAHE

+ 3abenexka: 3a paBHOMEPHO NOACTPMrBaHe NO3BOJETE Ha rpebeHa/HOKYETo Aa c1
nponpasy MbT Npe3 KocbMyeTaTa Ha 6paaata. He npunaraiite cuna v He 6bp3aiite. Ako
rO U310N13BaTe 3a MbPBU MbT, 3aMOYHETE C NPMCTABKaTa 3@ MaKCMMasHa Ab/KMHA.

CTBMNKA 1-Odopmerte BpaTa

+  Harnacerte rpebeHa Ha 3MM Ui 6 Mm.

+ [lpbXTe MalVHKaTa TaKa, Ye 3b6LKTe Ha OCTPUETO f1a COYaT HaBbH. 3anoyHeTe OT
LIeHTbpa Ha rnasaTa B 0CHOBaTa Ha Bpata.

+  baBHO noBpauraliTe MallnHKaTa, KaTo paboTNTe Harope 1 HaBbH Npe3 KocaTa 1
NOfipA3BaTe MasKo KONNYECTBO HaBEAHbX

CTDHMKA 2 - 3apgHaTa yacT Ha rnaBara
+ CrpebeHa HarnaceH Ha 12Mm unu 18Mm, NOACTPUXKETe 3a/iHaTa YacT Ha rnagara.

CTBIKA 3 - CTpaHnyHa yacT Ha rnaBaTta
« CrpebeH, HarnaceH Ha 3Mm unn 6Mm, opopmete 6akeHbapanTe. Cnep ToBa CMeHeTe C
no-AbArvA rpebeH Ha MM 1 NpoAbIXKETe Aa NOCTPUrBaTe ropHaTa YacT Ha [naBaTa.

CTDBMKA 4 - TopHa yacT Ha rnaBaTta

+  V3nonsBaiiTe rpebeHa C No-ronAma AbIKMHA M FO HACTPONTE Ha 22MM Ui 25MM, Criel
KOETO NOACTPYXKeTe KocaTa B rOpHaTa YacT Ha rMaBaTa Cpelly NocoKaTa Ha pacTex.

+  3ano-gbnra Koca B ropHaTa 4acT 13non3BaiiTe rpebeHa C No-ronemu AbX1HY 3a Aa
NOCTUTHETE XeNaHnA Bua.

+  BumHarn paboTeTe oT 3ajHaTa YacT Ha rnaBaTa.

CTBMNKA 5 - ®uHanHu wpnxu

+  M3nonsBaiiTe MalwnHKaTa 6e3 npukpeneH rpebeH 3a CKbcABaHe Ha KocaTa 611130 40
KOXaTa B OCHOBATa 11 ABETE CTPaHU Ha Bpata.

+  3anocTuraHe Ha uncTa npasa IMHKUA 3a 6aKkeHbapANTe, 06bPHETE MALLIMHKATA.
MocTaBeTe 06bpHaTaTa MalUMHKa MO/ NPaB br'bJl KbM rNaBaTa, KaTo OCTpUeTaTa 1eko
[IOKOCBAT KOXaTa 1 Cflef} TOBa fiBVXKeTe Hagony.

KbCU MPUYECKU - ®JIAT TOM U KbCU NOACTPUXKKIN

+ KaTo 3anoyHete ¢ Hail-AbnruA BofeLy rpebeH (25 Mm), 3anouHeTe fa NOACTPUrBaTe OT
3a/jHaTa YacT Ha BpaTa KbM BbpXa Ha rnasaTa. HacoueTe Bofieluma rpebeH Kbm rnasata
1 6aBHO 3anoyHeTe 1a NPUABKXBaTE MallMHKaTa Npe3 KocaTa.

+  ToBTopeTe NpoLeaypaTa OT NO-A0JIHaTa CTPaHa Ha ropHaTa YacT Ha rnasata. Cnep ToBa
NOACTPMXeTe KocaTa Cpelly NocokaTa, B KOATO pacTe U U3paBHeTe CbC CTPaHUYHNTE
yactu.

+  3anpuyecka Tvn “dnat Ton” KocaTa B ropHaTa YacT Ha rnaBata ce NOACTPUrBa C
NOMOLYTA Ha NNOCHK rpebeH.

+  M3nonsBaiiTe Bofely rpebeH 3a no-6n113Ko NOACTPUrBaHe 3a 3a0CTPAHE Ha KOCMUTE MO
JIMHUATa Ha BpaTa.
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FPUXKA 3A MALWUHKATA 3A MOACTPUIBAHE:

CNEA BCAKA YNOTPEBA

+  BuHaru npeam fa nouncTsate ypena, ce yBepeTe, Ye e U3KM0YeH OT By ToHa 1 oT
eneKkTpuyeckaTa Mpexa.

+ TlouncTeTe C YeTKa HaTPynaHNTe KOCMI BbPXY HOXueTaTa. HoxueTaTa v TANOTO Ha
npopyKTa MoraT fja Ce U3MNaKBaT Moy Tevalla Boaa. BuxTe pasgena 3a nounctsae
no-Aony 3a noseye MHPopmaLma.

+ TlpenopbunTenHo e cnep BcAka ynotpeba fa U3Bax/jaTe HOXYeTaTa 1 ja NOYNCTBaTE C
yeTKa HaTpynaHuTe KocMu. o Bbpxa Ha HoX4eTaTa ce 06aBAT Mo 1-2 Karnku Macno, a
M0 33/{HMTE N/Tb3ralLy ce NOBbPXHOCTY ce A06aBA efiHa KankKa.

W3BAXAAHE U NOCTABAHE HA KOMMJIEKTA HOXYETA

+  Hoxuetata ce 0cBO60X/jaBaT Upe3s NOCTaBAHE Ha NPbCTa UK Nanelia By Bbpxy ToukaTa
3a 0cBO6OX/JaBaHe 1 OTCTPaHABaHeE Ha HOXKYETO C N/Tb3raHe OT TANOTO Ha NPOAYKTa.

+  3aparoBbpHeTe, NOCTaBeTe KOMMIEKTa BbPXY OCHOBHATa YacT Ha NPOAYKTa 1
NIb3HETE N1EKO, J0KATO Ce Uye LpaKBaHe.

NPEANA3HU MEPKW MPU NOYUCTBAHE

« Ta3u malmHKa 3a NOACTPUTBaHE € HaMbIHO NPUTrOAEeHa 3a N3MMBaHe. MalwuvHKaTa 3a
NOACTPUrBaHe 1 KOMMIEKTBT HOXKUYeTa MOraT [ja Ce U3M/aKeaT noj Tevalla Boga.
/3nnakBaitte camo HoXueTara npyv HeOBXOANMOCT.

+ 32 Abn6oKo NoYMCTBaHe OCTaBETE HOXYETATa f1a PabOTAT MO Bpeme Ha U3MNaKBaHeTo
nog Tevalya Boga.

« YBeperTe Ce, ue NPOAYKTHT € HAMb/IHO CyX C/IEf MOYNCTBAHE, 0COBEHO MOBBPXHOCTUTE
Ha KOMMJEKTa HOXYeTa.

+  BHuMaHve: He NOYMCTBaIITe ypeaa, SOKATO € BKIIOUEH B eJ1. MpeXxarta.

« Cried KaTo KOMNIEKTBT HOXKYETa € HaMb/IHO CyX, 3a fAa nopo6puTe pabotata u fa
YABIKMTE XKMBOTA HA MaLLMHKATa 3@ NOACTPUTBaHE, CUNHO NpenopbyBaMe Aa
HamacuTe HoXJeTaTa. 3a PaBUIHO HAHACAHE U3BafeTe KOMMEKTa C HOXKYETa, 3a Aa
morar Aa 6bAaTt fo6aBeHN Karkn Macno KbM 3afHaTa nib3ratya noBbpXHOCT.

HA BCEKU LLECT MECELIA

« KoMnnekTsT C HOXYeTa TpAGBa Aa Ce M3BaXAA M NOYNCTBA PEAOBHO.

+ OTcTpaHeTe 2-Ta B/HTA, KaTo 3aKpenuTe GUKCMPaHOTO HOXYe C MOMOLLTA Ha
LecTorpamHa oTepTKa. He oTCTpaHsBaiiTe KOMMIEKTa C HOXYeTa.

« TloyncTeTe KOCbMYETaTa MEXAY OCTPMETATA C MEKA MOYMCTBALLA YeTKa. He
nouncTBaiite ny6pukanTa. He e HeO6XOANMO Aa U3Bax/AaTe MaKOTO NOABIXKHO OCTpUE
oTypepa.

« AKo oCTpueTaTa He Ca 13paBHEHU NPaBUIHO, epEeKTUBHOCTTA Ha ypena Lwe 6bae
HamaneHa.

+  [lobaBeTe HAKOMKO Karkn Macsio BbpXy Mib3ralyarta NnoBbPXHOCT Ha HOXJeTaTa.
MoyucTeTe M3MUWHOTO Maco.




BbJITAPCKA

NMPEANA3HU MEPKU NPU NOYUCTBAHE

+ BuHaru uskniouBaitte ypeaa ot e1eKTPUYECKNA KOHTAKT NPeamn NoYncTBaHe.

« Camo BopeLynTe rpebeHn 1 KOMMNEKTHT C HOXKUYeTa MOraT ja Ce OTCTPaHABaT oT
NPOAYyKTa 3a NOYNCTBaHE.

+ He u3nonsgarite arpecnBHy AN KOPO3MBHY MOYNCTBALLM NPenapaTy 3a ypeaa uam
HerosuTe ocTpueTa.

+  TMopxopALy 3a NOYMCTBaHe NOA Tevalla Boja.

WU3BAXKAAHE HA NPE3APEXXKAALLUATA CE BATEPUA

CMnHO NPenopbUMTENHO € fia Mpe3apexaallaTta ce 6aTepua fa 6bfe 13BafeHa OT
cneumranmnct. Yactute Ha KyTUATa N MIHCTPYMEHTITe UMaT OCTPY KpawLya 1 MoraT Aa oBefat
A0 HapaHsABaHe NP HempaBwiHa ynoTpeba.

+  batepuAaTa TpaA6Ba fja ce 13BaaM OT ypeaa, NPeaV Toi Aa ce U3XBbPIU.

+  W3knioyeTe 3apexpaliua afantep npeay Aa otcTpaHaBaTe 6atepusTa.
BknioueTe MalLMHKaTa 3a NOACTPUIBaHE 11 OCTaBETe Aa Ce U3Pa3XOAM HaMbAIHO.
CBaneTe ropH1sA ieKopaTUBEH NaHer, 3a Aa ce Nokaxat 2 BuHTa. OTcTpaHeTe
BUHTOBETE.

CBaneTe N OTCTPAHETe FTOPHIA KOPMYC, 32 Aa Ce NOKAXe BbTPELIHNAT.
OTBUHTETE 2-Ta BUHTA.

V13BapeTe batepuaTa 1 nnatkata.

V3knioueTe 6aTepuaATa OT nnaTkata.

+ HenpaBete onutu fia BKNloYBaTe ypeaa, Cnef Kato CTe ro OTBOPUIN.

M=

o v W

PEUUKIIMPAHE

3a a ce M36€erHaT eKONOTNYHM 1 3APaBHI NPO6IEMU NOPaAN Hannuve

Ha OMacHU cy6CTaHLMY, ypeaunTe, akyMynaTopHiTe n

HeaKyMynaTopHuTe 6aTepuu, 0603HaueHM C efUH OT Te3U CUMBOAN, He
—

TpAGBa fla Ce U3XBbP/IAT 3aeHO C HECOPTUPAHM OBLMHCKM OTNAAbLM.
BuHaru n3xBbpnaiiTe eneKTpUYecKm 1 eNeKTPOHHN NPORYKTH 1,
KbAEeTO € NPUIOXKIMO, aKyMynaTOPHIN 1 HeaKyMynaTopHu 6atepun, Ha
noAxoasLLo odULMaNHO MACTO 3a PeLnKNnpaHe/cbbrpaHe.
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Ref No. HC450
Type No. HC13A

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

- Uriindi disiirmeyiniz

- Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

- Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 7 yildir.
Cin Halk Cumhuriyetinde Gretilmistir.

100-240B~50/60ry 200 mA [O]
3.2B=15A
IP Kog ansA 6noka nutaHusa: IPX4

19/INT/ HC450 T22-7000790 Version 04 /19

Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,

or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, Germany
www.remington-europe.com
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